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PROLOG

 

 

Když Olivia vyrůstala, nikdy by nepomyslela na to, že se jednoho dne bude ráda vracet domů. Tak, jako zbytek puberťáků, mnoho času na střední škole trávila tím, že si představovala, jak jednoho dne vypadne z domu, půjde na vysokou školu a začne svůj vlastní život. Svůj plán následovala a ze střední školy ve Whip Springs ve Virginii jela na Univerzitu ve Virginii. Právě byla ve třetím ročníku, léto plné pracovních příležitostí bylo za dveřmi, na konci kterého si chtěla najít apartmán. Olivia ráda bydlela na internátu, ale pochopila, že jako starší student by už měla bydlet někde jinde ve městě.

Momentálně byl před ní měsíc u rodičů ve Whip Springs. A ona věděla, že její středoškolské já by jí nikdy neodpustilo tu úlevu a příval lásky, který pociťovala, když odbočila na příjezdovou cestu k domu jejích rodičů. Žili na vedlejší cestě ve Whip Springs – ospalé malé městečko v centrální Virginii s populací ne větší než pět tisíc obyvatel, které ze všech stran obklopoval les, a navíc úsek lesa se taky táhnul přes velkou část Whip Springs.

Začínalo se stmívat, když odbočila na příjezdovou cestu. Byla si jistá, že její máma zcela určitě pro ni nechá svítit na verandě, ale u vchodových dveří žádné světlo nesvítilo. Její matka věděla, že přijede toto odpoledne; mluvily o tom dva dny předtím přes telefon a Olivia jí dokonce poslala zprávu před třemi hodinami, aby věděla, že je na cestě.

Ano, její matka neodepsala, což se jí nepodobalo. Ale Olivia si představovala, že pravděpodobně dělá vše, co může, aby byl Oliviin pokoj dokonale připraven na její příchod, a tak zapomněla na zprávu odepsat.

Když se Olivia přibližovala k domu, všimla si, že nejen světlo na verandě bylo zhasnuto, ale vypadalo to tak, že úplně všechny lampy v domě byly vypnuty. Ale i tak věděla, že jsou doma. Obě jejich auta byla zaparkována na příjezdové cestě, mámino auto stálo hned za tátovou dodávkou. Přesně tak, jak to dělali již od nepaměti.

Jestli mi ti dva připravili nějakou uvítací oslavu, asi budu brečet, pomyslela si Olivia při parkování vedle máminého auta.

Otevřela kufr a vybrala svá zavazadla, jenom dva kufry, ale zdálo se jí, že jeden z nich váží alespoň tunu. S těžkostmi je táhla po chodníku směrem k verandě. Uběhl téměř rok, co tady byla na návštěvě; málem zapomněla, jak zcela odlehlé se tohle místo zdá být. Nejbližší sousedé byli sice méně než čtvrt míle daleko, ale stromy kolem domu vytvářely dojem, že je zcela izolován...zvláště ve srovnání s přeplněnými prostory, na jaké byla zvyklá na koleji.

Zápasila s kufry nahoru po schodech až na verandu a pak se natáhla, aby zazvonila. Když to udělala, všimla si, že dveře jsou částečně otevřené.

Najednou nedostatek světla zevnitř působil poněkud zlověstně—jako by jí na něco upozorňoval. „Mami? Tati?“ zvolala, když se pomalu natáhla, aby nohou otevřela dveře.

Ty se otevřely a nabídly jí pohled do předsíně a malé chodby, kterou tak dobře znala. Dům byl zcela ponořen do tmy, ale když vešla napříč svému rostoucímu strachu, okamžitě se uklidnila. Odněkud z domu uslyšela televizi—známé cinkání a potlesk z Kola štěstí, které bylo součástí jejich rodiny již od nepaměti.

Když se blížila ke konci chodby a vešla do obývacího pokoje, uviděla kolo v televizi, která byla upevněna nad krbem. Byla to skutečně velká obrazovka, až se zdálo, že Pat Sajak byl přímo v obývacím pokoji.

„Ahoj všichni,“ řekla Olivia, když se rozhlížela po tmavé místnosti. „Díky moc, že jste mi pomohli s věcmi. Nechat pootevřené dveře bylo—“

Myslela to jako vtip, ale když ty slova uvázly v jejím krku, nic vtipného na tom nebylo.

Její máma byla na gauči. Mohla klidně jenom hluboce spát, kdyby tam nebyla všechna ta krev. Byla přes její celou hruď a též vsáklá do pohovky. Bylo jí tolik, že Oliviina mysl to zpočátku nemohla pochopit. Vidět to za zvuku klepání Kola štěstí jí to ještě více ztěžovalo.

„Mami…“

Olivia měla pocit, jako kdyby se její srdce zastavilo. Pomalu couvala zpátky, protože ji pohlcovala realita toho, co viděla. Cítila, jako kdyby se malá část její mysli zastřela a odplula někam pryč do neznáma.

Další slovo se vyformovalo na jejím jazyku—Tati—jak ustupovala dozadu.

A tehdy ho spatřila. Byl přímo tam na zemi. Ležel přímo před konferenčním stolkem a na sobě měl tolik krve, jako její máma. Ležel obličejem dolů, zcela nehybně. Ale vypadalo to tak, jako kdyby byl v pozici lezení, jako kdyby se chtěl dostat pryč. Následně si všimla, že na jeho zádech je alespoň šest velmi viditelných bodných ran.

V tom pochopila, proč její máma neodpověděla na její zprávu. Její máma byla mrtvá. Její táta taky.

Cítila, jak se v jejím hrdle stupňuje výkřik, když se snažila odblokovat nohy paralyzované tímhle momentem. Věděla, že ten, kdo to udělal, tam stále může být. Této myšlence se to podařilo—přinesla výkřik, přinesla pláč a odblokovala její nohy.

Olivia vyběhla z domu a běžela—a běžela—a nepřestala běžet, dokud se jí výkřiky nezasekly v krku.

 




 

 

 

 

KAPITOLA PRVNÍ

 

 

Bylo legrační, jak se přístup Kate Wise rychle změnil. Když byla rok v důchodu, dělala všechno, co mohla, aby se vyhnula zahradničení. Zahradničení, pletení, bridžové kluby—a dokonce i knižní kluby—tomu všemu se vyhýbala jako moru. To všechno se jí zdálo jako klišé věci, které dělaly ženy v důchodu.

Ale těch posledních pár měsíců, co je zpátky v FBI sedle, s ní něco udělalo. Nebyla tak naivní, aby si myslela, že ji to zcela změnilo. Ne, jednoduše ožila. Zase měla důvod těšit se na další den.

Takže možná to je důvod, proč se jí zdálo v pořádku, když se teď čas od času pro zábavu uchýlila k zahradničení. Nebylo to tak uvolňující, jak si nejprve myslela. Pokud z toho měla nějaký pocit, tak to byla úzkost; proč vkládat čas a energii na výsadbu něčeho, když jste museli bojovat proti počasí, aby to zůstalo naživu? Přesto tam byla alespoň nějaká radost—vložit něco do země a vidět z toho plody v průběhu času.

Začala s květinami—nejprve sedmikrásky a bugenvily—a pak se pustila do výsadby malé zeleninové zahrádky v pravém zadním rohu jejího dvora. To je místo, kde právě dávala hlínu kolem rajčat, když si pomalu uvědomila, že neměla žádný zájem o zahradničení, dokud se nestala babičkou.

Zamýšlela se nad tím, jak mohou tyto dvě odlišné věci spolu souviset. Přátelé a knihy jí říkaly, že být babičkou je něco jiného—něco, na co žena nepřijde, když je zatím jenom matkou.

Její dcera Melissa ji ujišťovala, že byla dobrou mámou. Bylo to ujištění, které Kate čas od času potřebovala slyšet, vzhledem na práci, kterou měla. Kariéru umísťovala před rodinu příliš dlouho a měla obrovské štěstí, že jí to Melissa nikdy neměla za zlé—kromě období, kdy ztratila svého otce.

Ach, ta nevýhoda zahradničení, pomyslela si Kate, když se zvedla a oprášila si ruce a kolena. Myšlenky mají tendenci bloudit. A když se to stane, začne se vkrádat minulost. Tiše a bez pozvání.

Odešla ze zahrady, prošla se dvorem svého domu v Richmondu ve Virginii až k zadní verandě. Pečlivě si u zadních dveří očistila své Keds boty od nánosu hlíny. Vedle nich hodila rukavice, aby se do domu nedostaly žádné nečistoty. Poslední dva dny strávila tím, že gruntovala celý dům. Tuto noc měla hlídat svou vnučku Michelle, a přestože nebyla Melissa žádný úzkostlivý blázen, chtěla, aby její dům zářil čistotou. Bylo to už téměř třicet let od té doby, co naposledy měla na starost malé dítě, takže nechtěla nechat nic na náhodu.

Podívala se na hodiny a zamračila se. Za 15 minut očekávala společnost. To byl další negativní aspekt zahradničení: člověk dovede ztratit pojem o čase moc rychle.

Osvěžila se v koupelně a pak šla do kuchyně, aby postavila na čerstvou kávu. Asi v polovině odkapávaní zazvonil zvonek. Šla ihned otevřít, šťastná jako vždy, když se měla setkat s těmito dvěma ženami na pár hodin alespoň dvakrát týdně, a to poslední přibližně rok a půl.

Jane Patterson prošla dveřmi jako prvá nesouc talíř s tradičním holandským moučníkem. Byl domácí a vyhrála s ním dva roky po sobě soutěž Carytown Cooks. Clarissa James vešla dovnitř jako druhá s velkou miskou nakrájeného čerstvého ovoce. Obě byly oblečeny v hezkých outfitech, které by se hodily buď na posezení u přátel, anebo pro běžné nakupování—což bylo něco, co obě dělaly celkem často.

„Zase jsi byla v zahradě, že jo?“ zeptala se Clarissa, když pokládaly jídlo na kuchyňský ostrůvek.

„Jak to víš?” Kate se zeptala.

Clarissa ukázala na Kateiny vlasy v místě, kde jí padaly na ramena. Kate se natáhla a zjistila, že nějakým způsobem se jí podařilo neodstranit větší kus hlíny, který se jí tam při práci v její zahrádce dostal. Obě kamarádky se na tom dobře bavily, zatímco Jane dávala pryč plastovou fólii z její holandské dobroty.

„Jen se smějte,“ řekla Kate. „Ale ono vás to přejde, až zakousnete do jednoho z mých fantastických rajčat.“

Bylo páteční ráno, díky čemuž bylo vše automaticky ještě lepší. Tři ženy si posedaly kolem kuchyňského ostrůvku na barové stoličky a pustily se do jezení jejich brunche a popíjení horké kávy. A přesto, že společnost, jídlo a káva byly moc dobré, ještě stále bylo těžké nevšímat si toho prázdného místa.

Debbie Meade již nebyla součástí jejích skupiny. Poté, co zemřela její dcera, jedna ze třech obětí vraha, kterého nakonec Kate chytla, Debbie a její manžel Jim se přestěhovali. Bydleli někde při pláži v Severní Karolíně. Debbie čas od času poslala fotografie pobřeží. Žili tam už dva měsíce a zdálo se, že jsou šťastní—že se jim podařilo pokračovat dál i přes tu hroznou tragédii, co je postihla.

Konverzace byla obecně lehká a příjemná. Jane mluvila o tom, jak její manžel má v plánu odejít do důchodu následný rok a již začal plánovat, jak napíše knihu. Clarissa se podělila o novinky ohledně obou jejích dětí, které mají něco po dvacítce a o to, jak se oběma nedávno dostalo povýšení.

„Když mluvíme o dětech,“ řekla Clarissa, „jak se má Melissa? Užívá si mateřství?“

„Och, ano,“ odpověděla Kate. „Je do své malé holčičky úplný blázen.“ Holčičky, kterou budu tenhle večer ve skutečnosti hlídat.“

„Poprvé?“ zeptala se Jane.

„Ano. Je to poprvé, co si Melissa a Terry někam vyrazí bez miminka. Jako přes noc.“

„Už na tebe dolehl babičkovský mód?“ zeptala se Clarissa.


„Nevím,“ usmála se Kate. „Myslím, že to dnes večer zjistíme.“

„Víš,“ začala Jane, „můžeš se vrátit v čase a hlídat tak, jako já, když jsem byla na střední. Přivedla bych si s sebou přítele a hned, jak by děti šly spát...“

„To je velice znepokojivé,“ odvětila Kate.

„Myslíš, že by do toho Allen vůbec šel?“ zeptala se Clarissa.

„Nevím,“ odpověděla Kate, snažíc si představit Allena s miminkem. Randili spolu, odkdy Kate a její nová parťačka DeMarco převzaly případ sériového vraha v Richmondu—stejný případ, ve kterém Debbie Meade přišla o svou dceru. Zatím neměli žádnou debatu o skutečné budoucnosti; ani spolu dosud zatím nespali a zřídka měli jakýkoli fyzický kontakt. I přesto si užívala čas strávený s ním, ale myšlenka, že by ho přivedla do jejího světa babičky, jí nebyla po chuti.

„Vše je mezi vámi dvěma v pořádku?“ zeptala se Clarissa.

„Myslím, že jo. Ta celá věc s randěním se mi zdá být divná. Jsem moc stará na randění.“

„To určitě,“ řekla Jane. „Nepochop mě špatně...Miluji svého muže, mé děti a můj život obecně. Ale dala bych všechno za to, abych se mohla jenom na chvíli vrátit zpět do období randění, víš? Chybí mi to. Potkávat nové lidi, podělit se o první...“

„Jo, myslím, že to může být moc hezký,“ připustila Kate. „Allenovi se myšlenka randění zdá být taky divná. Je nám spolu dobře, ale je to takové...já ani nevím, je to divné, když se vždycky začne schylovat k romantice.“

„Bla bla,“ řekla Clarissa. „Ale přemýšlíš o něm, jako o svém příteli?“

„Skutečně se o tomhle bavíme?“ zeptala se Kate a cítila, že se začíná trochu červenat.

„Ano,“ řekla Clarissa. „My staré vdané ženy to potřebujeme přes tebe prožívat.

„A to taky platí na tu tvou práci, nebo jak to mám nazvat,“ řekla Jane. „Jak to jde?“

„Nikdo asi dva týdny nevolal, a když to bylo naposledy, chtěli jenom pomoct s nějakým průzkumem. Promiňte, děvčata...není to tak vzrušující, jak doufáte.“

„Takže si znova v důchodu?“ zeptala se Clarissa.

„V podstatě. Je to komplikované.“

Tím se skončilo dotazování a diskuze se vrátila do místních témat—připravovaných filmů, hudebního festivalu ve městě, výstavby obchodního centra, a tak dále. Ale Kateina mysl zůstala u pracovního tématu. Bylo příjemné vědět, že lidi v její bývalé práci ji stále považují za zdroj zkušeností a váží si ji, ale taky doufala, že bude mít aktivnější roli poté, co rozlouskla poslední případ. Ale dosud se na ni obrátil zástupce ředitele Duran jen jednou, a i to bylo proto, aby získal hodnocení výkonu DeMarcové.

Chápala, jak zvláštní se to musí zdát jejím kamarádkám, být stále aktivní agentkou a zároveň se snažit dostat do role babičky. Bože, vždyť i jí to přišlo divné. Do toho ještě pomalu se rozvíjející vztah s Allenem a není divu, že byl pro ně její život dost zajímavý.

Pokládala se za šťastnou. Na konci měsíce jí bude šestapadesát a věděla, že mnoho žen jejího věku by jí její život závidělo. Vždycky si to říkala, když cítila naléhavou potřebu být v práci mnohem aktivnější. A několik dní to fungovalo.

A s tím, jak se blížilo to, že její vnučka přijede poprvé od svého narození k ní domů, byl dnes taky jeden z těch dnů.

 

***

 

Jedna věc, se kterou bojovala při své nové roli babičky, byla touha soustředit se taky na svou práci a nový případ. To odpoledne ještě zajela do jednoho z obchodů v okrese Carytown v Richmondu. Cítila, že musí Michelle dát dárek na oslavu svého prvního přenocování v domě u babičky.

Bylo těžké nemyslet na zbraně a podezřelé, a místo toho se soustředit na plyšová zvířata a plenky. Ale když si prohlédla několik obchodů, bylo to trochu jednodušší. Zjistila, že si skutečně užívá nakupování pro svou vnučku, přestože ještě neměla ani dva měsíce a vůbec se nezajímala o nějaký dar, který dostane. Ukázalo se být těžké, nechytit každou roztomilou věc, kterou našla, a koupit ji. Koneckonců, není snad zodpovědností babičky, aby svá vnoučata rozmazlovala?

Když zaplatila svůj nákup ve třetím obchodě, který navštívila, dostala SMS. Neztrácela čas a mrkla na ni. Během posledních několika týdnů byla vždycky v naději, že to může být Duran nebo někdo jiný z kanceláře. Byla zklamaná, když zjistila, že to není kancelář, ale Allen. Jakmile se vypořádala s tím, že jí neshánějí z kanceláře, uvědomila si, že je šťastná, že jí píše Allen. Popravdě byla vždy šťastná, když se jí ozval.

„Allene, musíš mi pomoct,“ zašeptala do telefonu. „Nakupuji pro Michelle a všechno, co vidím, chci koupit. Je to normální?“

„Nevím,“ řekl Allen. „Ani jeden z mých synů se ještě neusadil a neudělal mě zatím dědou.“

 „Dám ti radu. Začni šetřit. "

Allen se usmál, jeho smích se Kate začínal líbit. „Takže dnes večer je velká noc, co?“

„To je. A vím, že už jsem vychovala dítě a vím, co mám čekat, ale trochu mě to děsí.“

„Ach, budeš skvělá. Chceš vědět, z čeho mám strach já? Dnes večer jdu ven s kamarády. A za posledních pět let jsem neměl víc než dva panáky.“

„Tak se bav.“

„Zajímalo by mě, jestli bys zítra nepřijel na večeři? Můžeme si povyprávět naše příběhy, pokud přežijeme dnešní večer."

„To bych rád. Chceš přijít ke mně kolem sedmé nebo tak?“

„To zní dobře. Užij si dnešní večer. Michelle už spí celou noc?“

„Nemyslím si.“

„Ou,“ řekl Allen a položil telefon.

Kate uklidila telefon a žonglovala při tom s nákupními taškami. Pousmála se sama na sebe. Stála na slunci ve své oblíbené části města a nakupovala pro svou dvouměsíční vnučku, kterou dnes večer hlídala. Vzhledem k tomu, jak se vyvíjel její den, opravdu chtěla, aby jí volali z kanceláře?

Vracela se zpátky do svého domu, tři bloky pěšky, když spatřila malou dívku v tričku My Little Pony. Šla s matkou ruka v ruce, jen pár metrů před ní, jejím směrem. Bylo jí pět nebo šest let, blonďaté vlasy v copu, který by mohly vytvořit jenom matčiny ruce. Měla modré oči a ostrý konec nosu, který vypadal roztomile. A právě tohle poslalo do srdce Kate zoufalství.

V mysli se jí objevil obraz, malá holčička, která vypadala téměř totožně s touto. Ale na tomto obrázku měla malá holčička na obličeji špínu a plakala. Za ní se zableskly světla policejních vozů.

Obraz byl natolik silný, že způsobil, že se Kate na chvíli zastavila. Odtrhla oči od dívky, aby nevypadala, že je pronásleduje. Chvíli se jí držel obraz v hlavě a snažila se najít s ním spojitost v paměti. Postupně si začala vzpomínat, a když se tak stalo, odvíjelo se to pomalu, jako by četla zprávu z případu.

Pětiletá dívka, která se našla tři dny poté, co byla pohřešována. Našli ji na rybářské chatě v Arkansasu spolu s mrtvými těly jejich rodičů. Rodiče byli pátou a šestou obětí sériového vraha, který terorizoval Arkansas po dobu šesti měsíců. Zabijáka Kate nakonec dostala, ale až poté, co měl na svědomí celkem devět obětí.

Kate si uvědomovala, že náhle stojí jako socha a nemohla se hnout. Ten případ ji chvíli pronásledoval. Tolik mrtvých lidí, tolik falešných stop. Motala se v kruhu, nedokázala najít vraha, zatímco on pokračoval ve své kruté práci. Jen Bůh věděl, co plánoval s malou dívkou.

Ale ty jsi ji zachránila, řekla si sama pro sebe. Nakonec jsi ji zachránila.

Kate pomalu znovu začala kráčet. Nebylo to poprvé, co se jí náhodný obraz z minulosti vynořil a ochromil ji. Někdy přicházely náhodně z ničeho. Ale jindy silně a rychle, jako post-traumatický stres.

Obraz dívky z Arkansasu byl někde mezi tím. A Kate za to byla vděčná. Tento konkrétní případ téměř způsobil, že v roce 2009 málem skončila s prací agentky. Bylo to tak silné, že Kate poté požádala o dva týdny volna. A najednou, když se vracela domů s dárky pro svou vnučku v rukách, jen za zlomek vteřiny měla Kate pocit, jako by byla posunuta zpět v čase.

Od té doby, co zachránila tu dívku, uplynulo téměř deset let. Kate se zajímala, kde je, přemýšlela, jestli přežila to trauma.

„Madam?“

Kate mrkla a trochu poskočila, když se lekla neznámého hlasu. Před ní stál dospívající chlapec. Vypadal znepokojeně, jako by si nebyl jistý, jestli by tam měl stát nebo utíkat.

„Jste v pořádku?“ zeptal se. „Vypadáte, nevím. Nemocná. Jako na omdlení nebo tak něco.“


„Ne,“ řekla Kate a zavrtěla hlavou. „Jsem v pohodě. Dík.“

Kluk přikývl a pokračoval v cestě. Kate začala znovu kráčet vpřed, jako kdyby vypadla z nějaké díry z minulosti, která ještě nebyla úplně zavřená. A když se přiblížila k domu, začala přemýšlet, kolik z těch děr z její minulosti bylo stále odkrytých.

A dokdy ji budou duchové její minulosti pronásledovat, než se také sama stane duchem.




 

 

 

 

KAPITOLA DRUHÁ

 

 

Kate strávila další hodinu a něco úklidem domu, i když vše měla hotové, než odjela nakupovat. Dělala to kvůli tomu, že byla ve stresu z toho, že k ní přijede Michelle. Melissa žila v tomto domě i během svých středoškolských let, takže když přijela na návštěvu (což podle Kate nebylo příliš často), Kate neměla potřebu, aby bylo místo dokonalé. Tak proč se tak zajímala o to, jak to tam vypadá teď?

Možná je to nějaký zvláštní druh babiččiny péče, pomyslela si, zatímco drhla dřez v prádelně ...v místnosti, kterou její vnučka ani neuvidí, natož aby ji použila.

Když dočistila výlevku, zazvonil zvonek u dveří. Byla zaplavena vzrušením, na které nebyla úplně připravená. Když otevírala dveře, usmívala se od ucha k uchu. Melissa stála na druhé straně a držela Michelle v autosedačce. Dítě spalo a nohy mělo zabalené do silné deky.

„Ahoj mami,” řekla Melissa, když vkročila do domu. Rychle se rozhlédla po okolí a zakoulela očima. „Jak dlouho si dnes uklízela?”

„To není důležité,” odvětila Kate, zatímco objímala svou dceru.

Melissa opatrně položila autosedačku na podlahu a Michelle pomalu uvolnila. Zvedla ji a jemně ji podala Kate. Uběhl skoro celý týden od chvíle, kdy Kate naposledy navštívila Melissu a Terryho, ale když si Michelle vzala do náruče, připadalo jí to mnohem déle.

„Co dnes večer s Terrym plánujete?“ zeptala se Kate.

„Vlastně nic moc,“ řekla Melissa. „A to je na tom to pěkné. Jdeme na večeři a nějaký drink. Možná si trochu zatančit. A rozhodli jsme se, že tě nebudeme žádat, aby tady mohla zůstat přes noc, protože jsme si uvědomili, že na to ještě nejsme připraveni. Nepřetržitý spánek by se skutečně hodil, ale prostě se jí zatím na tak dlouho nedovedeme vzdát.“

„Ó ano, tomu rozumím,” řekla Kate. „Běžte ven a užijte si to.”

Melissa si složila batoh z ramene a položila jej na autosedačku. „Všechno, co potřebuješ, je zde. Bude chtít znova nakrmit přibližně za hodinu a nebude chtít spát. Terry si myslí, že je to roztomilé, ale mně to přijde hrozné. Když bude mít prdíky, v zadní kapse jsou kapky a —”

„Lisso…budeme v pohodě. Já už jsem jedno dítě vychovala. A vcelku se taky zdařilo,”

Melissa se usmála a překvapila Kate tím, že ji rychle políbila na tvář. „Díky, mami. Vyzvednu ji kolem jedenácté. Je to pozdě?”

„Ne, to je v pohodě.”

Melissa se ještě jednou podívala na svou dceru, byl to pohled, který způsobil, že Kateino srdce nabobtnalo. Pomyslela na to, jaké je to být matkou a na ten vnitřní pocit lásky—láska, která se mění na naprostou vůli dělat cokoli a všechno, abyste zajistili, že tenhle člověk, kterého jste stvořili, bude v bezpečí.

„Když budeš něco potřebovat, zavolej,” řekla Melissa a neustále se přitom dívala na Michelle.

„Jo. Teď běž a bav se.”

Melissa se konečně otočila a odjela. Když zavřela dveře, malá Michelle se vzbudila v náruči Kate. Věnovala babičce ospalý úsměv a tiché zívnutí.

„No, co budeme teď dělat?” zeptala se Kate.

Otázka byla nasměrována na Michelle, ale bylo jasné, že je jenom rétorického charakteru. Její dcera teď má svou vlastní dceru. Teď tady byla ona, s blížící se šestapadesátkou a s její první vnučkou v náručí. Tak… co teď budeme dělat?

Přemýšlela o tom, že se musí vrátit do práce v plné síle, a snad poprvé jí to přišlo velice nepodstatné.

Důležité bylo to malé dítě v její náruči.

 

***

 

Kolem osmé večer Kate přemýšlela nad tím, jestli Melissa a Terry prostě vytvořili to nejlepší dítě v historii. Michelle ani jednou neplakala, natož aby byla nepokojná. Byla prostě spokojená. Po dvou hodinách v jejím náručí Michelle začala usínat. Kate pečlivě položila Michelle do středu její manželské postele a pak chvíli stála u dveří a sledovala, jak její vnučka spí.

Nebyla si jistá, jak dlouho tam stála, když jí zabzučel telefon z kuchyňského stolu za ní. Musela odtrhnout oči od Michelle a dostat se k telefonu během několika vteřin. Zabzučení znamenalo, že to byla zpráva a nebyla vůbec překvapená, když uviděla, že to je Melissa.

Jak se jí vede? Ptala se Melissa.

Kate si nemohla pomoct a odepsala s úsměvem: Vypila jenom tři piva. Odjela ven s nějakým chlápkem na motorce. Řekla, že bude zpět v 11.

Odpověď přišla okamžitě: Hm, vůbec nejsi vtipná.

Tohle škádlení přes telefon ji dělalo téměř stejně šťastnou, jako spící dítě ve vedlejší místnosti. Když Melisse zemřel otec, byla velice odtažitá—zejména vůči Kate. Obviňovala Kateinu práci ze smrti svého otce, a přestože později pochopila, že to tak nebylo, byly chvíle, kdy Kate cítila, že Melissa stále pociťuje určitý hněv, když po jeho smrti trávila čas v úřadu. Nicméně Melissa projevovala zájem o kariéru v FBI... navzdory méně pozitivnímu přístupu k událostem minulého roku, které se týkaly přerušení důchodu její matky.

S úsměvem na rtech Kate udělala rychlou fotku spící Michelle. Poslala jí Melisse, chvíli popřemýšlela a také jí poslala Allenovi, jenomže jemu s textem: Party!

Přála si, aby tam byl s ní. V posledním čase o tom přemýšlela poměrně často. Nebyla natolik naivní, aby si myslela, že ho miluje, ale uměla si představit, že se do něj zamiluje, kdyby šly věci správným směrem. Chyběl jí, když nebyli spolu a když ji políbil, cítila se o dvacet let mladší.

Znova se usmála, když Allen odpověděl. Byla to selfie s dvěma mladými muži, pravděpodobně to byli jeho synové. 

Když si prohlížela fotku, zazvonil jí telefon. Jméno na displeji telefonu v ní vyvolalo velké vzrušení.

Telefonoval jí zástupce ředitele Vince Duran. Vyvolalo by to vzrušení tak či onak, avšak fakt, že to bylo v pátek večer po osmé hodině, ji vzrušil ještě více.

Chvíli počkala, stále zírajíc na malou Michelle, a pak odpověděla. „Tady Kate Wise,” řekla přitom, jak udržovala své vzrušení na uzdě.

„Wise, tady Duran. Je to nevhodná doba?”

„Není ta nejlepší, ale to je v pohodě,” odpověděla. „Všechno v pořádku?”

„Těžko říct. Volám proto, že se chci zeptat, zda bys měla zájem o jeden případ.”

„Mluvíme o odloženém případu, jak jsme se bavili předtím?”

„Ne. Tenhle…no, vypadá podobně jako ten, co jsi rozlouskla docela rychle v šestadevadesátém. Je to takhle, máme čtyři těla na dvou rozličných místech ve Whip Springs, ve Virginii. Vypadá to tak, že vraždy nastaly ani ne dva dny po sobě. Momentálně virginská státní policie obhlíží místo, ale já s nimi už mluvil. Když tenhle případ chceš, je tvůj. Ale budeš muset jít hned.”

„Nemyslím si, že můžu,” řekla. „Musím dodržet jeden slib.” Bylo velice jednoduché to říci koukajíc na Michelle. Ale každá buňka v jejím těle vedla obrovský boj s jejím novým babičkovským pudem.

„No, ale poslechni si detaily, můžeš? Zavražděni jsou manželé, jedni kolem padesátky, ti druzí kolem šedesátky. Poslední byli ti padesátnici. Dcera objevila jejich těla, když se vracela z vysoké školy. Vraždy se staly přibližně třicet kilometrů od sebe, jedna ve Whip Springs a ta druhá poblíž Roanoke.”

„Páry? Bylo mezi nimi nějaké jiné spojení kromě toho, že to byli manželé?”

„Zatím ne. Ale všechna čtyři těla byla velice nepěkně dořezána. Zabiják použil nůž. Udělal to pomalu a metodicky. Podle toho, co si myslím, vypadá to na další pár do dvou dní.”

„Jo, vypadá to jako sériový vrah v počátku,” řekla Kate. 

Zamyslela se nad případem z šestadevadesátého, o kterém Duran mluvil. Zjistilo se, že šílená ženská, která pracovala jako chůva, sebrala životy třem párům během pouze dvou dní. Pracovala pro ně více než deset let. Kate tuhle ženskou zadržela, když chtěla zabít i čtvrtý pár a, podle toho, co vypověděla, pak chtěla zabít i sebe.

Vážně tomuhle případu řekne ne? Po té intenzivní vzpomínce, kterou dnes měla, mohla skutečně zahodit další příležitost zastavit vraha?

„Jak dlouho si můžu nechat čas na promyšlení?“ zeptala se.

„Dám ti hodinu. Určitě ne více. Potřebuju na to někoho hned. A myslel jsem, že ty a DeMarco byste mohly být ty pravé. Jednu hodinu, Wise…čím dřív, tím líp.”

Předtím, než stihla říct OK nebo děkuji, Duran ukončil hovor. Byl obecně milý a přátelský, ale když nebylo po jeho, dokázal být velice podrážděný. 

Tak zticha, jak to jen šlo, se posadila na okraj postele. Sledovala, jak Michelle spí, jemné zvedání a klesání jejího hrudníku bylo upokojující. Zcela jasně si pamatovala, když byla Melissa takhle malinká a nedokázala pochopit, jak ten čas rychle pominul. A to byl její problém: cítila, že kvůli práci ztratila hodně času jako matka a žena, ale stejně pociťovala obrovskou odpovědnost. Zvláště, když věděla, že může být venku, pracovat na tom, aby přivedla zabijáka ke spravedlnosti. Co by to byla za člověka, kdyby nabídku odmítla, vykašlala se na Durana, aby vybral někoho, kdo možná nemá stejné schopnosti jako ona?

Ale co by to byla za babičku, kdyby teď zavolala Melisse a řekla jí, aby si přijela vyzvednout dcerku, protože znovu volá FBI? 

Kate koukala na Michelle asi pět minut, dokonce si lehla vedle ní a rukou nahmatala její hruď, aby pocítila její dech. A jak koukala na to malé stvoření, které ani netuší o ďáblech, kteří mohou chodit po zemi, udělalo to její rozhodnutí mnohem snadnějším.

Poprvé se dnes zamhouřila, zvedla telefon a zavolala Melisse.

 

***

 

Jednou, když měla Melissa šestnáct, v noci, když Kate a Michael už spali, propašovala do svého pokoje chlapce. Kate vzbudil nějaký hluk (později zjistila, že to byl pravděpodobně náraz něčího kolene do Melissiny postele) a šla zjistit, co to bylo. Když otevřela dveře a uviděla Melissu polonahou s chlapcem v posteli, shodila ho z postele a křičela na něj, aby odešel.

Hněv v očích Melissy byl tehdy nic proti tomu, když ve 21:30 dávala Michelle zpět do dětské sedačky v autě—jenom něco kolem hodiny od kdy volal Duran kvůli případu v Ranaoke.

„Tohle je šílenost, mami,” řekla.

„Lisso, promiň mi to. Ale co jsem měla sakra dělat?”

„Možná bys mohla zkusit zůstat konečně v důchodu, když už v něm jednou jsi!“ 

„Není to tak jednoduché,” namítala Kate.

„No jasně, mami,” řekla Melissa. „S tebou to nikdy nebylo jednoduché.”

„To není fér…”

„A nemysli si, že jsem naštvaná jen proto, že jsi mi přerušila jediný volný večer. To mi je jedno. Nejsem tak sobecká. Jako někdo. Jsem naštvaná kvůli tvojí práci—se kterou jsi měla skončit už před rokem, ale přece jenom vítězí nad rodinou. Ještě po tom všem …po tátově…”

„Lisso, nedělejme to.”

Melissa vzala autosedačku s jemností, která se vytratila z jejího hlasu a postoje.

„Souhlasím,“ odsekla Melissa. „Nedělejme to.“

A tak vyšla ze dveří a pěkně s nimi práskla.

Kate se natáhla po klice ode dveří. Co ale udělá? Bude pokračovat s hádkou venku na zahradě? Kromě toho, Melissu znala dobře. Za pár dní vychladne a také si poslechne její část příběhu. Možná bude i akceptovat její omluvu.

Kate se cítila jako zrádce, když zvedla telefon. Zavolala Duranovi a ten jí řekl, že s ní v tom případě počítal tak nebo tak. Už předem měl někoho ve virginské státní policii připraveného setkat se s ní a s DeMarco ve 4:30 ráno ve Whip Springs. DeMarco odjela z DC už před půl hodinou firemním vozem. Přijede ke Kate někdy kolem půlnoci. Kate si uvědomila, že mohla v klidu počkat s Michelle do 23:00 a vyhnout se tak konfrontaci s Melissou. Ale teď už bylo pozdě.

Náhlost toho všeho přistihla Kate poněkud nepřipravenou. Přestože poslední případ, který vzala, přišel taky z čista jasna, měl alespoň nějakou stabilní strukturu. Ale byla to poměrně dlouhá doba od chvíle, kdy jí byl naposledy přidělen případ v takovou pozdní hodinu. Bylo to skličující, ale byla také velmi vzrušená—natolik vzrušená, že okamžitě dokázala potlačit myšlenky na Melissin hněv.

Ještě když se balila a čekala, než dorazí DeMarco, myslí se jí proháněla jedna věc. A je to v pořádku? —tvá schopnost vše potlačit kvůli práci—která zavinila mezi vámi dvěma tolik problémů.

Ale i tato myšlenka byla velice rychle potlačena. 

 




 

 

 

 

KAPITOLA TŘETÍ

 

 

Jedna z mnoha věcí, které se Kate dozvěděla o DeMarco během posledního případu, byla, že byla dochvilná. Byl to rys, který jí ji připomněl, když uslyšela, jak zaklepala na dveře v 00:10.

Nepamatuji si, kdy naposledy jsem měla návštěvu tak pozdě. Možná na výšce?

Šla ke dveřím a sebou měla jednu sbalenou tašku. Když však otevřela dveře, uviděla, že DeMarco nemá v úmyslu rychle chvátat, aby šla na místo činu.

„Možná to bude nezdvořilé, ale opravdu potřebuji použít tvoji koupelnu,“ řekla DeMarco. „Dát si cestou dvě koly, abych zůstala vzhůru, nebyl dobrý nápad.“

Kate se usmála a nechala DeMarco projít. Jelikož Duran v jejich telefonátu velice naléhal, DeMarcové neúmyslná komická vsuvka byla to, co potřebovala. Také ji to utvrdilo v tom, že i navzdory tomu, že se neviděly téměř dva měsíce, s DeMarco se naladily na stejnou vlnu, jako při předešlém případě.

DeMarco vyšla z koupelny o několik minut později s rozpačitým úsměvem.

„A přeju ti dobré ráno,“ řekla Kate. Možná to bylo způsobeno kofeinem, ale DeMarco nevypadala vůbec unaveně, zjevně nebyla zdrvena brzkou ranní hodinou.

DeMarco se podívala na své hodinky. „Jasně, vypadá to na ráno.“

„Kdy ti volal?“ zeptala se Kate.

„Asi kolem osmé nebo deváté. Jela bych dříve, ale Duran si chtěl být na sto procent jistý, že do toho půjdeš.“

„Promiň,“ řekla Kate. „Poprvé jsem opatrovala svou vnučku.“

„Och, to ne, Wise…to je na hovno. Mrzí mě, že se ti narušily plány.“

Kate pokrčila rameny a mávla rukou. „To bude v pohodě. Jsi připravena vyrazit?“

„Jasně. Vyřídila jsem cestou pár telefonátů, zatímco o ostatní věci se postarali kluci z DC. Máme se setkat s lidmi z virginského policejního oddělení ve 4:30 v domě u Nashových.“

„V domě u Nashových?“ zeptala se Kate.

„To jsou ti manželé, kteří byli zavražděni jako poslední.“

Pokročily společně ke dveřím. Když odcházely, Kate zhasla světlo v obývacím pokoji a vzala si batoh. Byla velice vzrušená, co se bude dít, ale také cítila, že opouští svůj dům celkem iracionálně. Přeci jenom pár hodin zpátky spala její dvouměsíční vnučka v její posteli. A teď byla na odchodu na místo činu.

Uviděla klasické firemní vozidlo parkující přímo při obrubníku. Vypadalo to surreálně, ale taky lákavě.

„Chceš řídit?“ zeptala se DeMarco.

„Jistě,“ řekla Kate a přemýšlela, jestli jí mladší agentka nabídla tuhle roli z respektu, nebo proto, že prostě chtěla přestávku od řízení.

 Kate si sedla za volant, zatímco DeMarco si prohlížela trasu k místu poslední vraždy. Bylo to ve městě Whip Springs ve Virginii, malá díra, která se nachází u zátoky Blue Ridge Mountains nedaleko Roanoke. Strávily jen málo času rozhovorem—Kate vyprávěla DeMarco o tom, jaké je to být babičkou, zatímco DeMarco byla většinou zticha a zmínila se jenom o dalším neúspěšném vztahu poté, co ji její přítelkyně opustila. To bylo překvapení, protože Kate nevěděla, že DeMarco je lesbička. Alespoň jí to ukázalo, že skutečně potřebuje strávit více času poznáváním ženy, která byla víceméně jejím parťákem. Dochvilnost—té si na ní všimla. Homosexualita jí unikla. Co to, k čertu, říká o ní jako o partnerovi?

Jak se místo činu přibližovalo, DeMarco četla zprávy, které Duran poslal v souvislosti s případem. Jak je četla, Kate stále hledala stopy slunce, které by lámaly obzor, ale nic neviděla.

„Dva starší manželské páry,“ řekla DeMarco. „Promiň…jeden byli pokročilí padesátníci…aby ses neurazila.“ „To se neboj,“ řekla Kate, a přitom si nebyla jistá, zda to byl DeMarcové chabý pokus o vtip. „Na první pohled nemají nic společného, tedy kromě lokality. První trestní čin se odehrál přímo v srdci Roanoke a tento druhý nebyl víc než třicet kilometrů dále ve městě Whip Springs. „Zdá se, že neexistují náznaky toho, že by manžel nebo manželka byli plánovanými cíli. Všechny vraždy byly strašné a trochu přehnané, což naznačuje, že si to vrah užíval.“

 „A to obvykle poukazuje na někoho, kdo cítil, že v některých případech byl oběťmi poškozen,“ zdůraznila Kate. „Tohle nebo nějaká zkroucená psychologická touha po násilí a krveprolití.“

 „Poslední oběti, Nashovy, byli spolu čtyřiadvacet let. Mají dvě děti, jedno žije v San Diegu a druhé v současné době studuje na UVA. To je děvče, které objevilo ta těla, když přišlo včera domů.“

„Co ten další pár?“ zeptala se Kate. „Mají nějaké děti?“

„Podle spisu ne.“

Kate si to celé dávala do souvislostí, ale z důvodu, který nedokázala pochopit, se přistihla, že myslí na malé děvče, které dnes potkala na ulici. Nebo spíše na vzpomínku, kterou jí ta malá holka v mysli zanechala.

Když dorazili do domu k Nashovým, konečně začalo nepatrně vycházet slunce. Svítilo skrze stromy, které byly posazeny na jejich zahradě. V tom světle viděly auto, které bylo zaparkováno před domem. O kapotu stál opřený muž, kouřil cigaretu a v ruce držel šálek kávy. „Vy jste Wise a DeMarco?“ zeptal se.

„Jo, to jsme my,“ řekla Kate, přikročila k němu a vytáhla svůj průkaz. „Kdo jste vy?“

„Palmetto, virginské státní policejní oddělení. Z forenzního. Volali mi před pár hodinami, že vy dvě budete přebírat tento případ. Myslel jsem, že bych tu na vás mohl počkat a říct vám, co máme. Což není příliš mnoho, abych řekl pravdu.“

Palmetto si dal posledního šluka z cigarety, odhodil nedopalek na zem a pak ho zašlápl. „S těly bylo samozřejmě hýbáno a nemáme ani moc důkazů. Ale pojďte dovnitř. Je to pozoruhodné.“

Palmetto mluvil bez emocí, tónem člověka, který to už dělá dlouho. Vedl je po chodníku Nashových až na verandu. Když otevřel dveře a zavedl je dovnitř, Kate to zacítila: vůně místa, kde byla prolita spousta krve. Bylo na ní něco chemického, ne jenom měděný pach krve, ale nedávné pohyby lidí s gumovými rukavicemi, kteří obhlíželi místo činu.

Palmetto zažehl každé světlo, když vcházeli dovnitř do domu—přes vstupní halu, po chodbě až do obývacího pokoje. V jasné záři světla se Kate na podlaze z tvrdého dřeva dívala na první fleky krve. A pak další a další.

Palmetto je vedl k přední straně pohovky, ukazoval na krvavé skvrny jako člověk, který prostě potvrzuje skutečnost, že voda je opravdu mokrá.

 „Těla byla tady, jedno na gauči a jedno na podlaze. Zdá se, že matka byla zabita první, pravděpodobně říznutím do krku, ačkoli se zdálo, že jeden řez skončil těsně vedle jejího srdce, ten byl však veden zezadu. Předpokládá se, že s otcem byl sveden boj. Na jeho předloktí byly rány, z úst mu vytékala krev a konferenční stolek byl převržen.“

 „Máte nějaké ponětí o čase, který uplynul mezi vraždami a příchodem dcery, která je objevila?“ zeptala se Kate.

„Ne více než den,“ odpověděl Palmetto. „A bylo to pravděpodobně 12 až 16 hodin po vraždě. Jsem si jistý, že koroner bude mít ještě dnes večer podrobnější informace.“

„Ještě něco, co bychom měly vědět?“ zeptala se DeMarco.

„Ano, vlastně. Je tu jeden důkaz…jenom jeden.“ Vložil ruku do vnitřní kapsy tenkého saka a vytáhl malý důkazní sáček „Schoval jsem to. Mám povolení, tak nemějte strach. Myslel jsem, že byste to sebraly a utekly. Je to jediný důkaz, který jsme našli, a je dost znepokojující.“

Podal Kate důkazní sáček. Sebrala ho a podívala se dovnitř. Uviděla tam kousek látky, kolem 9 cm dlouhého a 5 cm širokého. Byl hrubý, modré barvy a velice měkké textury. Celá pravá strana byla od krve.

„Kde jste to našli?“ zeptala se Kate.

„V matčiných ústech. Měla to zastrčené skoro v krku.“

Kate si to podržela na světle. „Máte tušení, odkud to je?“ zeptala se.

„Vůbec. Vypadá to na náhodný kus látky.“

Kate si tím ale nebyla jistá. Popravdě, její babičkovská intuice jí začala vrtat v hlavě. Tohle nebyl jen takový kousek látky. Ne…byl hebký, bleděmodrý a nadýchaný. 

Byla to část přikrývky. Možná dětské přikrývky.

„Máte pro nás nějaké další překvapení?“ zeptala se DeMarco.

„Ne, to je vše,“ řekl Palmetto vykračujíc ku dveřím. „Kdybyste od teď děvčata potřebovaly nějakou pomoc, klidně nás kontaktujte na státním policejním oddělení.“

Kate a DeMarco se za jeho zády na sebe otráveně podívaly. Bez toho, aby něco řekly, obě dvě věděly, že termín děvčata je pořádně rozzuřil.

„No, to bylo rychlé,“ řekla DeMarco, když Palmetto nedbale zamával ode dveří.

„To je dobře,“ řekla Kate. „Teď se můžeme na případ podívat svýma vlastníma očima bez ohledu na to, co našel někdo jiný.“

„Myslíš, že bychom si teď měly promluvit s dcerou?“

„Pravděpodobně. A pak bychom se mohly podívat na první místo činu. Doufejme, že tam najdeme někoho více společenského, než byl náš kolega Palmetto.“

Pak šly ven z domu, po cestě pozhasínaly světla. Jak vycházely, slunce konečně vyšlo na světlo světa. Kate opatrně uschovala něco, co vypadalo jako část dětské přikrývky, do své kapsy, a nemohla si pomoci, ale myslela při tom na svou vnučku spící pod podobnou přikrývkou. 

Chůze proti slunci nepomohla vůči chladu, který skrze ni procházel.
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Snídaně se skládala z produktů malé pekárny v Roanoke. Když stáli v řadě, DeMarco vybavila několik telefonátů, aby připravila schůzku s Olivii Nash, dcerou nedávno zavražděného manželského páru. V současné době pobývala u své tety v Roanoke a podle slov její tety byla v absolutně dezolátním stavu.

Po obdržení adresy a souhlasu od její tety jely v sedm hodin ráno navštívit Olivii. Časná hodina nebyla problémem, protože podle tety Olivia odmítala spát od chvíle, kdy objevila své rodiče.

Když Kate a DeMarco dorazily k domu, teta seděla na verandě. Cami Nash vstala, když Kate vystoupila z auta, ale nepokoušela se jít k nim. Měla v ruce šálek kávy a podle unaveného pohledu na jejím obličeji Kate usoudila, že to jistě dnes není její první káva. 

„Cami Nashová?“ zeptala se Kate.

„Ano, to jsem já,“ řekla.

„Nejprve, prosím, přijměte mou upřímnou soustrast,“ řekla Kate. „Byli jste si s bratrem blízcí?“

„Velice blízcí, ano. Ale teď se nad to musím pozvednout. Nemůžu… teď truchlit, protože Olivia někoho potřebuje. Ona teď není ten samý člověk, s kterým jsem mluvila přes telefon dva týdny zpátky. Něco v ní se zlomilo. Neumím si to ani představit…co to musí být, takhle je tam najít…“

Odfoukla si a velice rychle si usrkla kávy, jako kdyby se snažila odvrátit od náhlého náporu slz, který se pomalu blížil.

„Bude schopna s námi mluvit?“ zeptala se DeMarco.

„Možná chvilku. Řekla jsem jí, že přijedete a vypadala, že tomu rozumí. Proto jsem vás čekala tady, předtím, než půjdete za ní. Cítím, že vám musím říci, že je to normální uspořádaná mladá dáma. Ale ve stavu, v jakém je teď, zkrátka nechci, abyste si myslely, že má nějakou psychickou chorobu.“

„Děkujeme,“ řekla Kate. Už předtím viděla lidi absolutně zdrcené truchlením a nikdy to nebyl příjemný pohled. Nemohla si pomoci, ale přemýšlela nad tím, kolik zkušeností s tím má DeMarco.

Cami je zavedla do domu. Bylo tam ticho jako v hrobce, jediný zvuk vycházel z klimatizace. Kate si všimla, že Cami kráčí velice pomalu, dávala pozor na to, aby nikdo nedělal zbytečný hluk. Kate ji následovala a přemýšlela, zda se Cami snaží nevzbudit Olivii, nebo se jen snažila vnést pokoj do beztak psychicky otřesené dívky.

Vstoupily do obývací místnosti, mladá žena tam napůl seděla, napůl ležela na gauči. Měla rudou tvář, oči měla opuchlé z nedávného pláče. Vypadala, jako kdyby nespala týden, nejen dva či tři dny. Když viděla dovnitř vkročit DeMarco a Kate, jemně se zvedla.

„Dobrý den, slečno Nashová,“ řekla Kate. „Děkujeme, že jste souhlasila s naší návštěvou. Velmi nás mrzí vaše ztráta.“

„Já jsem Olivia.“ Její hlas byl chraptivý a tichý—téměř stejně opotřebovaný, jako se zdály být její oči.

„Budeme se snažit to udělat tak rychle, jak to jen půjde,“ řekla Kate. „Vím, že jste přijela ze školy. Nevíte, zdali vaši rodiče neplánovali mít v ten den ještě nějakou návštěvu?“

„Pokud ano, já jsem o tom nevěděla.“

 „Prosím, odpusťte mi, že se ptám, ale víte, jestli některý z vašich rodičů měl s někým nějaké dlouhodobé problémy? Lidé, které považovali za nepřátele?“

Olivia jasně zavrtěla hlavou. „Táta byl dříve jednou ženatý…předtím, než poznal mámu. Ale i s jeho ex-manželkou měl dobré vztahy.“

Olivia začala zticha brečet. Krůpěje slz jí začaly stékat po tvářích, no ona se je ani nesnažila otřít.

„Chci vám něco ukázat,“ řekla Kate. „Nevím, zda tohle poznáváte. Kdyby ano, mohlo by to pro vás být docela emocionální. Budete schopna se na to podívat a říct nám, zda je vám to povědomé?“

Olivia vypadala vyděšeně, možná se i bála. Kate ji za to opravdu nevinila a skoro jí nechtěla ukázat materiál, který jim Palmetto podal—kousek látky, který byl podle Kate součástí deky nebo přikrývky. Trochu neochotně jej vytáhla z kapsy.

Ihned věděla, že jej Olivia nepoznala. Když se podívala na plastový sáček a na to, co se v něm nacházelo, na obličeji mladé ženy se objevil okamžitý pocit úlevy a zmatku.

Olivia zavrtěla hlavou, ale oči držela na průhledném plastovém pytli. „Ne. Nevím, co to je. Proč?“

„Nemůžeme vám to teď říci,“ řekla Kate. Popravdě, nebylo by nic na tom říci jí to…ale Kate neviděla smysl v tom, traumatizovat Olivii ještě víc.

„Máte nějaké tušení, kdo to mohl udělat?“ zeptala se Olivia. Vypadala ztraceně, jako kdyby nevěděla, kde je…možná ani nevěděla, kdo je. Kate si nemohla vzpomenout, kdy naposledy viděla někoho tak jasně odděleného od všeho kolem sebe.

„Teď ne,“ řekla. „Ale budeme vás informovat. A prosím,“ řekla dívajíc se na Olivii a poté na Cami, „kontaktujte nás, kdybyste si vzpomněly na něco, co by nám mohlo pomoci.“

Při této poznámce DeMarco vytáhla vizitku z vnitřní kapsy svého saka a podala ji Cami.

Možná to bylo roky, které strávila v důchodu, nebo se cítila provinile, že včera v noci opustila její post babičky, ale Kate se cítila hrozně, když odešla z toho pokoje a Olivii Nash nechala v jejím intenzivním zármutku. Když se s DeMarco vydala na verandu, uslyšela, jak mladá žena zaúpěla žalem.

Kate a DeMarco sdílely stejný nepříjemný pocit, když mířily zpět k autu. Z vnitřní kapsy Kate cítila přítomnost látky, která se ji najednou zdála jakási těžká.
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Když Kate opustila městečko Whip Springs a zamířila do Roanoke, DeMarco použila svůj iPad, aby stáhla spisy z první série vražd. Byla to téměř přesná kopie místa činu z domu u Nashových; pár byl zavražděn v jejich domě obzvláště hrozným způsobem. Předběžné obhlídky ukázaly, že nejsou žádní podezřelí a také chyběli svědci.

 „Říká se tam něco o tom, že v krku nebo v ústech jedné z obětí něco našli?“ zeptala se Kate.

DeMarco prohledala zprávy a zavrtěla hlavou. „Ne, podle toho, co tady vidím. Myslím si, že to je možná—ne, počkej, tady to je. V koronerově zprávě. Látka nebyla nalezena až do včera—jeden a půl dne poté, co byla nalezena těla. Ale ano…v zprávě se říká, že v krku matky byl nalezen malý kousek látky.“

„Je tam i popisek?“

„Ne. Zavolám koronerovi a zeptám se, jestli by mi mohl poslat fotku.“

DeMarco neztrácela čas, zavolala ihned. Při tom, jak byla DeMarco na telefonu, Kate se snažila myslet na něco, co by mohlo spojovat na první pohled dva náhodné páry. Zatímco Kate ještě neviděla kus látky, který byl nalezen v hrdle první ženské oběti, očekávala, že bude odpovídat tomu, co bylo nalezeno v krku paní Nash.

DeMarco volala asi tři minuty. Několik sekund po skončení hovoru dostala zprávu. Podívala se na telefon a řekla: „Máme shodu.“

Když se přiblížily k semaforu a vydaly se dál do města Roanoke, Kate se podívala na telefon, který jí ukázala DeMarco. Jak Kate očekávala, látka byla měkká, modré barvy—přesná shoda s tou, která byla nalezena v hrdle paní Nash.

 „Máme dostatečné záznamy o obou párech, ne?“ zeptala se Kate.

„Myslím, že slušné,“ řekla. „Na základě záznamů a případových spisů, které máme, možná něco chybí, ale myslím, že máme poměrně dost na to, abychom mohly pokračovat.“ Zastavila se, když zazněla GPS aplikace na iPadu. „Odbočte vlevo,“ řekla DeMarcové. „Dům je půl míle po této ulici.“

Kateiny mozkové závity se rychle otáčely, když se blížily k prvnímu místu činu.

Dva manželské páry, brutálně zavražděny. Zbytky nějaké staré přikrývky nalezené v krku obou žen...

Bylo mnoho způsobů, jak naložit se stopami, které měly. Ale předtím, než se Kate mohla soustředit na jedinou a dát ji dohromady, DeMarco promluvila.

„Přesně tam,“ řekla a ukázala na malý cihlový dům napravo.

Kate zastavila vedle obrubníku. Dům byl umístěn na úzké boční ulici, která spojovala dvě hlavní silnice. Byla to tichá ulice s několika dalšími malými domy. Ulice měla téměř historický nádech, chodníky se vytrácely a praskaly, domy byly v podobném stavu.

Vybledlým bílým písmem stálo na poštovní schránce jméno LANGLEY. Kate také uviděla dekorativní L zavěšené na předních dveřích vyrobené ze starého dřeva. Stála proti jasně žluté pásce označující místo činu, která visela ze zábradlí.

Když Kate a DeMarco zamířily k přední verandě, DeMarco napůl četla a napůl přednesla informace, které měly ze zpráv o rodině Langley.

 „Scott a Bethany Langley-Scott, on devětapadesát let, ona jednašedesát. Scott byl nalezen mrtvý v kuchyni a Bethany v prádelně. Byli nalezeni patnáctiletým chlapcem, který brával soukromé kytarové lekce od Scotta. Odhaduje se, že byli zabiti jen několik hodin před jejich objevením.“

Když vstoupili do rezidence Langleyových, Kate na chvíli zastala ve dveřích a prozkoumala očima celý prostor. Byl to menší dům, ale dobře udržovaný. Vchodové dveře se otevřely do velmi malé vstupní haly, která se pak stala obývacím pokojem. Odtud kuchyň od obývacího pokoje odděloval malý pultový stůl. Vpravo byla chodba, která vedla do zbytku domu.

Samotná dispozice domu napověděla Kate, že manžel byl nejspíš zavražděn první. Ale z předních dveří byl do kuchyně docela jasný výhled. Scott Langley by musel být docela zaneprázdněn, aby si nevšiml, že někdo prochází předními dveřmi.

Možná ten vrah přišel jinak, pomyslela si Kate.

Vstoupily do kuchyně, kde se na laminátové podlaze stále výrazně objevovaly krvavé skvrny. Na kraji kamen stál sprej na vaření a pánev.

Chystal se něco vařit, pomyslela si Kate. Takže možná byli zabiti přímo kolem večeře.

DeMarco se vydala na chodbu a Kate ji následovala. Vlevo byla malá místnost, dveře se otevřely, aby odhalily přeplněnou prádelnu. Tady byly stopy krve mnohem horší. Na pračce, sušičce, na stěnách, na podlaze a na haldě úhledně přeloženého čistého oblečení, které bylo položeno na koši, všude byly krvavé skvrny.

Když už byla těla odstraněna, zdálo se, že dům Langleyových by jim mohl nabídnout jen velmi málo. Ale Kate měla v mysli ještě jednu věc, kterou chtěla zkontrolovat. Vešla zpátky do obývacího pokoje a podívala se na obrazy na stěnách a na vrchu police. Viděla, jak se Langleyovi usmívají a jsou šťastní. Na jednom snímku byl s nimi starší pár, byli spolu na konci mola na pláži.

 „Máme záznamy rodinného života Langleyových?“ zeptala se Kate.

DeMarco, stále držící iPad v pravé ruce, procházela informace a začala si číst podrobnosti, které měly. S každou z nich Kate zjišťovala, že do té chvíle měla většinou pravdu.

 „Byli manželé pětadvacet let. Bethany Langley měla sestru, která zemřela při autonehodě před dvanácti lety a ani jeden z nich nemá žádné pozůstalé rodiče. Otec Scotta Langleyho zemřel nedávno, před pouhými šesti měsíci, na agresivní formu rakoviny prostaty.“

„Jakákoli zmínka o dětech?“

„Ne. Žádné děti.“ DeMarco se tu zastavila a zdálo se, že zachytila to, nad čím Kate spekuluje. „Myslíš na tu tkaninu, ne? Že to vypadá jako dětská deka.“

 „Jo, to jsem myslela. Ale pokud Langleyovi neměli děti, nemyslím si, že by se našla nějaká zřejmá spojitost.“

„Nepamatuji si, že jsem někdy viděla zřetelnou souvislost,“ řekla DeMarco s rozpačitým úsměvem.

 „To je pravda,“ řekla Kate, ale měla pocit, že tady jedna musí být. Dokonce i se zdánlivě náhodnými oběťmi bylo několik věcí, které měli společné.

Oba páry byly stejně staré, padesátníci až šedesátníci. Oba manželé. Manželka z každého páru měla něco jako kus měkké přikrývky vtlačený do krku. Takže ano...páry byly podobné, ale nevedlo to k žádným skutečným vazbám. Zatím ne.

„Agentko DeMarco, myslíte si, že byste mohla uskutečnit jeden nebo dva telefonáty a zajistit, abychom získaly nějaké kancelářské prostory na místním policejním oddělení?“

„To už je zařízeno,“ řekla. „Jsem si docela jistá, že Duran to udělal ještě předtím, než jsme sem dorazily.“

Myslí si, že mě zná, pomyslela si Kate a byla z toho trochu podrážděná. Ale na druhou stranu se zdálo, že ji přece jen zná dobře.

Kate se znovu rozhlédla po domě, po obrazech, po krvavých stopách. Bude muset lépe poznat detaily každého páru, aby se v tomto případě někam posunula. A také bude muset získat nějaké forenzní výsledky z těch kusů látky. Vzhledem k podobnosti mezi těmito dvěma místy činu, předpokládala, že starý základní postup by mohl více než cokoliv jiného odhalit některá vodítka a stopy.

Vrátily se do auta, Kate znovu připomněla, že dnes začaly velice brzy. Když uviděla, že je těsně po desáté ráno, trochu ji to posílilo. Stále měly většinu dne před sebou. Možná, kdyby měla štěstí a případ se zlomil tak, jak to cítí, mohla by se vrátit do Richmondu do konce víkendu, aby ještě jednou viděla Michelle – kdyby to tedy Melissa dovolila.

Vidíš, když se vrátila za volant auta, promlouvala v ní její moudřejší polovička. Dokonce i uprostřed několika krvavých vražd uvažuješ o své vnučce – své rodině. Neříká ti to něco?

Předpokládala, že ano. Ale i když vstoupila do třetího čtvrtstoletí svého života, bylo pro ni ještě pořád velmi těžké přiznat si, že život je něco víc než jenom její práce. Bylo to obzvlášť těžké, když byla na stopě vraha a věděla, že kdykoli může znova zabíjet.




 

 

 

 

KAPITOLA ŠESTÁ

 

 

Pro Kate a DeMarco byla vyčleněna malá konferenční místnost v zadní části budovy policie v Roanoke. Jakmile dorazily na stanici, do místnosti je přes budovu vedla nízká žena z recepce. Když se posadily a začaly připravovat provizorní pracovní místo, někdo zaklepal na dveře.

„Vstupte,” řekla Kate.

Když se dveře otevřely, uviděly známou tvář—Palmetto ze státního policejního oddělení, poněkud odměřený muž, který se s nimi předtím setkal před domem Nashových.

 „Viděl jsem, že jste se k nám vrátily, když jsem dělal na svých papírech,“ řekl Palmetto. „Jdu pryč, za pár hodin běžím zpátky do Chesterfieldu. Myslel jsem, že se zastavím, abych zjistil, jestli nemohu s něčím pomoct.“

 „Ani ne,“ řekla Kate. „Věděli jste, že na prvním místě činu byl objeven ten samý kus látky, jako v krku Bethany Langley?“

„To jsem se dozvěděl asi před půl hodinou. Zřejmě jedna z vás volala do laboratoře a požádala je, aby poslali fotku.“

 „Jo,“ řekla DeMarco. „A zdá se, že se shoduje s tím, který jste nám dal.“

Při zmínce o kusu tkaniny položila Kate plastovou tašku, kterou jí Palmetto dal na stůl. „Momentálně je to jediný důkaz, který máme a který nějakým konkrétním způsobem spojuje dané vraždy.“

„A forenzní nenašli nic moc,“ řekl Palmetto. „Kromě DNA paní Nashové.“

„Forenzní zpráva, kterou máme ohledně látky od Langleyové také nic nenabízí,“ řekla DeMarco.

„Přeci jenom to možná stojí za výlet do forenzní laboratoře,“ řekla Kate.

„Hodně štěstí,“ řekl Palmetto. „Když jsem s nimi mluvil o látce od Nashové, byli bezradní.“

 „Byl jste vůbec na místě činu v domě u Langleyových?“ zeptala se Kate.

„Ne. Přišel jsem hned poté, co se to stalo. Viděl jsem těla a zkontroloval místo, ale nic tam nebylo. Když ale jedete na forenzní, zeptejte se na ty vlasy, které byly nalezeny na tom čistém prádle. Nezdálo se, že by patřily paní Langley, takže se chystají provést nějaké testy.“

 „Než půjdete,“ řekla Kate, „chcete nabídnout nějaké své teorie?“

„Nemám žádné,“ řekl Palmetto suše. „Z průzkumu, který jsem udělal, se zdá, že neexistuje absolutně žádná spojitost mezi Nashovými a Langleyovými. Ačkoliv, je tu ta tkanina v krku... něco tak osobního a konkrétního pro vraha by je mělo nějak spojovat, viďte?“

„To si myslím i já,“ řekla Kate.

Palmetto dal dveřím hravou facku a pak ho Kate uviděla poprvé se usmát. „Jsem si jistý, že to vyřešíte. Slyšel jsem o vás, víte? Mnoho z nás na státním policejním oddělení o vás už slyšelo.“

„O tom nepochybuji,“ řekla s úšklebkem.

„Většinou to byly dobré věci. A pak jste se vrátila z důchodu, abyste před pár měsíci někoho poslala do chládku, viďte?“

„Dá se to tak říct.“

Když Palmetto viděl, že Kate nebude jen tak sedět a poslouchat chvály, pokrčil rameny. „Dejte klukům ze státního vědět, pokud budete něco potřebovat, agentko Wise.“

„Udělám tak,“ řekla Kate, když Palmetto odcházel.

Když za sebou Palmetto zavřel dveře, DeMarco hravě potřásla hlavou. „Už tě někdy unavuje, když slyšíš jiné lidi říkat o tobě chvalozpěvy?"

„Vlastně ano,“ odpověděla Kate, ale ne neslušným způsobem. Zatímco bylo povznášející, když si vzpomněla na vše, co udělala za celou svou kariéru, hluboko uvnitř věděla, že si vždycky dělala jenom svou práci. Možná, že jen dělala práci s trochu větší vášní než ostatní, ale pořád to byla jen dobře odvedená práce...práce, o níž se zdálo, že ji opouští.

Během několika málo minut a s pomocí administrátora policejního oddělení měla Kate a DeMarco přístup do jejich databáze. Pečlivě si prohlédly minulost rodin Nashových a Langleyových. Rodiny neměly žádné záznamy. Ve skutečnosti obě rodiny měly nějaké záznamy, které však jen ztěžovaly představu, že by proti nim mohl někdo mít nějakou zášť. Co se týče Langleyových, po několik let svého života byli pěstounskými rodiči, takže museli opakovaně podstoupit přísné kontroly. Nashovi byli zapojeni do aktivit jejich církve a v posledních dvaceti letech byli na několika cestách a misích, z toho nejpozoruhodnější byl Nepál a Honduras.

Kate to po chvíli vzdala a začala chodit po místnosti. Využila zasedací místnost a tabuli, aby si dělala poznámky, a doufala, že když bude všechno vidět napsané na jednom místě, mohlo by jí to pomoci soustředit se. Ale nepomohlo to. Žádný odkaz, žádné stopy, žádný jasný směr, kudy jít.

„Ty taky, co?” zeptala se DeMarco. „Nic?“

„Zatím nic. Myslím, že možná bychom měly spíše pracovat s tím, co máme, než se snažit najít něco nového. Myslím, že musíme přehodnotit tu látku. Zatímco forenzní nepřišli s ničím, možná by nám něco mohla ukázat samotná látka.“

„Nerozumím ti,“ řekla DeMarco.

„To je v pohodě,“ řekla Kate. „Já si tím taky nejsem jistá. Ale doufám, že budeme vědět, když to uvidíme.“

 

***

 

Kate poprvé pocítila opravdovou únavu, když spolu s DeMarcovou vyšly z policejní stanice a namířily si to do forenzní laboratoře. Byla to připomínka toho, že nespala asi sedmnáct hodin a že její pracovní den začal šíleně brzy. Před dvaceti lety by to nebyl žádný problém. Ale za pár týdnů měla oslavit své šestapadesáté narozeniny, čili vše bylo úplně jiné.

Cesta do laboratoře trvala jen pět minut, protože byla součástí komplexu, který se skládal z policejního oddělení, soudu a věznice. Poté, co ukázaly své průkazy totožnosti, byly doprovozeny až na recepci laboratoře forenzních věd v centrální laboratoři. Byly požádány, aby se na chvíli posadily v malé lobby, zatímco byl zavolán technik, který měl na starosti tkaninové materiály.

 „Myslíš, že je nějaká šance, že tkanina je pro vraha nějakou vizitkou?“ zeptala se DeMarco.

 „Může to tak být. Mohlo to něco znamenat jen pro vraha. Tak či onak, teď se zdá, že ta tkanina – z nějaké přikrývky– je naše jediné skutečné spojení s ním.“

Kate si vzpomněla na hrozný případ, na kterém kdysi pracovala na počátku devadesátých let. Muž zabil pět lidí – všechny své bývalé přítelkyně. Než je uškrtil, přinutil každou z nich, aby polknula kondom. Nakonec neměl žádný jiný skutečný důvod, proč to udělal než jeho nenávist z nošení kondomů během sexu. Kate nevylučovala ani tu verzi, že by tyto zbytky tkanin byly pro tenhle případ zcela bezvýznamné.

Jejich čekání bylo krátké; vysoký starší muž přispěchal ze dveří přímo k nim. „Jste z FBI?“ zeptal se.

„To jsme,“ řekla Kate ukazujíc její průkaz. DeMarco udělala to samé a muž si je pečlivě prohlédl.

„Rád vás poznávám, agentky,“ řekl. „Jsem Will Reed a dělal jsem testy na tkaninu z těch nedávných vražd. Proto jste tady, viďte? Agentko DeMarcová, to vám jsem poslal dříve tu fotku?”

„Správně,“ řekla DeMarco. „Doufaly jsme, že nám povíte něco nového o té tkanině.“

„No, velice rád bych vám pomohl, ale pokud se jedná o tyhle dva kusy textilu, obávám se, že nemám nic, co vám mohu nabídnout. Zdá se, že vrah si dal záležet na tom, aby vtlačil látku do krků obětí, ale byl také docela opatrný, aby za sebou nezanechal žádné stopy.“

„Jo, tomu rozumíme,“ řekla Kate. „Ale mimo fyzických výsledků jsem také přemýšlela, jestli je něco, co byste nám mohl říct o samotné tkanině.“

„Och,“ řekl Reed. „S tím vám můžu pomoci.“

 „Jsem toho názoru, že oba útržky pocházejí ze stejného zdrojového materiálu,“ řekla Kate. „S největší pravděpodobností to byla přikrývka.“

„Myslím si, že je to dobrý odhad,“ řekl Reed. „Nebyl jsem si celkem jistý, dokud jsem neviděl druhý útržek a jeho barvu, texturu i materiál.”

 „Existuje nějaký způsob, jak zjistit, jak stará může být ta přikrývka?“ zeptala se Kate.

„Bohužel ne. Můžu vám však říci, z čeho byla přikrývka vyrobena. Podařilo se mi zjistit, že je to zvláštní kombinace tkanin použitých na přikrývku, v porovnání s tím, co se obvykle používá. Převážná většina přikrývky byla vyrobena z vlny, což samozřejmě není vůbec neobvyklé. Ale sekundární materiál použitý v této tkanině je bambusová bavlna.“

 „Liší se nějak extra od běžné bavlny?“ zeptala se Kate.

„Ne moc,“ řekl. „V naší laboratoři se setkáváme se spoustou oblečení a materiálů souvisejících s tkaninami. Ale na prstech jedné ruky můžu spočítat, kolikrát jsem se dostal do kontaktu s něčím, co obsahovalo stopy bambusové bavlny. Není to velmi vzácný materiál, ale není ani tak rozšířený jako základní bavlna.“

 „Jinými slovy,“ řekla DeMarco, „by nebylo příliš těžké najít společnosti, které ji používají jako primární materiál?“

„To nevím,“ řekl Reed. „Možná byste ale měly vědět, že bambusová bavlna je přítomna v chlupatějších přikrývkách. Podle toho, co jsem viděl, je docela prodyšná. Pravděpodobně se jedná o něco dražšího. Mimochodem, nedaleko od města je fabrika, kde se vyrábí podobné věci. Dražší přikrývky, prostěradla, prohozy, takové věci.“ 

„Znáte jméno té firmy?“ zeptala se DeMarco.

„Biltmore Threads. Je to menší společnost, která téměř zbankrotovala, když všichni začali nakupovat online.“

„Je ještě něco, co nám chcete sdělit?“ zeptala se Kate.

„Ano, ale je to trochu nechutné. Co se týče paní Nashové, tkanina byla vtlačena tak hluboko, že téměř z toho zvracela, dokonce i tak blízko smrti. Na látce byla žaludeční kyselina.“

Kate přemýšlela o síle, kterou někdo musel vyvinout, aby to udělal...o tom, jak velká část ruky musela vejít do úst oběti.

„Děkuji vám za váš čas, pane Reed,“ řekla Kate.

„To je samozřejmost. Jen doufám, že v dohledné době neuvidím třetí kus takové přikrývky.“




 

 

 

 

KAPITOLA SEDMÁ

 

 

Bylo trochu děsivé, že cesta do Biltmore Threads vedla Kate a DeMarco po stejné cestě po jaké se vydaly do Whip Springs ve čtyři hodiny v to ráno. Továrna a sklad byly umístěny podél dvouproudové silnice, která se odpojovala od hlavní cesty. Byly zastrčeny spolu se suchou trávou ve stejném lese, který ukrýval dům rodiny Nashových před hlavní cestou.

Při pohledu z parkoviště to nevypadalo, že by si Biltmore Threads vedlo tak špatně, jak říkal Will Reed. Místo vypadalo tak, že zaměstnává alespoň padesát lidí, a to bylo založeno jen na odhadu z této části dne. S továrnou jako tato Kate předpokládala, že zde funguje práce na směny, což znamená, že později přijde na noční směnu dalších zhruba padesát lidí.

Vešly do lobby. Žena sedící za pultem se na ně podívala se záludným výrazem. Bylo jasné, že nemívají mnoho návštěvníků.

„Můžu vám pomoct?“ zeptala se.

DeMarco prošla kolečkem seznamování se a poté ukázaly své průkazy. Žena za pultíkem je pustila přes dveře ve vzdálené části lobby. Tatáž žena se tam s nimi potkala a pak je zavedla dolů malou halou. Na konci haly otevřela sadu dvojitých dveří, které vedly do výrobní části Biltmore Threads. Vícero sad tkalcovských stavů a dalšího zařízení, které Kate nikdy neviděla, překypovalo životem. Na vzdálené části velké pracovní podlahy nesl vysokozdvižní vozík paletu s látkou do jiné části skladu.

Poté, co je opatrně vedla po kraji podlahy, žena zastavila při dalších dveřích a vedla je dovnitř. Tady byla úzká chodba s pěti místnostmi. Žena je přivedla k první a zaklepala.

„Ano?“ ozval se zevnitř mužský hlas.

„Máme návštěvníky,“ zavolala žena předtím, než otevřela dveře. „Dvě dámy z FBI.“

Po pár vteřinách se dveře z druhé strany otevřely. Přivítal je tmavovlasý muž s tlustými brýlemi. Prohlédl si je od vrchu po spodek, ne kvůli nervozitě, ale ze zvědavosti. 

„FBI?“ zeptal se. „Co pro vás můžu udělat?“

„Můžeme vás požádat o minutu vašeho času?“ zeptala se Kate.

„Jistě,“ řekl, postavil se stranou a pozval je do své kanceláře. 

V kanceláři byla kromě té jeho za stolem jen jedna židle. Ani Kate, ani DeMarco si na ni nesedly. Tmavovlasý muž si také nesedl a rozhodl se zůstat s nimi stát.

„Předpokládám, že jste vedoucí?“ zeptala se Kate.

„Jsem regionální manažer a vedoucí denní směny, ano,“ řekl. Natáhl rychle ruku, jako kdyby byl zahanbený, že na to dříve zapomněl. „Ray Garraty.“ 

Kate potřásla nabídnutou rukou a pak ukázala svůj průkaz. Pak sáhla do kapsy a vytáhla kus tkaniny z místa činu od rodiny Nashových.

„Toto je kus tkaniny z nedávného místa činu,“ řekla. „A my věříme, že může být klíčem k chycení vraha. Forenzní laboratoř v ní našla bambusovou bavlnu a já myslím, že Biltmore Threads používá bambusovou bavlnu běžně.“

„Ano,“ řekl Garraty. Natáhl se pro sáček a pak zaváhal, než se zeptal: „Můžu?“

Kate kývla hlavou a podala mu ji. Garraty se na ni zblízka podíval a přikývl. „Bez toho, abych ji roztrhnul, vám nemůžu nic zaručit, ale ano, vypadá, že v sobě nějakou má. Víte, z čeho pochází ta tkanina?“

„Předpokládám, že z deky,“ řekla Kate.

„Vypadá to tak,“ řekl Garraty. „A i když si nejsem stoprocentně jistý, myslím, že mohla být navržena a vyrobena zde.“

„Přímo zde v Biltmore Threads?“ zeptala se Kate.

„Možná.“

Garraty vrátil plastový sáček Kate a pak odkráčel k staré, obité skříňce v zadním rohu malé kanceláře. Otevřel vrchní šuplík a poté, co se v něm chvíli hrabal, vytáhl dvě různé knihy. Byly obě velké, a jak začal v jedné listovat, Kate viděla, že to byly katalogy.

„Barva a design, které z toho rozeznám, vypadají povědomě,“ vysvětlil Garraty, když procházel stránky. „Pokud byla vyrobena zde, bude v jedné z těchto knížek.“

Byla to vzrušující myšlenka, no Kate si nebyla celkem jistá, co by to znamenalo. Pokud byla deka vyrobena v Biltmore Threads, opravdu to otevíralo tolik možností? Bylo by zapotřebí zodpovědět ještě spoustu otázek, než bude možné dojít k podobnému závěru.

„Přímo tady,“ řekl Garraty. Otočil knihu směrem na ně a ukázal na jednu z vícero různých dek, uvedených na stránce asi ve třech čtvrtinách jedné z knížek. „Zdá se vám, že je to ona?“

Kate a DeMarco obě prostudovaly stránku. Kate se dívala tam a zpátky, ujišťovala se, že sama sebe nepřesvědčuje o té podobnosti. No po pár vteřinách za ni odpověděla DeMarco.

„Myslím, že látka, kterou máme, je vybledlá, ale je to ta samá. Dokonce i ten trochu vybledlý kostkovaný vzor.“

„No, je vybledlá, protože je to starší produkt,“ řekl Garraty. Ukázal na řádek z popisu. Přímo tady se říká, že začala být vyráběna v roce 1991 a z naší produkce byla vyřazena v roce 2004.“

„Dělali jste tedy stejnou deku třináct let?“ zeptala se DeMarco.

„Ano. Byla to velmi populární věc, proto jsem ji taky tak rychle poznal.“

„Jinými slovy, naposledy, kdy tato deka vyšla z vašeho skladu, to bylo v roce 2004,“ řekla Kate. „To znamená, že tento vzorek má něco mezi patnácti a třiceti lety.“

„Správně.“

No, i kdyby tady mohlo být spojení kvůli dece, pomyslela si Kate, to třicetileté okno to poněkud ztěžuje.

„Pane Garraty, jak dlouho jste zde na své pozici?“

„Šestadvacet let,“ řekl Garraty. „Příští rok jdu do důchodu.“

„Po dobu, co jste tady, zaměstnávalo Biltmore Threads Scotta nebo Bethany Langley, nebo Toni nebo Derricka Nashe?“

Garraty se nad tím na chvíli zamyslel a pak pokrčil rameny. „Jména mi nic neříkají, ale pokud hledáme v rozpětí více než deseti let, pak vás odkážu na záznamy. Je mnoho zaměstnanců, kteří přicházejí a odcházejí.“

„Jak brzy to můžete vědět s jistotou?“ zeptala se DeMarco.

„Do hodiny.“

„To by bylo skvělé,“ řekla Kate. „A pokud by vám to nevadilo, ještě jedna otázka. Způsobovali vám nebo vaší továrně nějací zaměstnanci v posledním měsíci nebo tak nějak problémy? Nějací potížisté nebo prostě někdo, o kom vy a další manažeři vědí, že je na něj třeba dohlížet?“

„Zajímavé, že se ptáte,“ řekl Garraty. „Musel jsem před dvěma týdny vyhodit chlápka. Chodil do práce zhulený a byli jsme si celkem jisti, že kradl materiál. Když jsem ho s tím konfrontoval, začal být násilnický a musel jsem zavolat strážní službu. A protože máme jenom jednoho strážníka, musela přijet i policie a nakonec byl zatčen. No na druhý den byl venku.“

„Kradení materiálu?“ řekla DeMarco vzrušeným hlasem.

„Ano, no ne toho,“ řekl a ukázal na plastovou tašku. „Pokud byla výroba přerušena, neměli jsme tu látku ve skladu roky. Ne, později, když vychladl, přišel a řekl nám, že kradl kvůli nějakému projektu, který tvořila jeho přítelkyně. Měla Etsy obchod nebo tak něco.“ 

„Můžeme dostat jméno?“ zeptala se Kate.

„Travis Rogers. Je mu asi třicet let. Má záznam, myslím. Nějaké jemně násilné trestní činy. No v Biltmore Threads jsme zvyklí dávat lidem druhou šanci, víte?“

„Je místní?“ zeptala se DeMarco.

„Ano, z Whip Springs. Můžu vám dát jeho adresu.“


„Opět, to by bylo skvělé,“ řekla Kate.

Garraty je vyvedl ze své kanceláře stejnou cestou, jako předtím recepční, pouze naopak. Když byli zpátky v lobby, Garraty mluvil s recepční, zatímco Kate a DeMarco stály při dveřích. 

„Deka byla vyrobena zde,“ řekla DeMarco. „Myslíš, že je to jen divná náhoda?“

„Může být. Přikláním se k tomu, jelikož ta deka už se dlouho nevyrábí. Nicméně mě to nutí přemýšlet…“ 

„Nad čím?“

„Bez ohledu na to, odkud byla ta deka, my víme, že musí být stará… alespoň patnáct let a možná až třicet. A jestli je to tak, musím přemýšlet nad tím, že pro někoho něco znamenala. Proč použít něco tak starého, pokud to pro tebe nemá nějaký význam?“

Nechala tuto otázku viset ve vzduchu, když Garraty přišel k nim. Podal Kate kousek papíru s adresou.

„Taky jsem jí řekl, ať se podívá, jestli nemáme některé ze jmen, které jste mi daly, v systému jako bývalé zaměstnance,“ řekl Garraty. „Nic jsme však nenašli.“ 

„To je v pořádku,“ řekla Kate. „Jen jsme to potřebovali zkontrolovat. Děkujeme vám za vaši pomoc.“

„Rád jsem to udělal,“ řekl Garraty.

Kate a DeMarco zamířily zpátky ven. Jak směřovaly k autu, Kate se podívala přes suchý trávník před továrnou a skladem. Řada stromů ji znervózňovala způsobem, který nedokázala vysvětlit. Husté lesy v ní vždycky vyvolávaly podobný pocit; nabízely příliš místa pro úkryt. Skepticky se na les podívala a usedla za volant.

„GPS říká, že tento Travis Rogers žije méně než půl hodiny odtud, na druhé straně Roanoke.“

„Pak ho tedy pojďme navštívit,“ řekla Kate.

Možná to bylo proto, že den začal tak brzy, nebo možná proto, že cítila, jak je s každou minutou více a více unavená, ale začínala mít z tohoto případu dobrý pocit—pocit, že by mohlo být brzy po všem.

Vyjela z parkoviště Biltmore Threads a zoufale doufala, že má pravdu.
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Travis Rogers žil v městském domě, který nebyl příliš daleko od hlučné ulice a komplexu nákupních center. Vzhledem k tomu, že byla doba oběda, když se Kate blížila k cíli, doprava v okolí byla velice špatná. Při přejíždění kolem Starbucks a Dunkin’ Donuts si také uvědomila, že profesionalita musí jít stranou, poté, co vyslechnou Travise Rogerse, bude muset zastavit na kávu, jinak by mohla velice pravděpodobně usnout v práci.

Prodrala se přes hustý provoz a zaparkovala před městským domem. Bylo to asi čtyřicet minut po odchodu z Biltmore Threads. Ona a DeMarco se rozběhly k předním dveřím, ani jedna z nich neměla moc naděje, že by muž ve svých třicátých letech mohl být doma uprostřed dne. Zvlášť ne ten, který si pravděpodobně hledá práci.

Takže byly docela překvapeny, když ze dveří vyšel robustný pohledný muž. Byl mírně zarostlý, ale dobře upravený. Vypadal trochu unaveně, jako kdyby právě vyšel z postele.

 „Jste Travis Rogers?“ zeptala se DeMarco.

„Jsem. Kdo se ptá?“

DeMarco se tentokrát ujala vedoucího postavení, ukázala svůj odznak a udělala krok ke dveřím, aby mu ukázala, že nemohou být odmítnuty.

„FBI? Proč sakra?“

„Vaše jméno se objevilo kolem případu, na němž pracujeme,“ řekla Kate. „Kdybyste nám dal jen pět minut svého času, o chvíli můžeme být pryč.“

Travis vykročil na bok a otevřel dveře. Jasně zmatený a trochu rozrušený. Když to udělal, Kate uviděla, že jeho pravá ruka byla od zápěstí až po klouby prstů v sádře.

Bylo by docela těžké někoho zabít tak, jak byli zabiti Nashovi a Langleyovi, když máte pravou ruku v sádře, řekla si Kate.

Přední dveře se otevřely do obývacího pokoje, který byl docela čistý. Na konferenčním stolku byl přenosný počítač. Na obrazovce viděly profil LinkedIn; zdá se, že Travis opravdu hledá nějaké zaměstnání.

 „Předpokládám, že se jedná o to, co se stalo u Biltmore Threads, že jo?“ řekl Travis a posadil se na pohovku. „I když nevím, proč by se FBI zabývala něčím tak malým.“

„Mohla bych se zeptat, proč jste byl násilný na pana Garratyho?“ zeptala se Kate.

„Byly to jen měsíce a měsíce frustrace, víte? Žádal jsem o zvýšení platu už půl roku. Byl jsem tam už skoro pět let a dostal jsem jen dva malé bonusy, takže jsem si myslel, že na to mám právo. Garraty mi v podstatě řekl, že by mohl postoupit mé stížnosti, ale když jsem je stále otravoval, vypadalo to špatně. Pohádali jsme se a upřímně řečeno, ztratil jsem trpělivost. Hodil jsem po něm tu jeho vizitku z psacího stolu. Poté jsem chtěl jít po něm, ale rozmyslel jsem si to.“

 „A co vaše přestupky z minulosti?“

„Bitka v baru, když mi bylo devatenáct, a pak jsem použil sebeobranu, když nějaký blbec ztratil kontrolu a napadl mě, když jsem mu náhodou vrazil do jeho auta. Nechci být chytrák, ale můžete si to všechno najít v mých záznamech. Podívejte...celá ta věc s panem Garratym a Biltmore Threads... je to trapné. Takže pokud ode mě něco potřebujete, řekněte mi to. Chtěl bych, aby to bylo za mnou co nejdříve.“

„No, co ten materiál, který jste ukradl?“ zeptala se DeMarco.

 „Udělal jsem to jenom dvakrát, a bylo to poté, co jsem začal být naštvaný na to, že mě spravedlivě neplatí. Nejsem na to hrdý. Ale já jsem byl u soudu a budu platit pokuty.“

„Garraty řekl, že jste ukradl materiál pro svou přítelkyni.“

„To jo. Jess provozuje malý obchod s ruční výrobou. Vyrábí trendy malé zakázkové kabelky a ramenní tašky. Vydělá víc, než já...takže jo, vzal jsem pro ni nějaký materiál.“

Kate si byla skoro jistá, že Travis byl nevinný. Udělal nějaké hloupé rozhodnutí a neměl štěstí na fyzické výtržnosti, ale určitě to nebyl vrah.

 „Co se stalo s vaší rukou?“ zeptala se DeMarco.

Travis překulil očima a podíval se na podlahu. „Jen další geniální rozhodnutí z mé strany. Byl jsem tak naštvaný, když na mě z Biltmore Threads zavolali policii, že jsem praštil do zdi před budovou. Je to tvrdá zeď a bolelo to jako svině. Zlomil jsem si tři prsty a také jsem měl tříštivou zlomeninu spodní části ruky.“

 „Máte nějaký důkaz o tom, kdy jste to udělal?“ zeptala se DeMarco.

„Mám. Dokonce právě dnes přišel první účet za rentgen.“ Vstal a podešel k okraji pultu v kuchyni. Sebral z něj dopis a vrátil se zpátky k nim. Kate a DeMarco se na to podívaly a viděly, že první konzultace a rentgenové snímky byly provedeny před třemi týdny, alespoň dva celé týdny před zavražděním Langleyových.

„S rizikem toho, že budu zvědavý, mohu se zeptat, proč jste tady?“ zeptal se Travis.

Kate měla ještě jednu věc. Skoro na ni zapomněla, protože si byla tak jistá, že Travis Rogers byl nevinný. Vzala tašku na důkazy s částí přikrývky uvnitř a ukázala mu ji.

 „Zdá se vám to povědomé?“ zeptala se.

Jeho počáteční reakce jí řekla, co potřebovala vědět. Neviděla známky znepokojení, žádnou vinu, žádný strach. Jen se na ni podíval a pokrčil rameny. „Ani ne. Je to něco z Biltmore Threads?“

„To je,“ řekla Kate a zase si tašku zabalila. „Děkuji za váš čas, pane Rogers.“

Když se vydaly zpátky k autu, cítila jak se pocit, který měla, když odcházely z Biltmore, ztrácí. Tkanina pocházející z Biltmore vypadala jako nějaké znamení, znamení, že jsou na správné stopě. Ale teď, když znova neměla vůbec nic, cítila se být trochu ztracena.


 „Myslíš si, že bychom se teď měly pokusit promluvit si se sousedy obětí?“ zeptala se DeMarco, když se vrátily do auta.

„To je to nejlepší, co teď můžeme udělat,“ řekla Kate. „Samozřejmě, že Nashovi neměli žádné bezprostřední sousedy, nikoho, kdo by mohl vidět, že by někdo přišel nebo odešel z jejich domu.“

„Takže Langleyovi,“ řekla DeMarco.

„Správně,“ souhlasila Kate. „Ale nejdřív si musím dát trochu kávy. Celá ta věc s normálním spánkem, které jsem podlehla v důchodu, mě zabíjí.“

 

***

 

S kávou v ruce vykročila ven z auta vedle domu Langleyových. Podívala se na dům vedle a uvědomila si, že možná trefily jackpot. I když nenáviděla stereotypy, zvláště při práci, byl jeden, který se téměř vždy osvědčil. Čím starší byla žena, tím spíše znala drby. A právě taková žena stála na verandě vedle domu Langleyových. Pečlivě naplnila ptačí krmítko nějakou tekutinou. Krmítko pro kolibříky, pokud Kate viděla správně.

Kate a DeMarco se pomalu přiblížily a nechtěly vypadat nápadně nebo podezřele. Když byla u konce s krmítkem, žena jim opětovala neurčitý úsměv. Když krmítko uvolnila, jemně se v něm otočila červená tekutina, kterou tam právě vylila, vypadalo to skoro jako malinovka Kool-Aid.

„Kolibříci?“ zeptala se Kate.

„Správně,“ řekla stará žena. Měla sedmdesát nebo osmdesát let. Bylo těžké to odhadnout, protože se pořádně usmívala. 

„Přicházejí sem alespoň dvakrát denně, pokud naplním krmítko. A teď...mohu vám nějak pomoci, dámy?“

„Ano, madam. Jsem agentka Wise a tohle je agentka DeMarco,“ řekla Kate a ukázala jí průkaz. „Byly jsme přiděleny k případu týkajícímu se Langleyových a doufáme, že byste si s námi mohla promluvit.“

Žena se podívala přes rameno Kate směrem k domu Langleyových. Úsměv na jejím obličeji náhle zmizel. Nebylo tam ani žádné zamračení, jenom rezignovaný pohled, který jakoby říkal Co se to se světem stalo.

 „Ráda vás poznávám, agentky,“ řekla žena. Posadila se do křesla na trávníku, které bylo naproti verandě, a pohlédla na ně. „Mimochodem, jsem Callie Spencer. Bydlím tady v tomto domě asi pětadvacet let.“

„Takže jste zde bydlela po celou dobu, co tady žili Langleyovi?“

„Ano. Řekla bychy že Scott a Bethany se sem přestěhovali na začátku devadesátých let.“ „Řekla byste, že byli přátelští?“ zeptala se DeMarco. „Společenští?“

„Myslím, že ano. Myslím tím, že nebyli hrubí nebo špatní nebo něco takového. Byl to dobrý pár, ale žili trochu v soukromí. Zvláště v posledních několika letech.“

 „Máte tušení proč?“ zeptala se Kate.

Callie se zamračila a přikývla. „Bethany se změnila poté, co její sestra zemřela při té autonehodě. Asi před deseti lety.“

„Můžete rozvést, co myslíte tím, že žili v soukromí?“ zeptala se DeMarco.

„No, víte...soukromí nemusí být to nejlepší slovo. Pokud jsme se obcházeli na chodníku, na chvíli jsme si promluvili. Ale nikdy nepřišli na návštěvu nebo tak. Nikdy o sobě nic moc neřekli. Scott mě tu a tam přistihl sekat trávník a trval na tom, že to dokončí. Takže ne, ne úplně soukromě, ale ani ne nějak zvlášť společensky.“

 „Víte, jestli měli nějaké pravidelné návštěvy?“ zeptala se Kate.

„Žádné, o kterých bych věděla. Myslím, že Scott měl nějaké přátele z práce nebo tak, kteří se někdy během fotbalové sezóny setkávali. A také s nimi jedno období žil Davey.“

„Davey?“ zeptala se Kate.

 „Ano. No, říkala jsem mu Davey. Jeho skutečné jméno je David. Je to jejich synovec – syn Bethaniny sestry. Když zemřela, přišel a zůstal s nimi. Bylo mu pouze deset let. Zůstal u Langleyových nějakou dobu a pak na několik měsíců odešel. Později jsem od Scotta zjistila, že tehdy byl u svého strýce z otcovy strany v Texasu.“

Kate a DeMarco na sebe pohlédly. Nebylo to nutně nějaké vodítko, ale byla to nová informace, která by je mohla zavést na různá místa. „Víte, do kdy s nimi žil Davey?“

 „Ach, myslím, že to bylo před dvěma nebo třemi lety. Víte, bylo mi ho líto. Chodil sem a tam mezi rodinami. Ale myslím, že Langleyovi byli pro něj dobří. Byli to dobří lidé. Byli to pěstouni. Věděli jste o tom?“

„Ano, madam,“ řekla Kate a vzpomněla si na informace, které našly při pátrání na policejním oddělení v Roanoke.

„Kdy se naposledy o někoho starali?“ zeptala se DeMarco.

 „Ach, to nemohu říct s jistotou. Myslím, že je to alespoň pár let. Jednou se starali o malou holčičku několik měsíců. Byla velice sladká. Chodila sem a hrávali jsme na verandě dámu.“

 „A co Davey?“ zeptala se Kate. „Stýkala jste se s ním často?“

„Moc ne“. Poprvé přijeli s Daveym, když mi zemřel manžel. Přijeli sem společně a popřáli mi upřímnou soustrast. Ale víte, když jste sousedé, je docela snadné něco se o lidech dozvědět, rozumíte? A Davey byl vždy velmi tichý. Měl takovou povahu. A vím, že když zestárl, byl velice těžko zvladatelný. Řekla bych vzdorovitý.“

 „Víte, kde skončil poté, co opustil Langleyovi?“ zeptala se DeMarco.

„Ach, pohybuje se tady poblíž. Nakonec skončil na vysoké škole, ale nedokončil ji. Nevím proč, známky, nebo možná něco jiného. Nejsem si jistá, kde bydlí, ale vím, kde pracuje. Pracuje v Gino's Pizzerii už několik měsíců.“

 „Jste si tím jistá?“ zeptala se Kate.

„Vím, že tam pracoval asi před šesti měsíci, protože mi do domu doručil pizzu. Obvykle si myslím, že je hloupé objednávat si pizzu, protože pak musíte dát spropitný, ale byla jsem nemocná, takže...“ Uvědomila si, že příliš mluví. Usmála se, zakroutila očima a pokračovala. „No každopádně, pak ho asi před dvěma nebo třemi týdny viděla pracovat v Ginno´s moje přítelkyně Janell, se kterou dvakrát týdenně zajdeme na čaj.“

„Děkuji,“ řekla Kate.

 „Počkejte. Nemyslíte si, že Davey má něco společného s jejich vraždami?“

„S největší pravděpodobností ne,“ řekla Kate. „Ale byl by skvělým zdrojem informací o rodině. A právě teď jsou všechny informace potřebné.“

Callie vypadala, že se jí ulevilo a přikývla jim. Když to udělala, nad krmítko se vznesl kolibřík. Tři ženy se na něj na okamžik společně dívaly a na obličej Callie se vrátil úsměv.

 „Doufám, že zjistíte, kdo to udělal,“ řekla Callie. „Říká se, že byla zabita i rodina z Whip Springs. Manžel s manželkou. Je to tak?“

„Nemůžeme se k tomu vyjádřit,“ řekla Kate, i když tuto frázi nenáviděla. Věděla, že pro někoho, jako je Callie Spencerová, tento nezávazný komentář zněl jako jasné ano.

„No, hodně štěstí agentky,“ řekla Callie, když se Kate a DeMarco vracely dolů po schodech.

DeMarco se tentokrát posadila za volant. Když Kate otevřela dveře spolujezdce, podívala se zpět na verandu Callie Spencerové. Zoufale zírala na kolibříka, ke kterému se nyní přidali další dva. Tehdy si Kate uvědomila, že Callie ptáci tolik nezajímají, rozhodla se jen, že nebude hledět směrem k domu Langleyových. Kate to připadalo smutné i milé zároveň. Sedla si do auta a vyndala informace o trase do Gino‘s Pizza.
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Když přijely k pizzerii Gino, bylo to těsně poté, co skončil čas oběda. Jakmile vstoupila, žaludek Kate okamžitě reagoval na lahodnou vůni pizzy. 

„Máš hlad?“ zeptala se DeMarco.

„Čteš mi myšlenky.“

Přiblížily se k malému pultu, který byl zdoben nápisem „Čekejte, až vás usadíme“. Teenagerka je s úsměvem pozdravila. „Stůl pro dva?“ zeptala se.

 „A pokud vám to nevadí, rády bychom mluvily s mladým mužem, který tu pracuje. Je tady dnes Davey?“

„Ne, dnes ne,“ řekla číšnice.

„A co manažer?“ zeptala se DeMarco. „Je tady?“

„Ano. Potřebujete s ním mluvit?“

„Ano, prosím,“ řekla Kate. Rozhlédla se a všimla si, že je tady prakticky mrtvo. Přemýšlela, jestli to je odraz jídla, ale byla příliš hladová na to, aby to řešila. Takže dodala: „Zatímco budeme jíst, jestli vám to nevadí.“

Číšnice je zavedla ke stolu do zadní části restaurace, přijala jejich objednávku nápojů a odešla zpátky do kuchyně. Poté, co se podívaly na menu a zhodnotily, že jsou opravdu hladové, rozhodly se pro velkou pizzu. Na okamžik se dohadovaly o příloze, DeMarco byla jedním z těch lidí, kteří si mysleli, že ananas patří na pizzu a Kate se na tom náramně bavila. Byl to teprve druhý případ, na kterém společně pracovaly, a hned měly přirozenou chemii, kterou většina partnerů hledá tak dlouho.

Musím ji poznat lépe, pomyslela si Kate.

Číšnice se po třech minutách vrátila s nápoji. Přišel s ní statný muž středního věku. Na košili měl připoutaný malý štítek se jménem Teddy. Číšnice jim objednala a nechala je s ním. Podíval se na ně s nervózním pohledem v obličeji, možná předpokládal, že si chtějí stěžovat na službu nebo na zaměstnance, o kterém se zmínila číšnice.

 „Jsem Teddy King,“ řekl muž klidným tónem. Byl to druh tónu, který byl uzpůsobený na omlouvání se. „Řekli mi, že potřebujete mluvit s manažerem?“

„Ano,“ řekla Kate. Znovu se rozhlédla po restauraci. Pokud by na druhé straně restaurace bylo více hostů (v současné době tam byli pouze tři, všechno starší lidé), nemluvila by o případu tady. Ale na tomhle místě bylo teď tolik soukromí jako kdekoli jinde. Vyndala si svůj průkaz a položila ho na stůl, nechtěla dát ostatním hostům příležitost vidět, proč přijely.

 „Jsem agentka Wise od FBI a tohle je moje partnerka, agentka DeMarco. Pracujeme na případu, který nás dovedl k jednomu z vašich zaměstnanců jménem Davey.“

„To musí být Davey Armstrong,“ řekl Teddy. Kate si pomyslela, že v jeho hlase zaslechla náznak podráždění.

 „Zníte, jako byste nebyl příliš překvapen, že by ho mohla hledat policie,“ poznamenala Kate.

Teddy se posadil na židli k okraji stolu a pokrčil rameny. „No, myslím, že bych o něm neřekl, že je zločinec nebo tak, ale je to takový typ, který vás vždycky drží v napětí. Když chce, je to slušný zaměstnanec, někdy trochu líný. Skoro jsem ho ve dvou různých případech vykopl, ale ... nevím. Jsem naměkko ze smutných příběhů. "

„Jaký byl jeho příběh, který jste slyšel?“ zeptala se Kate.

„No, znal jsem jeho matku. Chodil jsem s ní na střední školu. A když přišel asi před rokem hledat práci, dal jsem mu ji okamžitě.  Když jeho matka zemřela, ústně jsme se domluvili. Cestoval od jednoho rodinného příslušníka ke druhému. Jednou jsem s ním mluvil o jeho matce, jen abych mu oznámil, že jsem ji poznal a myslel jsem si, že to byla úžasná žena. Byl smutný, ale zdálo se, že ho to potěšilo. Ale i tehdy, když jsem se s ním pokoušel navázat nějaký vztah, cítil jsem, že možná byla chyba, že jsem ho najal.“

„Chyba?“ zeptala se DeMarco. „Proč si to myslíte?“

„No, on zkrátka není příliš zodpovědný. Je mu šestadvacet let a prostě nemá motivaci. A není moc dobrý v komunikaci s lidmi. Poté, co jsem si to uvědomil, udělal jsem ho doručovatelem – aby pracoval mimo obchod a držel se dál od platících zákazníků, víte? Navíc někdy má takový pohled, že – odpusťte mi to, ale lidi jsou z něj nervózní. Měl jsem číšníky, co se na to stěžovali. A víte, zdá se, že dává přednost tomu, když je v autě, jezdí a doručuje jídlo.“

 „Kdybych vám dala pár malých časových oken, mohl byste mi říct, jestli Davey v té době dělal donášku?“

„To jo. Jen mi dovolte vzít si plánek.“

Teddy vstal a nechal Kate a DeMarco přemýšlet nad tím, co právě slyšely. Kate se pokoušela představit si šestadvacetiletého kluka pracujícího na takovém místě, který to neměl v životě lehké. Dokonce i při ježdění na dodávce po městě si uměla představit, že by někdo jako Davey Armstrong mohl mít v sobě velice špatné myšlenky.

Teddy se vrátil s plánem a posadil se zpátky. Přinesl se sebou i pizzu. Kate byla ohromená. Trvalo to méně než deset minut, než byla hotová, což podle její zkušeností musel být nový rekord. Možná to bylo odznakem FBI. Měl jisté výhody a rychlá pizza byla zjevně jednou z nich.

 „První den byl včera, někdy mezi obědem a šestou odpoledne,“ řekla Kate. „Druhý není tak jistý, ale pravděpodobně to bylo před čtyřmi nebo pěti dny. Takže řekněme pondělí nebo úterý.“

Teddy projel plán a ukázal na sloupec se jménem Davey nahoře. „No, v pondělí měl volno, ale v úterý večer dělal sedmihodinový úsek od dvou do devíti. A pak ano, pracoval včera od pěti odpoledne až do konce.“

„Neviděl jste na něm během těchto dní něco divného?“ zeptala se Kate.

„No, jak jsem říkal ... vždycky vypadal trochu divně. Ale ne ... Ničeho jsem si nevšiml. Ačkoli…“

Zastavil se, jako kdyby se mu hlavou prohnala nějaká myšlenka.

„Co se stalo?“ zeptala se Kate.

„Velice se opozdil z jedné z dodávek v úterý. Nic moc jsem mu na to neřekl, protože jsme všichni měli hodně práce. Řekl mi, že hodně dlouho trvalo, než mu dotyční otevřeli dveře. Řekl, že to byl důvod, proč přijel pozdě.“ „Jak moc se opozdil?“ zeptala se Demarco.

„Mělo by mu to trval něco kolem půl hodiny, ale jemu to trvalo nejméně hodinu a půl.“

„Můžete nám dát adresu toho místa, kde měl tu donášku?“

„Jasně, budu muset projít účtenky, může to trvat nějakou dobu.“

„Nespěchejte,“ řekla Kate. „Jen nám dejte vědět, když to najdete.“ Podala mu vizitku a řekla: „Neslyšel jste ho čirou náhodou říct něco zlého o Langleyových?“

„To vůbec. Měl je dost rád. Proč, stalo se něco?“

Kate tomuto muži nechtěla říct, co se Langleyovým stalo. Byla vlastně překvapena, že to ještě nevěděl. Kate se zeptala sama sebe, zdali Davey ví, co se stalo rodině, co ho ještě před časem vychovávala.

„Je mi líto, ale Scottt a Bethany byli zavražděni asi před třemi dny.“

„Ó, můj Bože,“ řekl Teddy. „No tedy, nemyslím si, že by to Davey věděl. Před třemi dny?“

„Vypadá to tak,“ řekla DeMarco.

„A myslíte, že s tím má Davey něco společného?“

„Je příliš brzy na takové spekulace,“ řekla Kate. „Nevíte náhodou, kde bydlí?“

„Vlastně vím. Musel jsem ho párkrát zavézt domů, když měl auto v opravě. A jsem si celkem jistý, že teď bude doma. Není tedy velice oddaný práci, ale určitě je oddaný Fortnite.”

Kate již o Fortnite slyšela; byla si jistá, že to je online hra, které je momentálně velice populární mezi nezletilými. Nechtěla nic říct, protože si nebyla jistá na sto procent.

Ach, staroba se opět ukázala, pomyslela si.

„Vadilo by vám dát nám jeho adresu?“ zeptala se Kate.

„Nevím přesnou adresu, ale můžu vám říct kudy jet. To si nezmýlíte. Poslouchá hudbu tak hlasitě, že se na něj stěžují sousedé.“

„To by bylo super,“ řekla Kate.

Když jim Teddy dal Daveyho adresu, mysl Kate trochu zabloudila. Jak to, že Davey neví o smrti lidí, kteří ho, tak dlouho vychovávali? Zdálo se jí to být podezřelé. Ještě mnohem více podezřelé bylo, že by to věděl a nechal si to pro sebe a neřekl to nikomu s kým pracuje, a to ani Teddymu.

Ale proč by to dělal? Kate přemýšlela jenom nad jednou věcí: protože skrýval nějakou vinu.
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Kate postačoval jednoduchý telefonát na policii, aby si zjistila to, že Davey Armstrong nebyl informován o smrti Langleyových. Nebyl uveden jako rodina v žádných záznamech, jediná zmínka o něm byla od doktora před osmi lety, kde byla Bethany Langley označena jako kontaktní osoba.

Tohle dělá tuto návštěvu ještě důležitější. Nejen, že se ho budeme ptát na to, co dělal v inkriminovaných časech, což bude pro něj psychicky těžké, ale budou mu muset také oznámit smrt jeho strýčka a tety. 

Teddyho instrukce byly celkem přesné, takže apartmánový komplex našly bez problémů. Nebyl to tak úplně komplex, ale spíše velký dům rozdělený na pět apartmánů. Byl rozdělený na další 3 části. Když Kate a DeMarco vystoupily z auta, hned uslyšely velice hlasitou hudbu, a to byl jeden z bodů, o kterých jim říkal Teddy. Byl to asi Heavy Metal, podle toho, co Kate slyšela, hlasité kytary a dvojitý basový tón.

Bylo to slyšet z apartmánu 3B, přesně jak říkal Teddy. Agentky se přiblížily ke dveřím a Kate vůbec neztrácela čas tím, aby byla přehnaně slušná. Hlasitě zabouchala na dveře, aby si byla jistá, že ji bude skrz hlasitou muziku slyšet. Démonický chraptivý hlas se teď přidal k basům a kytarám.

Po několika chvílích hudba přestala hrát. Ke dveřím směřovaly rychlé kroky. Dveře se otevřely, ale jenom natolik, aby bylo skrz ně vidět hekticky vypadajícího muže.

„Ano?“ zeptal se a zcela jistě se cítil být vyrušen.

„Jste David Armstrong?“ zeptala se Kate.

„Ano. A vy jste?“

Kate a DeMarco synchronně ukázaly své průkazy. Davey na ně zíral s velkým zájmem, vypadal, jako by se bál. Díval se na ně podezřívavě, ale stále vypadal naštvaně.

„Jsem agentka Wise a tohle je má partnerka DeMarco. Dozvěděly jsme se, že jste synovcem Scotta a Bethany Langley.“

„To jsem“ řekl. Pak se podíval přes rameno. Kate za ním uviděla počítač, obrazovka ukazovala nějaké herní menu. „Proč se FBI zajímá o mně nebo o Langleyovi?“

„Můžeme dovnitř?“ zeptala se Kate.

„Je to nutný?“ zeptal se Davey.

„Udělá to celou věc jednodušší a budeme odtud dříve pryč,“ řekla Kate.

„V pořádku.“

Davey uhnul do strany a vpustil je dovnitř. Když překročily práh bytu, DeMarco neztrácela čas. „Kdy naposledy jste s nimi mluvil?“ zeptala se.

„To nevím“, řekl Davey. Sednul si za svůj počítač a něco tam kontroloval. Kate předpokládala, že hrál Fortnite, tak jak říkal Teddy. „Možná to bylo měsíc zpátky. Teta Bethany mi volala. Jenom tak, zda je všechno v pořádku.“

Kate se podívala na DeMarco a pohledem jí řekla: „Bez obav, já to udělám.“

„Pane Armstrongu, je mi velice líto, ale Bethany a Scott jsou mrtví. Byli zavražděni ve svém domě čtyři nebo pět dní zpátky.“

Na Daveyho obličeji bylo na chvíli vidět něco podobného jako šok, no netrvalo to velmi dlouho. Pak se podíval na podlahu a Kate si byla jistá tím, že začne brečet. To se však nestalo. Podíval se zpátky na ně, díval se na jednu a pak na druhou.

„Už víte, kdo to udělal?“ zeptal se Davey. „Chytli jste je?“

„Ne,“ řekla DeMarco. „Proto jsme tady. Doufáme, že nám pomůžete zjistit, proč by je někdo chtěl zabít.“

„Och,“ řekl rezignovaně. Alespoň nevypadal, že myslí jenom na hru, ale taky nevypadal nějak moc dotčeně. Vypadal, jako kdyby byl jinde, téměř jako kdyby přemýšlel nad něčím úplně jiným. „Jo, já nevím. Byli dobří, víte? Dobří lidé. Nenapadá mě nikdo, kdo by je mohl chtít zabít“

„Davey, jste v pořádku?“ zeptala se Kate.

Podíval se na ni a ona v jeho očích viděla strach. Měl strach a byl neklidný. Kate věděla, že lidská mysl si prochází několika úrovněmi, když se snaží smířit s osobní ztrátou, ale tohle se jí nezdálo.

„A jste si jistý, že jste s nimi v poslední době nekomunikoval?“ zeptala se Kate.

„Říkám vám, byly to týdny,“ řekl, naštvaně. „Podívejte, už musím jít. Potřebuji odtud odjet a…“

Vstal a šel ke dveřím. Pohyboval se tak, že si Kate na vteřinu myslela, že na ně zaútočí. Ale on jenom přešel ke dveřím tak, aby se na ně ani nepodíval.

DeMarco překvapila Kate, když rychle vstala a šla ho zastavit. Byla u dveří dříve než Davey a zablokovala mu cestu.

 „Davey, rozumíme, že jsou to velice těžké zprávy, ale opravdu potřebujeme, abyste tady s námi ještě chvíli zůstal. Jen pár otázek a…“

Davey vyděšeně zakřičel. Byl to napůl vztek a napůl bezradnost. Srazil DeMarco ramenem a odhodilo ji do zárubně. Ve stejném okamžiku, kdy se její hlava odrazila od rámu dveří, Davey vyšel ven. Kate si všimla, že když je pouštěl dovnitř, nebyly úplně zavřeny, což naznačuje, že od začátku plánoval, že se bude snažit utéct.

Kate vyskočila na nohy a pustila se za ním. DeMarco vypadala trochu otřeseně a opřela se o zeď, aby se ujistila, že nespadne. Udělala dva dlouhé kroky, než se před ní pokusil zavřít dveře zvenčí. Zablokovala je předloktím a protlačila se ven. Vyběhla na verandu a Davey běžel dolů po schodišti.

Kate okamžitě věděla, že s ním nebude schopna držet krok v běhu, takže se rozhodla, že zkusí možnost zcela eliminovat tento závod. Spíše, než běžet za ním, se rozhodla udělat jeden velký krok k okraji verandy a rozběhla se dopředu. Okamžitě poznala, že přecenila vzdálenost; spíše, než aby ho chytila za zadní část kolena, dopadla tak, že ho udeřila po zádech.


Když se srazili, pocítila velkou bolest v krku. Vrazila do něj ze zad plnou váhou. Padl tak rychle, že když dopadl na zem, nohy mu téměř proletěly přes hlavu. Když oba padli, Kate se podařilo chytit se pravou paží kolem jeho krku a použila škrcení. Silně vydechla a silná bolest, která ji zasáhla, jí připomněla, že už je daleko po padesátce.

Přesto adrenalin stačil na to, aby jí pomohl zalehnout ho, položit mu koleno na záda a vytáhnout mu za ně jeho ruce. S precizností ho spoutala, a když uslyšela, jak se zezadu blíží DeMarco, ulevilo se jí. Společně postavily Daveyho Armstronga na nohy. Kate potlačila úšklebek, když si všimla, že si Davey při tom pádu sedřel obličej. Věděla, že je to její vina, ale těžko mohla být jemnější.

„Proč jste utíkal?“ zeptala se DeMarco.

Davey nic neřekl. Když ho vedly k autu, Kate spěchala kupředu. Otevřela kufr a doufala, že tam najde lékárničku. Našla ji, vytáhla antibakteriální utěrky a otevřela je. Než posadily Daveyho na zadní sedadla, otřela mu krev z ošklivého škrábance na obličeji. Trhl sebou, ale neřekl nic.

„Víte, proč vás vezeme s námi, Davide?“ zeptala se DeMarco.

„Protože jsou mrtví,“ řekl. „A myslím, že vy si myslíte, že jsem to udělal já.“

Když byl na zadním sedadle, Kate a DeMarco spolu sdílely neklidný pohled. „Jsi v pořádku?“ zeptala se DeMarco tiše.

Kate přikývla, ačkoli bylo těžké říct, jestli je nějakým způsobem zraněna. Adrenalin pořád procházel krví. V té chvíli se cítila víc než v pořádku. Cítila se skvěle.

„A co ty?" zeptala se Kate.

„Bolí mě hlava. Dal mi dobrou ránu. Ale jsem v pořádku.“

„Tak bych měla řídit já,“ řekla Kate.

„Zavolám na stanici a oznámím jim, že přicházíme s...čím? Myslíš, že je podezřelý?“

„Vypadá to tak,“ řekla Kate, když usedala za volant.

Vzpomněla si na strach, který viděla v jeho očích a absolutní šílenou rychlost a zuřivost, když utíkal a křičel. Nemyslela si, že by byl vrah, ale proč tedy mlčel? Proč utíkal?

S posledními zbytky adrenalinu, které ní proudily, se Kate zamýšlela nad těmito otázkami. V zadní části auta seděl Davey Armstrong velice klidně, jako kdyby znal nějaké temné tajemství.
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Kate si popíjela další šálek kávy a čekala, až přijde na řadu, aby si promluvila s Davey Armstrongem. Seděla s DeMarco v konferenční místnosti, která sloužila jako jejich dočasná kancelář, sledovala televizi zavěšenou na zdi, ve které byl Davey, zatímco policejní náčelník seděl oproti němu v neformální výslechové místnosti. V policejním oddělení v Roanoke nebyla žádná oficiální výslechová místnost, takže Davey byl zatím v cele zadržení.

Podle toho, co Kate viděla, Davey ještě nic neřekl. Dívala se na jeho postavu na obrazovce a pokoušela se přehrát si to v hlavě.

„Myslíš, že to byl on?“ zeptala se DeMarco.

„Je tam něco, co může naznačovat, že mezi ním a Langleyoými mohlo být nějaké napětí, ale ne. Ty vraždy byly hrozné. Pokud je zabil, myslím, že by měl větší zájem o tom mluvit. Informovat nás o tom proč. Dát nám vědět jak.“

 „Co kdyby byl zticha, protože chce vidět, kolik toho víme my?“ zeptala se DeMarco. „Co když zabil více lidí a chce vědět, jestli jsme objevili těla? Nashovi, například.“

Byla to dobrá myšlenka. Náčelník začal vstávat, očividně unavený tím, že se Davey nehodlal promluvit. Když jel ke dveřím a částečně zmizel z obrazovky, zazvonil Kate mobilní telefon. Bylo to neznámé číslo s kódem oblasti Roanoke.

„Haló?“ řekla.

Na druhém konci byl mužský hlas. Mluvil s ní asi třicet vteřin, než Kate řekla: „Dobře, děkuji mnohokrát.“

Ukončila hovor a okamžitě spěchala ke dveřím konferenční místnosti. „No tak,“ řekla DeMarco. „Máme ho. Davey Armstrong je nakonec náš vrah.“

 

***

 

Kate si sedla naproti Daveymu, na tu samou židli, na které před chvílí seděl náčelník policie. Podívala se na Daveyho přes mříže záchytné cely. DeMarco seděla vedle ní a hluboce přemýšlela o tom, co jí Kate právě řekla.

„Chci vám dát poslední možnost něco říct,“ řekla Kate. „Právě jsem dostala telefonát, který neříká celý příběh, ale vysvětluje toho dost. Dost, aby vás formálně zatkli za vraždu. Takže máte pět sekund, abyste nám na to něco řekl.“

Kate mu dala pět sekund. Všimla si, že DeMarco tiše počítá.

 „Dobře,“ řekla Kate. „Dnes jsme mluvily s Teddy Kingem, vaším manažerem v Gino. Řekl nám, že v úterý odpoledne jste se vrátil velice pozdě z jedné z vašich donášek. Před chvílí mi zavolal jména a adresy, na kterých jste byl. Jedna z nich byla adresa Scotta a Bethany Langleyových. A opozdil jste se v tom čase, kdy byli zabiti. Takže...máte na to co říct?“

Podíval se na ně jako uvězněné zvíře. Byl chycen a věděl o tom. Líně pokrčil rameny a poprvé od chvíle, kdy mu bylo řečeno, že jeho teta a strýc zemřeli, začal brečet.

 „Předtím jsem lhal. Nemluvil jsem s nimi několik měsíců,“ řekl. „Možná i rok. Nebyli se mnou spokojeni. Nevyhazovali mě z jejich domu, ale důrazně mě vyzývali, abych už odešel. Tak jsem se zapsal na vysokou školu, dostal práci a našel si apartmán. Pokoušeli se se mnou zůstat v kontaktu, ale odřízl jsem je.“

 „Proč vás požádali, abyste odešel?“ zeptala se DeMarco.

„Bylo to takřka před deseti lety,“ řekl Davey. „Začal jsem brát drogy. Jen trochu koksu sem a tam. Nebyl jsem závislý. Ne potom...“

Zastavil se a cítil, že se buď dostal mimo pointu, nebo nebyl připraven čelit pravdě, která se pokoušela vylézt napovrch.

„Vznikla tam nějaká potyčka, když jste jim doručoval pizzu?“ zeptala se Kate.

„Ne. Ani jsem nezaklepal na dveře. Nechal jsem pizzy na verandě, zatroubil v autě a odjel pryč.“

Kate mu nevěřila. Ani trochu. Mluvil příliš rychle, jako kdyby někdo říkal první věc, která ho napadne.

„Když doručíte pizzu, musí se něco podepsat?“ zeptala se Kate.

„Ne. Ne, pokud nebudou platit šekem.“

Když se snažil promyslet si svůj další tah, viděla v jeho očích neurčitost. Mohla prakticky vidět, jak se otáčejí kola v jeho hlavě, když se snažil předvídat každou z možností rozhovoru – jak se nedat nachytat ve lži, jak odpovídat na každou otázku způsobem, který by ho neuznal vinným.

 „Jak zaplatili Langleyovi?“ zeptala se DeMarco. „Kdybyste jenom položil pizzu a odjel, museli platit předem, viďte?“

„To jo. Myslím, že ano. S Gino si můžete objednat online. Začali jsme s tím před pár měsíci. Myslím, že zaplatili online, protože objednávka neříkala nic o tom, že bych musel vybrat platbu.“

Kate si to všechno promyslela a rozhodla se, že to zatím nechá být. Ať už si to Davey uvědomil nebo ne, dal jim mnoho informací. S tím, co všechno jim řekl, toho měly opravdu hodně na to, aby ho buď přistihly ve lži, nebo ho pustily. Kate rozhodně sázela na lež. 

 „Díky, pane Armstrongu,“ řekla. „Potřebujeme se podívat na pár věcí, ale pokud říkáte pravdu, měl byste odejít do několika hodin.“

„Na co se musíte podívat?“ zeptal se. „Jak k čertu můžu být podezřelý?“

Kate se zašklebila, nedokázala to skrýt. „Protože to dělám dost dlouho na to, abych věděla, kdy mi někdo lže.“


A s tím vyšla z místnosti. Když odcházela, očekávala, že Davey jí sdělí nějakou konečnou pravdu, ale mlčel. Po několika vteřinách odešla i DeMarco a Daveyho nechaly samotného v cele.

 

***

 

 „Viděla jsi jeho předloktí?“

DeMarco se téměř bála položit otázku. Hleděla přímo na zeď, jakoby se dívala na diagram, který měl všechny odpovědi.

„Ne,“ řekla Kate. „Měla jsem se na ně podívat?“

DeMarco pokrčila rameny. „Téměř mi to ušlo. Ale byly tam stopy. Slabé, ale byly tam. Kdybych s tím neměla nějakou zkušenost, příbuzný, ne já, tak bych si toho nevšimla.“

„Heroin?“ zeptala se Kate.

„Jasně,“ řekla DeMarco.

 „Možná to popírá,“ řekla Kate. „Možná, že měl při těch donáškách zpoždění, protože užíval. Možná, že nechtěl v takovém stavu Langleyovi vidět.“

„Možná. Někteří závislí se tak stydí, že užívají drogy, že o tom mlčí za každou cenu. Ale přesto... Nemyslím si, že by to vyžadovalo útok na agenta FBI a snahu uniknout.“

„Souhlasím,“ řekla Kate a podívala se na televizní monitor na zdi. Davey stále seděl, mírně skloněn a díval se na podlahu.

Kate se ho chtěla ještě na něco zeptat, na to, co on a užívání drog a jestli existuje nějaká souvislost s užíváním a Langleyovými. Na základě toho, co o Langleyových věděla, pochybovala, že existuje vůbec nějaké spojení. Nicméně každé jeho slovo o tetě a strýčkovi ho mohlo buď vlákat do pasti, nebo prokázat jeho nevinnu.

Než mohla začít formulovat řadu otázek, zazvonil jí mobil. Když uviděla, že je to Duran, lekla se. Věděla, že ten muž je jako kouzelník, jak dokáže získat detaily v krátkém čase. Přemýšlela, jestli se nějak dozvěděl o její příliš drsné manipulaci s Davey Armstrongem.
        „To je Duran,“ řekla DeMarcové a zvedla telefon: „Tady Wise.“

 „Jak jsme na tom s případem?“ zeptal se Duran.

„Právě teď máme člověka ve vazbě,“ řekla Kate. „Právě jsem ukončila výslech.“

„Myslíš, že je to ten chlap?“

„Ještě nevím. Z něčeho je určitě vinen. Užívání drog přinejmenším. Ale nejsem si jistá, že toho na něj bude dost na to, abychom ho odsoudili za vraždy.“

 „Pošlete mi veškeré poznámky, které máte, stejně jako zprávu o zatčení. Mám problém tady ve Washingtonu, na který bych potřeboval vaši pomoc. Jeden z tvých starých případů, o kterém si několik agentů myslí, že může pomoci ukončit řetězec únosů a chytit podezřelého z pedofilní aktivity v oblasti Baltimoru. Vzpomínáš si na jméno Frank Costello?“

„Vzpomínám,“ řekla chladně.

Costello unesl a zabil sedm dětí v roce 1998, přičemž je unášel z oblasti, která se rozprostírala mezi Washingtonem, DC a Louisville, Kentucky. Byl to jeden z případů, na něž se dalo dívat jako na její vrcholný úspěch, ale současně byl i obrovským selháním. Když byl Costello zadržen, prohlásil, že unesl další tři děti a že nepracoval sám. Nikdy neřekl, kde jsou ostatní tři děti nebo jméno osoby, s níž prohlašoval, že spolupracuje. Tato informace s ním šla do hrobu, když se zabil tři dny poté, co byl zatčen. Přeřezal si žíly na zápěstí.

 „Byl bych rád, aby ses s tím týmem setkala. Tolik z toho, s čím přišli, se zrcadlí s Costellovy pohyby a způsoby. Nemůžeme si pomoci a přemýšlíme, zda tato poslední řada únosů není dílem člověka, s nímž Costello říkal, že pracuje.“

„Jo, mohu se dostavit.“

 „Dobrý. Přemýšlel jsem jen o Skypu, ale tito kluci by tě chtěli zažít tváří v tvář. Pro ně je to skvělá příležitost něco se naučit. Takže... omlouvám se, Wise. Mám pocit, že ti dávám až příliš mnoho práce. Jestli bude v Roanoke něco víc, myslíš si, že by to DeMarco zvládla sama?“

„Myslím, že jo.“

„Dobrý. Řekni, aby mi poslala informace a vrať se do města. Kdybys tady mohla být zítra, bylo by to ideální. Je to v pohodě?“

Kate se podívala na Daveyho Armstronga na monitoru. Kdyby byl zabijákem on, s DeMarcovou by ten případ rouzlouskly mnohem rychleji, než čekala. Pokud to však není on, Kate pochybuje, že by jim pomohl nalézt skutečného vraha. Ale také myslela na to, že není v takovém postavení, aby Duranovi řekla ne. Když chtěla tu malou dohodu, kterou mezi sebou a kanceláří měla, musela odolat jakémukoli nutkání odmítnout.

„To je v pohodě,“ řekla. „Uvidíme se zítra.“

S tím Duran ukončil hovor. Jak dávala telefon do kapsy, něco ji napadlo. Příběh o zanechání pizzy na verandě se zdál být příliš slabý. Měl by existovat nějaký způsob, jak snadno zjistit, zda to byla pravda, nebo ne. Možná zavolat Teddymu Kingovi. Jistě, zákazník, který najde své pizzy na verandě, by si mohl stěžovat, že?

„Řekla jsi, uvidíme se zítra?“ zeptala se DeMarco.

„To jo. Chce mě zpátky v DC. Jsou tam nějací agenti, kteří zjevně našli vazby na jeden z mých starších případů pedofilie. Řekla jsem mu, že to tady zvládneš.“

„Cením si toho,“ řekla a její výraz vypadal tak, že to opravdu myslí vážně.

 „Agentko DeMarco, nevadilo by vám, kdybyste dala dohromady policejní zprávu a ujistila se, že kopie bude co nejdříve zaslána řediteli Duranovi? Ale možná bychom nejdřív měly zjistit situaci kolem vašeho auta a bydlení někde tady v okolí.“

DeMarco přikývla. Vypadala být nadšená z naděje, že tento případ bude řešit sama, ale současně v ní Kate viděla i zmatek a zklamání.

„Jsi v pořádku?“ zeptala se Kate.

 „Jasně. Dělám na násilných zločinech sama od doby, kdy jsem začala pracovat. A i kdyby Davey Armstrong nebyl náš muž, musí se skrývat někde v jednom z jeho příběhů.“

„Možná,“ řekla Kate, ale opravdu si nemyslela, že to takhle dopadne.
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„Víš,“ řekla Kate, když vyjížděla s DeMarco k nejbližšímu Holiday Inn, „nepotřebuješ mě, abys vyřešila tenhle případ. Zvládneš to sama.“

„Já vím,“ řekla. „Ale abych byla upřímná, nelíbí se mi způsob, jak si Duran myslí, že si tě prostě může vzít a dát někam jinam, kam se mu zamane. Jak dlouho to bylo předtím... měsíc, aniž by ti vůbec zavolal? A teď tě sem pošle, aby ses podívala na tyto vraždy, a pak očekává, že přeřadíš rychlost a opustíš to tady jen tak?“

 „Taky se mi to nelíbí,“ řekla Kate. „Ale ta pracovní dohoda, díky které jsem se vrátila z důchodu, je poněkud bizarní. Dokud se nezjistí něco konkrétnějšího, nemůžu s tím nic moc dělat.“

„Asi je to i trochu lepší být v DC, ne?“ zeptala se DeMarco. „Myslím tím s tvojí vnučkou.“

„Jo,“ řekla Kate a ucítila v srdci bodnutí, protože jí to připomnělo, jak skončila její včerejší noc.

Těžko to nazvat včerejškem, když jsem ještě nespala, pomyslela si Kate.

„A co ty?“ zeptala se Kate. „Je nějaký důvod, proč bys nechtěla být v DC?“

„Ne, ani ne. Vždycky jsem ráda cestovala, takže mi ta práce vyhovuje. Moje matka žije v Bethesda, ale kromě toho tam nemám žádnou rodinu. Ani lásku.“

„Jo, zmínila jsi se o tom na cestě sem,“ řekla Kate. „A musím přiznat, že... mám pocit, že se musím omluvit. Vůbec jsem neudělala dobrou práci v tom, abych tě poznala. Netušila jsem, že jsi lesba.“

DeMarco pokrčila rameny. „Nejsem ten typ, který to dává nějak najevo, víš? Nemám to na vizitce nebo na kabátu nebo někde jinde napsané. Ty a já...prostě nikdy nebyla vhodná příležitost o tom mluvit.“

„Já vím,“ řekla Kate. „A myslím, že to mohlo být tím, že ty rozhovory byly vždy o mně a o tom, jak to vypadalo, když jsem byla v důchodu. Celkem sobecké.“

„Žádné obavy,“ řekla DeMarco. „Neumím si ani představit, že bych zůstala v této práci, kdybych měla vnučku. A ty jsi to dokázala tak dlouho.“

Kate neřekla nic, ačkoliv chtěla DeMarco vysvětlit, že její oddanost práci byla pro její rodinu obrovskou zátěží. Myslela taky na svého manžela, Michaela, vše to na ni doléhalo, rozhodně nechtěla říkat, že i po Michaelově smrti byla práce na prvním místě. Bylo to prostě něco, čeho se nikdy nedokázala vzdát.

„Říkala jsi, že tvoje matka žije v Bethesda?“ řekla Kate. „Jste si blízké?“

„Asi jo. Nikdy jsme nebyly opravdové kamarádky nebo tak něco. Ale já jsem všechno, co má, zní to tak smutně, ale jo, myslím, že jsme si velice blízké.“

Když se krátce zabývaly její matkou, DeMarco koukala bezstarostně přes čelní sklo. Mluvila rychle a nedbale. Pro Kate to byl neverbální a zdvořilý způsob, jak říci, že by o tom raději vůbec nemluvila.

Jakmile se objevila značka Holiday Inn, pocítila Kate poprvé pocit viny. Zradila DeMarco? Jistě, ona jen plnila příkazy Durana, ale přesto sem přišly, aby se pokusily tyto vraždy vyřešit. Teď, jen o dvanáct hodin později, se chystá vrátit bez ní.

 „Prosím, neváhej a zavolej, kdybys měla nějaké nové informace. Pokud se tato věc nějak vyvine, předpokládám, že mě Duran pošle zpátky, abych ti mohla pomoci.“

„Budu to mít na paměti, ale myslím, že budu v pořádku,“ řekla DeMarco.

„Chceš, abych zavolala do autopůjčovny?“ zeptala se Kate.

„Ne, řeknu jim to na policii. Možná to dostane na starost Palmetto.“

Kate se usmála. Poté se zastavily na parkovišti hotelu Holiday Inn. „Očekávám, že tohle budeš mít vyřešené, než se vrátím domů,“ řekla s úsměvem.

 „Nemůžeme všichni končit případy jako Kate Wise,“ řekla DeMarco. „Ale díky za to, že mi věříš.“

Kate zaparkovala před motelem. Už v podobné situaci předtím byla, uvízla na místě, aniž by přesně věděla, co by měla udělat nebo jak se dostat z bodu A do bodu B. Vzpomněla si na část své kariéry, zejména na případ v Utahu, kde uvízla po dobu dvou dnů, protože její auto z půjčovny se porouchalo a došlo ke špatné komunikaci mezi kanceláří a letištěm. Chyběly jí ty časy a trochu DeMarco záviděla.

 „Buď opatrná a dávej na sebe pozor,“ řekla Kate.

„Říká pětapadesátiletá, která před třemi hodinami skočila na Daveyho Armstronga jakoby nic,“ řekla DeMarco.

S úsměvem a přikývnutím vystoupila DeMarco z auta. Ještě naposledy jí zamávala, vešla do dveří do lobby a pak zmizela uvnitř.

Kate zkontrolovala čas a viděla, že bylo jen 16:47. Nebyla ani velmi unavená, byla osvěžena kávou a našla druhý dech poté, co se honila za Davey Armstrongem. Kdyby šla přímo a bez zastávek, uvědomila si, že by mohla být doma někdy kolem 20:30. Mohla by spát celou noc a probudit se kolem sedmi ráno, pak zavolat Duranovi a zjistit, jak může pomoct při průzkumu.

I když nenáviděla to, že odešla od případu, který ještě nebyl oficiálně uzavřen, nemohla popřít, že se cítí velice dobře, když ji chtějí, cítila se být potřebná při práci, která ji kdysi tak silně definovala.

Přesto příslib normálního života stále zářil jasně. Právě to způsobilo, že ještě než vyjela z parkoviště, vyndala telefon a poslala rychlou zprávu Melisse. Přemýšlela o tom, co řekne a konečně se rozhodla pro něco jednoduchého: Omlouvám se za poslední noc. Můžeme se setkat v pondělí?

Upřímně neočekávala odpověď, ale rozhodla se, že se o to alespoň pokusí. 

A když se vydala zpět na cestu směrem k DC, snažila se představit si, jak to Melisse vysvětlí. Co by sakra měla říkat? Promiň, zlatíčko... ale ta práce, která ti odebrala tolik z tvého dětství, už začíná dělat totéž i mé vnučce.

Bylo to hrozné a lámalo jí to srdce, ale pro boha, obávala se toho, že to byla pravda.




 

 

 

 

KAPITOLA TŘINÁCTÁ

 

 

Kate se podařilo udržet únavu, dokud se dostala na výjezd do Richmondu. Tam si tak dlouho a hluboce zívla, že už pod sebou prakticky cítila svoji postel. Odhadla svůj čas téměř dokonale, ve 20:40 konečně pomalu projížděla po ulicích Carytown směrem k jejímu domu.

Přestože byla velice unavená, nemohla přestat myslet na DeMarco. Kate měla vždycky zvyk, že nechce na případu přestat pracovat, dokud nedojde k závěrečnému, oficiálnímu vyřešení. Přirozeně se cítila, jako kdyby opustila případ zavražděných párů dlouho před tím, než byl skutečně vyřešen; věděla, že na to bude myslet, dokud nebude věc uzavřena. A zatímco věřila DeMarco, že to dokončí, Kate Wise nikdy neměla ráda pocit, že se na něco vykašlala.

Našla parkovací místo blízko svého domu, a když šla od auta k přední verandě, měla pocit, jako kdyby spala při chůzi. Byla tak unavená, že si na své verandě ani nevšimla stát nějakého muže. Seděl v jedné z malých umělých židlí a usmíval se na ni.

Byl to Allen. A přes jemný úsměv Kate viděla, že je raněný.

Sakra, pomyslela si. Měli jsme dnes večer jít na večeři. A úplně jsem zapomněla.

Přistoupila k němu a plácla se na židli vedle něj. Takhle seděli na verandě už několikrát předtím. V ruce měla obvykle sklenici vína a on měl své pivo. Nyní to však bylo něco docela jiného. Teď věděla, že to byla její vina a potřebovala se omluvit.

 „Allene, je mi to tak líto,“ řekla. „Včera večer jsem měla telefonát z kanceláře. Poslali mě narychlo do Roanoke a...a prostě jsem zapomněla.“

„To je v pořádku,“ řekl. Allen se podíval na hodinky a dodal: „Chtěl jsem ti dát čas až do devíti a pak jet domů. Myslel jsem, že to má něco společného s tvou dcerou, vnučkou nebo prací.“

 „Proč jsi nezavolal, aby ses mi připomněl?“ zeptala se.

Ne, že by na tom záleželo, pomyslela si Kate. Všechno, čeho by tím dosáhl, by bylo, že bych se cítila provinile, zatímco jsem se pokoušela najít vraha.

Allen pokrčil rameny. „Protože jsem věděl, že to není moje věc. Vím, že máš vlastní život. Velmi zaneprázdněný život. Neříkám to proto, že hledám soucit, ale vím, že nejsem na seznamu tvých priorit. A s tím jsem v pohodě. Je to takový vztah, který v životě právě teď potřebuji.“

„To vůči tobě není fér,“ řekla Kate. „Jak dlouho tady čekáš?“

„Dvě hodiny. Ale to je v pohodě. Byl to pěkně strávený čas. Četl jsem nějaké zprávy na telefonu, hrál sem taky Sudoku. Budu znít trapně, ale líbí se mi na tvé verandě. Dělá mě to šťastným. Dělá mé šťastnějším, když jsi tu se mnou, ale beru to, co můžu mít.“

Kate se natáhla a chytila ho za ruku. „Už jsi měl večeři?“

„Ne.“

 „Pojď dovnitř. Něco spolu ukuchtíme.“

Stiskl jí ruku a usmál se. „Kate, nejsem si jistý, kde jsi byla a co jsi dělala, ale vypadáš vyčerpaně. Jdi si lehnout. Můžeme to nechat na příště.“

„Ne. Podívej...ano, nespala jsem jeden a půl dne. Ale chci být s tebou. Tak co si vybrat a objednat něco k jídlu? Dám si rychlou sprchu a můžeme si to jen vyzvednout.“

„Nebo si to můžeme objednat sem,“ řekl. „Jestli ti nevadí, že budu poblíž.“

 „To zní jako plán,“ řekla.

Kousla si do rtů, když se přistihla při tom, že ho téměř pozvala do sprchy. Myšlenka na to ji vzrušila, ale nikdo ji neviděl nahou, odkdy umřel Michael, a to bylo před šesti lety. Byl to dlouhý čas, a zatímco zoufale toužila po nějakém fyzickém uspokojení, nebyla si jistá, jestli může být tak vyzývavá.

„Dej si sprchu,“ řekl se sugescí v očích. „Půjdu vyzvednout naše jídlo, než se vysprchuješ. Bude to rychlejší než čekat, až ho přinesou.“

„Díky za pochopení,“ řekla Kate. Naklonila se a pomalu ho políbila. Mnohokrát se políbili, ale nikdy to nebylo takové, že by to v ní zanechalo tak silný pocit. Tohle bylo poprvé, ale mohlo to být i proto, že při zavření očí si připomněla, jak moc je unavená.

 „Jsi v pořádku, Kate? Vypadáš víc než unaveně. Vypadáš... nevím. Ustaraně?“

V té chvíli prošlo Kate hlavou milion věcí: obraz Michelle na její posteli, pohled na její oči plné očekávání a naděje; Davey Armstrong sedící v jeho cele v Roanoke; krvavé skvrny na podlaze obývacího pokoje u Nashových; nenávistný a zranitelný pohled na obličeji Melissy, když odcházela s Michelle do auta.

 „Budu v pořádku,“ řekla Kate. „Myslím, že sprcha mi pomůže.“

S tím se vrátila dovnitř. Cítila, že se jí chce plakat, něco, co dělala jen zřídka. Možná, že by jí sprcha trochu pomohla, ale od těch všech věcí, které jí pluly v hlavě, žádná sprcha, jakkoli dlouhá by mohla být, by to všechno nedokázala spláchnout.

 

***

 

Allen prostíral stůl, když Kate vyšla z ložnice. Sprcha, oblékání a schnutí jejich mokrých vlasů trvalo méně než půl hodiny. Mezitím se Allen rozhodl projít jen tři bloky dolů po ulici do italské restaurace. Věděl, co si tam Kate běžně dává, tradiční masové kuličky, a když vešla dovnitř, měla je na talíři.

Sprcha trochu pomohla, aby se cítila méně unavená. Věděla však, že ten pocit brzy opadne. Nebylo to nic moc rande, ale byla ráda, že Allena vůbec viděla, zvlášť poté, co zažila za posledních čtyřiadvacet hodin.

 „Vím, že tohle jídlo máme často,“ řekl Allen a naložil si na talíř pastrami sendvič. „Ale bylo pozdě a já jsem nechtěl, abys zůstala vzhůru déle, než musíš.“

„Ne, to je perfektní,“ řekla. Okamžitě začala jíst, protože od pizzy u Gina neměla nic normálního. A to bylo už hodně dávno.

Večeřeli potichu asi tři minuty, poté Allen promluvil. Když to udělal, Kate si všimla, že velmi váhá, zda se zeptá. Respektovala ho za to, že se ji vždy ptá na nepříjemné otázky, aby se ujistil, že je v pořádku.

„Chceš o tom mluvit?“ zeptal se. „Cokoliv to bylo, proč tě zavolali. Můžeš mi to říct, víš?"

 „Já vím,“ řekla. „Ale případ ještě není uzavřený, takže nemůžu dávat žádné informace. Chápeš to, že jo?“

„Absolutně. Ale když to bylo tak naléhavé, co tě tak brzo přivedlo zpátky?“

Udělala všechno, co mohla, aby mu vysvětlila situaci a řekla mu, že ji potřebují pro určitý typ výzkumné role, která by měla pomoci vyřešit významný místní případ. Stejně tak začala chápat, jak se mu musí zdát sebestřední. Opustit vnučku a pokazit jediný volný večer své dcery…okamžitě opustit všechno, aby získala pocit, že je žádaná.

Bože, vždycky jsem byla taková? napadlo jí, když mu to vysvětlila a opět byli zticha.

Večeře byla snědena, nikdo nic neříkal, a tak se Allen postavil, umyl nádobí a zbytky papírových krabiček. „Utíkej spát. Potřebuješ ráno budíček? Vypadá to, že budeš spát tvrdě.“


Znova ji vyrušila ta samá jiskra, kterou cítila, když ho téměř požádala, aby s ní šel do sprchy. Tentokrát ji však neignorovala. Možná, že kdyby nebyla tak unavená, bojovala by proti ní silněji.

„Jo, budíček by byl super,“ řekla. Vstala a přešla k němu, když do dřezu pokládal nádobí. „Takže asi v sedm ráno potřebuji, aby ses převalil a trochu se mnou potřásl.“

Neobtěžoval se hrát na hlupáka. Jen se na ni podíval a usmál se. „Jsi si jistá?“

„Jsem,“ řekla. Aby to bylo stoprocentní, jemně mu položila ruce na pas. Přitáhla ho k sobě a políbila, ale s tak hlubokou vášní, jakou už dlouho necítila.

On odpověděl stejně a nakonec skončila se zády přitisknutými k umyvadlu. Musel ji přestat líbat, aby se jí vrátil dech.

S obličejem těsně před ní, jejich rty ne více než jeden palec od sebe, si v tichu hleděli do očí. „Bude to naposledy, co se zeptám,“ řekl. „Snažím se být zdvořilý, ale stále jsem jen muž a tak. Jsi si jistá?“

Opatrně ho odtáhla a vykročila ke kuchyňskému oknu. Zavřela žaluzie a otočila se k němu. Když to udělala, chytla si horní knoflík své košile a odepla ho. Následoval druhý. Když si začala odepínat třetí, podívala se na něj něčím, v co doufala, že je svůdný pohled.


 „Šlo by to rychleji, kdybys mi pomohl.“

Allen, jak se ukázalo, to udělal velice rád. Rychle se k ní přiblížil a ve víru dalších polibků jí pomohl dokončit úkol.

 

***

 

Před Michaelem Kate spala jen se dvěma muži. To činilo Allena čtvrtým. A když se ve tři ráno vzbudila, snažila si vybavit, jestli někdy předtím vyvrcholila tak jako dnes. Dosáhla vrcholu dvakrát a druhý byl tak silný, že ji to trochu vyděsilo. Přemýšlela o tom v té temnotě ve tři ráno a sama sobě se smála. Převalila se a podívala se na Allena, spal tak klidně, jak doufala.

Ale spánek byl těžký. Za prvé, když skončila s Allanem, její nervy se vrátily. Netrvalo dlouho a oba padli do postele zcela zničení. Pak zaspala kolem jedenácti a probudila se těsně po třetí s obrázky těl Langleyových ve své mysli. Vypadalo to, jako kdyby je viděla na lesklém portrétovém papíře uvnitř spisů. Zkrvavené, zmasakrované...a za co?

Pak z důvodů, které jí nebyly zcela jasné, přešla na případ, který zaútočil na mysl před dvěma dny, když opouštěla obchod v Carytownu. Něco na tom ji nedalo spát. Nakonec byla malá holčička zachráněna a člověk, který zabíjel lidi alarmující rychlostí, byl předveden před soud.

Jenže to opravdu nebylo to, na co myslela s Allanem spícím po jejím boku. Její šéf v té době trval na tom, že mají správného muže, přestože některé důkazy byly přinejlepším sporné. Zabalili ten případ poté, co se ta malá holčička vrátila bezpečně domů, ale hned měsíc na to našli v jiném státě další dvě zavražděné děti. Nakonec našli skutečného vraha, ale Kate si nikdy neodpustila to, že ignorovala své instinkty, protože se nepostavila svému bývalému šéfovi, když cítila, že muž, kterého zadrželi, nebyl vrah.

Jak potichu to jen dokázala, vstala z postele a odešla do kuchyně. Dala si sklenici vody a sedla si do křesla. Přemýšlela o tom případu, taky o DeMarco a o muži, který podle ní vůbec není vinen.

„Jsi v pořádku?“

Otočila se a viděla, jak Allen stojí ve dveřích ložnice. Měl na sobě boxerky, ale zbytek jeho těla byl nahý. Vypadal zatraceně dobře na čtyřiapadesát let a její mysl, byť jen krátce, přeskočila z těch temných věcí do aktivit, které se odehrávaly asi před pěti hodinami.

„Jo. Jen jsem nemohla spát.“

„Je to špatné? Můžu zavtipkovat o tom, že se vrátíš zpátky do postele, přičemž spát rozhodně nebudeme?

Usmála se a šla k němu. „Udělej vtip, jaký jen chceš,“ řekla. „Dokud jsi připraven podpořit ho svými činy.“

A než mohl říct další větu, políbila ho a vedla zpátky do postele.




 

 

 

 

KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

 

 

Sedm kilometrů daleko od místa, kde David "Davey" Armstrong ležel na polštáři na lůžku v jeho cele, se v posteli rychle probudil jiný muž. Díval se na digitální čísla svého budíku a viděl, že je 5:05. Měl v sobě jakýsi vnitřní budík, který ho budil v tomto okamžiku od doby, kdy byl ještě dítě, již od věku deseti let.

Jako automatizovaný stroj vystoupil z postele, udělal šest kroků ke koberečku před postelí (šest kroků, které každé ráno spočítal) a dal se do pozice, ve které se dělají kliky. Udělal rychle přes sto kliků a pak šel okamžitě do sprchy. Vysprchoval se a umyl si krátké černé vlasy stejným naučeným způsobem, jakým vyšel z postele a cvičil.

O pět minut později odkráčel zpět do ložnice. Rychle si oblékl černé tričko a vybledlé džíny a vešel do kuchyně. Viděl, že je 5:27 a zamračil se. Byl dvě minuty mimo svůj plán. Dny měl velmi striktně naplánované a dokonce i dvě minuty mu dokázaly pokazit náladu.

A dnes ráno ji měl velmi dobrou. Cítil se dobře, lépe než v poslední době. Možná to byl důvod, proč byl v kuchyni o dvě minuty dřív. Koneckonců, byl poslední týden velmi zaneprázdněn.

Sedl si ke kuchyňskému stolu s miskou cereálií a procházel si na svém iPhonu Facebook. Jako obvykle neviděl nic zajímavého. Trump řekl opět nějakou blbost. Nějaký rasista řekl něco rasistického. Lidé zveřejňovali krátká videa koček, roztomilých dětí a žen v plavkách, které ukazovaly všechno.

Zašklebil se nad tím, když jedl své cereálie. Své myšlenky odložil na později. Pracoval v malé továrně na plasty na opačné straně města, stláčel knoflíky, stříhal dráty a opakoval to bilionkrát. Neměl rád svou práci, ale dávala mu dostatek času na přemýšlení. Dávala mu příležitost přemýšlet o své minulosti a zjistit, proč všechno skončilo tak špatně.

Samozřejmě, kromě svého otce, který zabil jeho matku, ho nenapadalo nic. A byl tak mladý, když se to stalo... možná tam bylo i něco jiného, když zestárl.

Nějaký čas v práci strávil tím, že se snažil přemýšlet o tom, kdy se mu poprvé v hlavě objevila temnota, kdy měl poprvé ty násilné a krvavé myšlenky. Ale nic konkrétního ho nenapadlo.

Ne moc rád na to myslel příliš často. Měl tak pocit, že s ním něco není v pořádku. Takže otočil své myšlenky zpátky na ty skvělé věci, které v poslední době dělal ve svém volném čase. To ho vždycky dostalo do mnohem lepší nálady. Myslel, že pokud by to dokázal dodělat během několika dalších dní, mohl by se stát lepším člověkem. Možná by nakonec mohl dát minulosti sbohem.

Když dojedl cereálie, položil misku do dřezu a zamířil zpátky do svého pokoje. Měl patnáct minut na to, aby se dostal do práce. Obvykle by četl, kdyby měl tolik času, ale byl na to příliš zaneprázdněný a neklidný. Místo toho, aby vytáhl jednu ze svých knih z knihovny podél postele, natáhl se pod postel a vytáhl krabici od bot.

Až do nedávné doby bylo víko té krabice pokryto vrstvou jemného prachu. Ale před dvěma týdny ten prach očistil a začal se zabývat tím, co bylo uvnitř. Ve skutečnosti věci, které byly uvnitř krabice, ho zajímaly už velice dlouho.

Otevřel víko krabice s neskutečnou péčí a usmál se nad tím, co viděl uvnitř.

Vytáhl vycpané zvíře, malého šedého králíka s jedním uchem pokrčeným a druhým nastřeženým. Králík se na něj usmíval a sledoval ho svýma skleněnýma očima. A i když byl nyní dospělý, ten jemný úsměv ho dělal klidným a cítil se být v bezpečí, jako by v tom posraném světě byl někdo nebo něco, kdo se o něj opravdu zajímal.

Položil králíka na postel a pohlédl zpět do krabice. Byla tam ještě jedna věc, kterou vyndal se stejnou láskyplnou péčí, jako králíka.


Vyndal přikrývku dětinským způsobem, který vypadal, jako kdyby si na ni chtěl lehnout na postel a zabalit se do ní.

Místo toho ji ale držel za roztrhanou stranu a začal ji trhat. Šlo to snadno, stejně jako dvakrát předtím, když z ní trhal kusy.

Podíval se na nový útržek přikrývky a usmál se. Měl pokušení udělat to teď ráno. Mohl zavolat do práce, že je nemocný a prostě to udělat. Jenže neudělal…líbilo se mu, když musel den čekat, aby byl pořádně vzrušený.

Položil krabici zpět pod postel a vrátil její obsah dovnitř. Všechno, s výjimkou jednoho kusu látky, který položil doprostřed postele. Dlouho na něj upřeně zíral, než opustil místnost, aby mohl začít svůj den.

 

 




 

 

 

 

KAPITOLA PATNÁCTÁ

 

 

Bylo bizarní probudit se s někým na opačné straně postele. Kate si chvilku užívala ten pocit, pak tiše vyšla ven. Vzala si pár spodního prádla a župan a vyběhla z místnosti, zatímco Allen stále spal. Nemohla uvěřit tomu, jak je šťastná. Odkdy Michael zemřel, neměla tady nikoho přes noc. Něco se v ní uvolnilo, něco, co ji přimělo vzpomenout si, že je v pořádku, když času od času žije trochu sobecky.

Vešla do kuchyně a začala vařit kávu. Pak si připravila pár vajec a začala dělat omeletu. Jak se vařila káva a vajíčka, rychle šla ke kuchyňskému pultu, otevřela svůj iPad a vytáhla spisy k případu v Roanoke. Stejně, jako obvykle, věděla, že nebude schopna nepřemýšlet o případu, dokud nebude stoprocentně oficiálně vyřešen.

Hledala nějaké detaily, na které mohla zapomenout, ale nebyly žádné. Věděla, že když koroner dokončí svou práci a forenzní dodá výsledky testů, mohlo by toho být více. Ale teď cítila, že ona a DeMarco udělaly téměř všechno, co mohly. Přesto to pro ni neznamenalo nic, co by eliminovalo skutečnost, že nemohla překonat pocit, že jim něco chybí, něco, co bylo přímo před jejich očima.

Kate zavřela soubory a pak otevřela e-mail. Měla jich několik, všechny související s výzkumnou pomocí, kterou měla naplánovanou na později. Zdálo se, že informace byly opravdu precizně zpracovány, a jestliže by agenti, se kterými měla komunikovat, dobře spolupracovali, měli by mít svůj aktuální případ rychle vyřešen. Také viděla, že ji žádali být ve tři odpoledne v DC. Přečetla si to dvakrát a pokusila se vše zapamatovat. Opravdu se to zdálo jako případ, který byl jednou dobrou teorií, ale vedl někam pryč, tak, aby nebyl vyřešen.

Za sebou zaslechla kroky. Než se otočila, cítila Allenovy ruce na jejích ramenou a jemně ji masíroval. Políbil ji na zadní stranu krku a přes ní přešel nádherný chlad.

„Dobré ráno,“ řekl.

 „Dobré ráno i tobě,“ řekla. Když se k němu otočila, s prací na iPadu přestala.

„Zavři okamžitě ten iPad,“ řekl. „Citlivé informace?“

„Něco takového,“ řekla. „Máš hlad?“

Podíval se do baru, kam položila talíře. Omelety mírně spálila, protože byla rozptýlena případem, ale nemyslela si, že Allen je ten typ, který by si na takovou věc stěžoval.

„Rozhodně,“ řekl.

Podešel k barové židli za pultem, oblečený ve stejných šatech, které měl na sobě v noci. Na obličeji měl pohled, který odrážel i pocity Kate. Začínala si myslet, že také Allen se jen velmi vzácně ocitl v podobných situacích.

„Děláš to, protože ti to chybí, nebo jen proto, že odchod do důchodu není pro tebe?“ zeptal se Allen a zadíval se na iPad.

 „To se ptám sama sebe téměř každý den,“ řekla. „Je to proto, že mi to chybí. Je to všechno, v čem jsem kdy byla dobrá.“

„Po včerejší noci s tebou musím nesouhlasit,“ řekl s lehkým úsměvem.

Trochu se odvrátila, zatímco její tváře se začervenaly. „Každopádně musím být v DC do tří hodin odpoledne. Bude to pravděpodobně rychlé, pokud chceš udělat na zítra nějaký plán.“

„Jo, to zní dobře,“ řekl a pokračoval ve snídani.

„Znovu se omlouvám, že jsem tě včera nechala tak dlouho čekat.“

„Ach, to je v pořádku,“ řekl. „Opravdu. Část mě je trochu okouzlena tím, co děláš. Nechtěl bych, abys mi řekla něco jiného, ale já si představuji, jak vykopáváš dveře a házíš lidi na zem. Je to sexy.“

Nemohla skrýt úsměv, když si pomyslela, jak včera povalila Davey Armstronga na zem. „Ano, jistě,“ řekla. „To dělám každý den. Hodně běhání a házení lidí.“

 „Takže,“ řekl a snědl poslední kus omelety, „jestli bys měla být v DC ve tři, myslím, že bys potřebovala za chvíli odejít?“

„Jo, asi bych se měla jít připravit.“

„Jsem špatný host, když se zeptám, jestli můžu použít předtím, než odejdu, sprchu?“ zeptal se Allen.

„Vůbec ne,“ řekla. „Dej mi chvíli a možná se k tobě přidám.“

Teď byl na řadě on, musel skrývat zarudnuté tváře. Položil talíř do umyvadla a dal si poslední doušek kávy, pak odešel z kuchyně. Dal jí polibek na tvář a zamířil zpátky do ložnice.

Kate se chystala připojit se k němu, ale její mysl se okamžitě vrátila k případu. Stále viděla ty kusy tkaniny, části přikrývky, které byly zasunuty do úst obětí. Podívala se na hodiny nad kuchyňským dřezem, viděla, že je 8:37 a rozhodla se zavolat DeMarco.

Odpověděla na druhé zazvonění a zněla velice potěšeně, že Kate zavolala. „Tady v Roanoke je docela osaměle,“ řekla DeMarco.

„Nic nového?“

"Nic. Dokonce jsem zašla tak daleko, že jsem zkontrolovala záznamy ze střední školy Nashových a Langleyových, abych našla nějaké spojení. Požádala jsem také o všechny papíry z úřadů, které se týkají opatrovnictví Langleyových. Budu to mít dnes, ale na základě toho, co si Oddělení sociálních služeb myslí, byli Langleyovi perfektní. Žádné rejstříky trestů nebo něco podezřelého. Takže neočekávám, že bych objevila nějaké kostlivce ve skříni.“

 „A Nashovi nebyli nikdy pěstounskými rodiči, viď?“

„Ne, podle toho, co máme. Není tam nic, co by to naznačovalo. To by ale bylo docela pozoruhodné spojení, viď?“

„Ano, ale pokud tam není, tak tam není,“ povzdechla si a dodala: „A co Davey Armstrong? Všichni si ještě myslí, že je to on?“

„Jo, a je tam alespoň nějaký důkaz, který to podporuje. Není to tak jasné, jak bych chtěla, ale stačí na to, abychom ho na chvíli zadrželi. Například má policejní záznam z doby, kdy měl sedmnáct. Zamkl se s pistolí do koupelny u rodiny Langleyových a hrozil, že se zabije. Má tam také nějaké špatné zprávy, které byly nalezeny včera v noci v jeho počítači. Mluvil s nějakým přítelem o svých zkušenostech s Langleyovými. Mluvil o nějakých zvrácených sexuálních fantaziích s Bethany Langley. Několikrát se zmínil o znásilnění.“

„Myslíš, že mi je můžeš poslat?“ zeptala se Kate.

„Jo, pokud chceš.“

„Něco dalšího?“

„Ne, to je asi tak všechno. Mluvila jsem s jeho kolegou o těchto zprávách a přísahal, že si myslí, že by Davey nikoho nezabil. Říkal ale, že Davey občas vypadá trochu divně. Abych ti řekla pravdu, myslím, že Duran mě zítra zavolá zpět do DC, pokud se na tomhle případu nic jiného nenajde.“


 „No, udržuj se mnou kontakt,“ řekla Kate. „Dej mi vědět, kdybys bys něco potřebovala.“

Ukončily hovor a Kate se okamžitě pokoušela uvažovat o Davey Armstrongovi jako o dospívajícím chlapci, žijícím v domě u Langleyových, se sexuálními fantaziemi o své tetě. Tenhle poznatek učinil celou věc trochu jinou. Možná tam bylo něco, co jim Davey neřekl. Možná se styděl nejen za užívání drog, ale také za způsob, jakým vnímal svou tetu.

Myšlenka na to způsobila, že se necítila dobře. A ačkoli řekla Allenovi, že by se k němu mohla ve sprše přidat, myšlenky na jakoukoli sexuální aktivitu byly z její mysli touto novou zprávou o Davey Armstrongovi vymazány. Místo toho, aby se připojila k Allanovi, zůstala u stolu, znovu se prohrabávala spisy a upíjela z kávy.

„Co nám sakra chybí?“ zeptala se sama sebe, byla si jistá, že před ní bylo něco, co jí uniká.

 

***

 

To, že se Kate rozhodla nepřipojit se k němu ve sprše, Allen nekomentoval. Zdálo se, že rozumí tomu, že její mysl nebyla nikdy na jedné vlně, ale běhala si všude kolem. Kate si uvědomila, že kdyby nakonec uvažovali o delším vztahu, tohle by mohlo být něco, co by museli řešit jako první. Ale pro tuto chvíli prostě ocenila, že jí rozumí.

Když vyšel z koupelny, začala se balit. Měl na sobě kalhoty a utíral si vlasy.

„Je to v pohodě?“ zeptal se.

„Co?“ zeptala se.

Pokrčil rameny a zapnul si košili. „No, včera v noci to bylo úžasné, nevykládej si to špatně. Ale teď, ty a tvůj zaneprázdněný život. Nevím. Mám pocit, že jsem tě trochu zneužil nebo tak něco. Možná jsem využil tvůj nabitý program a situaci. Je to hloupé?“

„Ne,“ politovala jej. „Jestli něco, tak je to od tebe neuvěřitelně hezké. Ne, nevyužil si mě. A neudělala jsem to z pocitu viny, že jsi na mě čekal. Tak se s tím neobtěžuj.“

 „Dobře vědět,“ řekl. „Nevadí ti, pokud tady zůstanu, dokud neodejdeš?“

„Vůbec ne.“

Během několika minut byl v kuchyni a umýval talíře ze snídaně. Připravil si další šálek kávy a sedl si s ní v ložnici, zatímco se balila. Měli příjemný rozhovor o všedních věcech: týdenní předpověď počasí, restaurace, které by rádi zkusili, filmy, které by v příštích týdnech mohli společně vidět a divadlo. Pokud šlo o Kate, bylo hezké mít takové nevinné rozhovory.

Byla zabalena a připravena odejít do 9:30. V DC by byla nejméně dvě hodiny předtím, než by tam měla být, ale to jí nikterak nevadilo. Myslela si, že by se mohla pokusit domluvit s Duranem, aby prodiskutovali případ v Roanoke.

Allen jí odnesl tašku a vložil ji do kufru jejího auta. Pak se natáhl a vzal ji za ruku.

„Tohle se mi líbí,“ řekl. „Nevím sice jak to popsat, ale ať se mezi námi děje cokoli..líbí se mi to.“

„Mně taky,“ řekla. „Zavolám ti, až pojedu domů.“

„Nemusíš. Slibuji, že na tebe nebudu smutně čekat na terase, dokud se nevrátíš.“

„Ale já chci,“ řekla. Skoro to řekla jako příkaz, ale místo toho si to nechala v hlavě. Líbí se mi myšlenka, že na mě někdo čeká, někdo, kdo se těší na to, že mě znovu uvidí.

S tímto na mysli si také uvědomila, že Melissa jí ještě neodepsala na její zprávu. To jí bolelo, ale teď se na to nemohla soustředit.

Pak kdy? zeptala se sebe sama, když Allen otevřel dveře auta. Pokud chceš, aby ten vztah fungoval, musíš tomu dřív nebo později čelit.

Vklouzla do auta s těžkým povzdechem a snažila se uklidnit bouři ve své hlavě.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se Allen.

„Ale jo. Jen mám toho hodně na mysli. Práce... Melissa... jsem opravdu jeden velký problém. Myslím, že na to brzy přijdeš.“

Usmál se na ni, naklonil se do auta a políbil ji. Polibek v sobě nesl teplo a na všech správných místech to v ní zabzučelo. Když se odtáhl, bůh jí pomáhej, ale byla vzrušená.

„Buď opatrná,“ řekl Allen.

„Pokusím se. Brzy se uvidíme.“

Zavřel dveře, a když nastartovala auto, zamával jí. Když odjížděla, ohlédla se a uviděla, jak se na ni stále dívá z chodníku. Usmála se při pohledu na něj a poprvé za dlouhou dobu se zajímala, jestli možná existuje něco jiného a důležitějšího, ​​než jenom práce, kterou si pro sebe vybrala. Jistě, existuje Melissa a Michelle, ale byl tady ještě tenhle nepojmenovatelný vztah mezí ní a Allanem. Ne láska, to zatím ne, ale nějaký pocit. Pocit být chtěný.

To, ve spojení s vědomím, že se bude dívat na malou Michelle, jak bude růst, způsobilo, že pocítila intenzivní radost, která ji až překvapila. Byla to věc, kterou necítila velmi dlouhou dobu, něco jiného než její práce, která ji vzrušovala tak trochu jinak.

 

 




 

 

 

 

KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

 

 

Kate musela přiznat, že se cítila dobře, když se vrátila do mírného chaosu DC. V okamžiku, kdy její oči viděly budovu J. Edgara Hoovera, pocítila pocit pohody, kterou po odchodu do důchodu doma cítila jen zřídkakdy. Strávila tam tolik času, v té budově si udělala jméno a měla na ni mnoho vzpomínek. Přineslo jí to více než vzpomínky; přineslo jí to pocit účelu a úspěchu, který se snažila najít doma v Richmondu.

Provoz byl komplikovanější, než doufala, takže tam nebyla tak brzo, jak si myslela. Proto zaparkovala ve stejné parkovací garáži, ve které parkovala téměř třicet let svého života (samozřejmě, že po dobu těch tří desetiletí byla zrekonstruována a změněna) a zamířila přímo do budovy. Nikdy nebyla úplně prázdná, ale nebylo tam rušno, skoro jako v neděli. V budově na druhém patře potkala jen pět lidí, tam taky byla pro schůzku vyhrazena jedna z větších konferenčních místností.

Když vstoupila do místnosti o dvacet minut dříve, s potěšením viděla, že několik členů vyšetřovací jednotky tam už bylo. Projektor byl nastaven a Keurig při zadním stole plnil šálky kávou. Okamžitě si všimla, že několik členů týmu vypadalo unaveně, což naznačovalo, že do tohoto případu investují mnoho hodin. Věděla, co to znamená; buď byl případ na pokraji vyřešení, nebo se jen pokoušeli o poslední výstřel do tmy.

„Agentko Wise,“ řekla vysoká žena z přední části místnosti. „Děkuji moc, že ​​jste se s námi setkala.“

Spíše než dovolit této ženě, aby věděla, že jí Duran skutečně nedával jinou možnost, Kate prostě řekla: „Samozřejmě,“ a pak si s ní potřásla rukou.

Šest dalších agentů a asistentů v místnosti se k ní také přidalo, představilo se a poděkovalo jí. Uprostřed toho vstoupil do místnosti Duran. Vypadal, jako kdyby spěchal jako obvykle, ale také vypadal spokojeně, že všichni byli přítomni a přijeli deset minut před zahájením schůzky.

Rychle se pozdravil po místnosti a pak řekl Kate. „Můžeš se mnou jít na chvíli ven?“

Vyšla za ním do haly. Duran za nimi zavřel dveře.

„Tento tým je složený z agentů, kteří mají všichni méně než pět let zkušeností,“ vysvětlil jí Duran. „Ale všichni měli v akademii výtečné výsledky a myslím, že mají potenciál být skvělými agenty, možná stejně hvězdnými jako ty. Říkám ti to, abys pochopila, jak jsou motivovaní. Jsou extrémně blízko tomu, aby toho chlapa dopadli a jak jsem ti již vysvětlil, hodně z toho, s čím přišli, se zrcadlí s případem Franka Costello. Vzpomínáš si na detaily z případu Costello?“

„Vzpomínám si na detaily z toho případu až příliš živě.“

„Dobrý. Pomoz jim, ale moc je nepoučuj. Jsi zde jako podpora, ne jako učitel. Ale zároveň bych byl rád, pokud bys je dokázala vést tam, kam si myslíš, že tenhle případ vede.“

Přikývla. „Chápu.“

Když vstoupili zpět do konferenční místnosti, tým sedmi lidí seděl kolem stolu. Pět z nich bylo na noteboocích, telefonech nebo tabletech. Dva z nich dávali přednost staré škole a byli připraveni s perem a papírem.

 „Takže,“ řekla a posadila se na jedno ze tří volných míst u stolu. „Přečetla jsem si krátké zhodnocení a chtěla bych vyzdvihnout úžasnou práci, kterou jste všichni udělali. Ale kdo by mi chtěl blíže říct, jak jste došli až sem? Jak jste se dostali k tomu chlapovi tak blízko?“

Štíhlý muž, který vypadal, že má kolem dvaceti let, si vzal slovo. Dokonce ani nenechal ostatní, aby přemýšleli o odpovědi na její otázku. Kate se rozhodovala, jestli je to řiťolez nebo je jenom extrémně odhodlaný.

„Čtyři únosy za poslední tři týdny,“ řekl muž. „Jeden v Bethesda v Marylandu, dva ve Fredericksburgu ve Virginii a další dva v Louisville v Kentucky. Nebyla nalezena žádná těla ani žádné dopisy od únosce. Žádné požadavky. Což, upřímně, znamená téměř totéž, co nalezení těla.“

Kate s tím nesouhlasila, ale pochopila, co myslí. Nebyly-li kladeny žádné požadavky na propuštění dětí, pak s nimi mohlo být takřka cokoliv.

Když se elegantně vyhlížející muž zastavil, promluvila vysoká žena, která se Kate dříve představila. „Je zřejmé, že oblast zájmů zrcadlí stejná místa jako u případu Frank Costello...ne úplně přesně, ale příliš blízko na to, abychom to ignorovali. Stejně, jako u Franka Costello, neexistují žádné preference chlapců nebo dívek. Zatím byli uneseni dva chlapci a dvě dívky.“

„Řekněte mi něco o každém únosu,“ řekla Kate.

Slovo si vzala další žena. Zněla nervózně a unaveně. „Dvě byly vzaty z dětských hřišť, zatímco matky tam byly s nimi. Jedna z nich přiznala, že si procházela Facebook, zatímco si její dítě hrálo na prolézačce. Říka, že mezi tím, když se dívala do telefonu a na svou dceru, přešlo asi patnáct až dvacet vteřin. Třetí se zdá, že byla unesena poté, co se trochu vzdálila svému otci ve Walmartu v Louisville. Čtvrtou unesli, když šla k babičce, jen šest domů od svého domova. Chodila takto, podle matky, celkem běžně.“

„Ani jediný svědek,“ řekl elegantní muž. „Na bezpečnostních kamerách nemáme ani to, jak ten hajzl opustil Walmart.“

„Jak je to možné?“ zeptala se Kate.

„Oddělení trávníků a zahrad,“ řekl jeden z agentů. „V zahradním oddělení tohoto Walmartu je jenom jedna bezpečnostní kamera. Je obrácená směrem ven z otevřené plochy v sekci květin. Když někdo dobře zná rozvržení obchodu, ví, jak přejít přes oddělení trávníků a zahrad, aniž by byl spatřen.“

Mozek Kate už jel na vysokou rychlost a snažil se dát dohromady spojitosti. „Zkontrolovali jste zaměstnance, kteří věděli o kamerových systémech?“

„Dotazovali jsme jedenáct zaměstnanců,“ řekla vysoká žena. „Dva byli vyslechnuti podruhé. Nakonec to všechno bylo k ničemu.“

Kate vstala ze své židle a šla do přední části místnosti. „Vezmeme-li v úvahu domněnku, že je tento člověk spojen s Frankem Costellem, nejsou to nutně místa, na kterých by záleželo, ačkoli je velmi zvláštní, že bezpečnostní kamery nic nezaznamenaly. Musíme myslet, jako by myslel Frank Costello. Všichni jste se podívali na záznamy z jeho výslechu?“

„Několikrát,“ řekl obzvláště unavený muž ze zadní části stolu.

„Podívali jsme se na profily dětí, rodin, dokonce i jejich prarodičů,“ dodal naštvaně vypadající muž z opačné strany stolu. „Ale zdá se, že nemáme nic.“

„Věc, která nakonec pomohla s Frankem Costellem, nebyla ani jedno z toho,“ řekla Kate. „Hledáte na špatném místě, pokud si myslíte, že tohoto člověka dopadnete tím, že postupuje stejně jako Costello. Místo toho se musíte podívat na to, co Costello pokazil. A jak vám důkazy ukazují, ta věc, která nás nakonec dovedla k závěru, byl ten nejmenší z detailů, malá věc, která spojovala každou rodinu, ne geneticky nebo v každodenní rutině, ale v něčem tak triviálním, na co jsem vůbec nepomyslela, dokud mě to neudřelo přímo do obličeje.

„Myslíte YMCA,“ řekla vysoká agentka.

„Jo, to je ono,“ řekl elegán. Teď byl velmi potěšen, že je v místnosti. Díval se na Kate se stejnou úctou, s jakou se na ní dívali mladší agenti, když Kate dosluhovala v aktivní službě. „Nakonec jste zjistili, že rodiče těchto dětí mají členství v YMCA. Costello byl také členem. Ale to opravdu není příliš pozoruhodné, protože spousta lidí má členství v YMCA.“

„Přesně,“ řekla Kate. Chvilku se zastavila, když si uvědomila, že všichni v místnosti se na ni dívají, dokonce i dvojice očí v Duranově hlavě. Usmál se na ni a přikývl, aby pokračovala. „Costello používal YMCA jako jeho lovecký areál. Podle jeho příběhu si procházel tělocvičny asi sedm měsíců. Dokonce si zahrál pár her pick-up raketbalu s otcem jedné z jeho obětí.“

 „Takže potřebujeme hledat spojení mimo základní aspekty rodinného života,“ řekl další agent. „Ale ani nevím, jestli nějaká taková ještě jsou. Pokud by tomu tak bylo, už bychom na to přišli.“

„Možná ano,“ řekla Kate. „Možná to bylo přímo před vámi po celou tu dobu, ale vypadalo to tak obyčejně, že jste to přehlédli. Když začal Frank Costello unášet děti, svůj život vůbec nezměnil. Nikdy nepřestal chodit do YMCA a nikdy neopustil svou práci, nikdy si také nebral žádnou dovolenou nebo cokoli jiného. A pokud víme, také pracoval s někým jiným.“

„Pak pravděpodobně dělají tytéž věci,“ řekl elegán.

„Ale proč čekat skoro dvacet let, než začneš znovu?“ zeptal se jeden z agentů rozhněvaně a psal si něco do svého notebooku, aniž by se podíval do místnosti.

„Možná trvalo tak dlouho, než se mu podařilo nabrat odvahu,“ navrhl Duran. „Nikdy předtím to sám nedělal.“

 „Je to skoro učebnicový příklad člověka, který přišel o svého komplice,“ řekla Kate. „Když byl Costello zadržen a jejich malé dobrodružství skončilo, ten komplic se musel jistě cítit bezradně. Je to přesně ten druh mentality, který vám říká Co teď?. Ale něco jako únosy a zabíjení dětí, to prostě nezmizí. Takže ano, možná to byla jen otázka toho, jak najít odhodlání. Je to dokonce pravděpodobné. Ale musíme přemýšlet o tom, jaké věci mohl v té době ukrývat nebo naopak vykonávat. Jestli je jako Costello, pravděpodobně se nebude snažit vyčlenit. Nebude měnit svůj každodenní život. A to je pro vás výhoda, protože to znamená, že by měl zanechat velkou stopu. Stačí, abychom věděli, kde začít hledat.“

 „No, a právě tam jsme bezradní,“ řekla vysoká žena. „Když máte chlápka, který se pohybuje jako fantom, je těžké ho najít. Zkontrolovali jsme bezpečnostní kamery, dopravní kamery...“

„Dokonce jsme měli tým agentů, kteří kontrolovali záznamy z bezpečnostních kamer každé čerpací stanice do vzdálenosti padesáti kilometrů od místa únosu, abychom něco našli,“ řekl muž, který se před časem rozhněval. „A nic.“

„Zkontrolovali jste i místa Costellových únosů?“ zeptala se Kate.

„Nepomohlo,“ řekl elegán. „Ze dvou míst bylo jedno z nich v podstatě zdemolováno a proměněno v luxusní čtvrť. Druhé bylo malé dětské hřiště, které teď hnije.“

 „Ale víte,“ řekla zamyšleně žena, „zmínila jste před chvílí normální věci. O tom, jak se díváte na věci, které jsou tak zřejmé, že je přehlížíte, dokud vás neudeří do obličeje.“

Pak začala rychle procházet stránky spisu před ní. Aniž by pohlédla nahoru, řekla: „Lockridge, máte nálezy z dětského hřiště, z něhož byla unesena třetí oběť?“

„Jo,“ řekl elegantně vypadající agent. Několik sekund klikal na svém notebooku a dodal: „Co hledáte?“

„Koše na odpadky z rohu hřiště. Byly nedávno vyprázdněny a muž z údržby pozemků řekl, že všechno, co by tam mohlo být, nebylo starší než pět nebo šest hodin. Máte seznam toho, co tam bylo?“

"Dvě plechovky Coly, leták místní firmy, prázdný sáček ochucených arašídů, rozbitý šálek s obrazem Elma.“

Ženská agentka vytáhla z hromady list papíru a udeřila ním na stůl takovou silou, že se několik dalších lidí kolem stolu leklo. „To je ono,“ řekla vzrušeně. „Čtvrtá z obětí, pravděpodobně unesena, když šla k domu její babičky. Pamatujete, co forenzní říkali, že našli na ulici?“

„Sakra,“ řekl jeden z agentů.

„Počkejte, nepředpokládejme,“ řekl Lockridge.

„Ořechy nějakého druhu, předem zabalené,“ řekla žena. „Ne kešu, ale něco podobného.“

Kate už v minulosti byla v místnostech, kde bylo dosaženo aha okamžiku. Ten elektrizující pocit ve vzduchu nikdy neomrzí. Cítila, že v tomhle okamžiku se to právě děje v této konferenční místnosti, protože tým agentů sdílel pohled nového poznání a díval se na obrazovky svých notebooků a na informace, které dosud nashromáždili.

Cítila, že víceméně začala rolovat malou sněhovou kouli ze strmého kopce.

 „Takže začněte tam. Vraťte se na ty čerpací stanice a do obchodů. Někteří z nich budou pravděpodobně schopni vytisknout záznamy transakcí i měsíce zpátky. Porovnejte každý nákup těchto ořechů s bezpečnostními záznamy. To vám dá pár podezřelých. Poté…“

„Mohou to udělat pak,“ řekl Duran. „Prozatím, agentko Wise, jestli vám nebude vadit, kdybyste jim poskytla rychlý kriminální profil Franka Costello.“

„Samozřejmě,“ řekla. Zahloubila se zpátky do své téměř bezchybné paměti a hned uviděla informace ze spisu. Byl to spis, který s ní zůstal, protože byl klíčový pro její kariéru.

Přesto, když začala podrobně popisovat problémy z dětství, které měl Frank Costello, tak se Kate myslí vracela do Roanoke. Začala se soustředit na vraždy, které tam probíhaly. Před chvílí řekla něco, co jí teď zvonilo v hlavě.

„Možná to bylo přímo před vámi po celou dobu, ale vypadalo to tak obyčejně, že jste to přehlédli.“

Tato myšlenka byla na okraji její mysli asi půl hodinu v době, když vyprávěla všechno, co věděla o tom, jak Frank Costello prováděl své únosy a vraždy. V kombinaci s průlomem, s nímž před chvílí pomáhala, neměla pochybnosti o tom, že tento velmi schopný tým bude mít někoho ve vazbě do osmačtyřiceti hodin.

Když schůzka skončila, agenti rychle vyskočili od stolu a snažili se pokračovat v práci. A zatímco všichni ostatní odešli, vysoká žena zůstala vzadu. S ustaraným výrazem přistoupila ke Kate, zatímco si přes rameno rovnala tašku s notebookem. 

 „Agentko Wise,“ řekla. „Dovolte, abych se představila. Jmenuji se Rebecca Minor. Obdivovala jsem vaši práci od té doby, co jsem se poprvé přihlásila do akademie. Jste jediný důvod, proč jsem chtěla pokračovat v kariéře agentky, a ne v laboratoři, což jsem původně chtěla dělat.“

„Děkuji,“ řekla Kate a nevěděla, jak přijmout takový kompliment.

„Musím se přiznat, že mám doma spoustu archivovaných a vytištěných spisů z vašich případů. Když jsem byla v akademii, využívala jsem je jako studijní pomůcky.“

 „No, zdá se, že vám pomohly. Děláte fantastickou práci, podle toho, co vidím. Budete mít toho chlápka dříve, než si myslíte. Jste na správné cestě, víte. Jen to nechte...“

Její telefon začal bzučet v kapse a přerušil ji. Omluvně se podívala na agentku Minor a na telefon. Když viděla, že je to DeMarco, usmála se na Minor a odvrátila se od ní. Rychle vykročila k zadní části místnosti a zvedla mobil.

 „Ahoj, DeMarco. Jak to jde?“

„No, mohlo by to být lepší. Znovu to udělal.“

„Vrah?“

„Jo…“

Kate se ohlédla po místnosti, Duran ještě stál u dveří. Viděl, jak se na něj Kate podívala a pohled, který si mezi sebou vyměnili, řekl vše. Už předtím, než ukončila telefonát s DeMarco, věděla, že se chystá zpátky do Roanoke.
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Kate cítila velký neklid, který se v ní šířil, když vstoupila na příjezdovou cestu u třetí vražedné scény. Z pohledu samotného domu dokázala říct, že je to něco jiného než předtím, že vrah musel být neuvěřitelně silně motivován, aby zde udeřil.

Především, dům byl nádherný. Byl to obrovský dům, provedený v pozměněném koloniálním stylu. Tráva byla dokonale posečená a zelená, lemovala verandu, bylo to něco jako ze zahradního časopisu. Za domem viděla okraj rybníka. Dům byl umístěn na kopci, jako kdyby ten, kdo v něm žil, cítil potřebu dívat se z výšky na město Roanoke, které leželo na východě a vypadalo jako pouhá změť nejrůznějších tvarů oproti okolním stromům.

Byl by to opravdu krásný pohled, pokud by nebylo přítomnosti dvou policejních vozů a černého sedanu. Byl to sedan, který řídila DeMarco. Kate zaparkovala za sedanem a kráčela k domu. Když se vydala po schodech na verandu, z předních dveří vyšel policista. Nebyla příliš překvapená, když viděla, že je to Palmetto. Vypadal unaveně, ale když ji uviděl, usmál se.

 „Agentko Wise,“ řekl. „Rád vás znovu vidím.“

„Nápodobně,“ řekla. „Jste na odchodu?“

„Jo. Uvidíme, jestli vám pomůžu zbavit se nějaké monotónnosti. Uvidím, co zjistím od rodiny a přátel zesnulých. Chystám se přijmout i pár místních důstojníků, aby mi v tom pomohli. Ještě se vám dneska ozvu.“

„Díky za to,“ řekla Kate, když mířila dovnitř.

„Jistě.“ Podíval se na ni s podivným výrazem, který jí připadal, jako kdyby chtěl říct ještě něco jiného. Ale on se jednoduše vrátil do auta a nastartoval.

Kate se vydala do domu a rychle zjistila, že interiér je stejně krásný jako exteriér. Vchodové dveře vedly k vysoké vstupní hale, která zpřístupnila celé schodiště vedoucí nahoru. A tam stála DeMarco a dívala se na ni zpoza zábradlí. Po schodech k ní vedla cestička zasychající krve a tam, kde stála DeMarco, končila nepravidelná krvavá skvrna.

„Jak dlouho jsi na místě činu?“ zeptala se Kate a opatrně se vydala po schodech. Krev nebyla jenom na jednom místě, ale byla všude kolem. Jak se blížila k vrchní části schodů, kaluž krve byla stále tmavší a větší.

„Myslím, že jen málo přes hodinu.“

„Něco použitelného?“

„Nic jsem nenašla. Je tady však velký rozdíl, tak velký, že jsem si zpočátku myslela, že tato vražda není spojena s těmi ostatními. Jméno oběti je Monica Knight. Je to renomovaná místní advokátka. Byla sama, neměla partnera. Byla předtím vdaná méně než šest měsíců, ale její manžel měl aféru a opustil ji. To se stalo asi před dvanácti lety, podle toho, co mi bylo řečeno.“

 „Takže tentokrát to není pár?“

„Přesně tak,“ řekla DeMarco.

Kate se podívala dolů na tělo. Ležela na zádech a zírala na strop s do široka otevřenýma očima. Byla několikrát bodnuta, většinou do žaludku. Jednu hrozivou ránu měla na krku a ta byla zřejmě příčinou většiny krve.

„Takže, co tenhle případ spojuje s dalšími vraždami?“ zeptala se Kate.

DeMarco držela plastový pytlík s důkazem. Uvnitř byl další kus přikrývky. „Bylo to drsné,“ řekla. „Byla vtisknuta do krku stejně jako u ostatních. Kousek z ní vycházel dokonce z rány v krku. Byla tam natlačena tak silně, že oběti se uvolnil jeden z její předních zubů.“

„Jakékoliv spojení s ostatními oběťmi?“

„Nic zjevného. Právě teď to pro nás kontroluje Palmetto. Snažil se oslovit bývalého manžela, aby ho varoval, že by mohl být v ohrožení, ale zatím ho nenašel.“

Kate přikývla a sklonila se. Pozorně se podívala na obličej oběti a zamračila se. Monika Knightová byla velmi hezká, kromě té krve. Bylo zřejmé, že se dobře starala o svoje blonďaté vlasy a pleť. Ale Kate také poznamenala, že Moničina krása může pocházet i z jiného zdroje.

„Vydrž. Kolik jí je?“

DeMarco prohledala některé poznámky, které měla v telefonu a řekla: „Devětatřicet.“

„Takže je o deset až patnáct let mladší než ostatní oběti,“ poznamenala Kate. „A sama.“

 „Jo, zdálo se mi to taky divné,“ řekla DeMarco. „Kousek tkaniny v krku ji přímo spojuje s ostatními oběťmi, ale tam spojení končí.“

Takže to eliminuje myšlenku, že vrah míří pouze na páry, pomyslela si Kate. Bude zajímavé vědět, co zjistíme o bývalém manželovi.

Podívala se na oběť podrobněji. Na základě stop krve, které vedly nahoru, tady zjevně proběhl nějaký boj nebo pronásledování. Zatímco na první pohled se zdálo být divné, že se Monica Knight rozhodla uniknout nahoru, Kate už v průběhu své kariéry několikrát viděla podobné scénáře. Někdy měli oběti nahoře zbraň a rozhodli se, že se k ní chtějí dostat, aby se mohli bránit. V jiných případech zabiják zablokoval dveře a oběť se rozhodla, že se rozběhne nahoru, aby se zabarikádovala v ložnici nebo v koupelně, což byla v některých případech docela dobrá volba. V době mobilních telefonů to většinou fungovalo.

Při pohledu na tělo Kate napočítala nejméně sedm bodných ran na břiše, ale bylo těžké říci přesný počet. Byly všechny tak blízko sebe, že oblast břicha vypadala jako kusy masa, plátěné látky, košile a krve. Blízkost ran něco napovídala o rychlých pohybech, vrah pracoval jako stroj. Ale ta podél hrdla nebyla tak přesná ani čistá jako ostatní. Ta se více přibližovala krájení. Ten řez byl proveden s extrémní silou, pravděpodobně v hněvu, který zřejmě nebyl tak silný při bodných ranách, které vrah udělal předtím.

Když se Kate prohlížela tělo Moniky Knight, zazvonil DeMarco telefon. Odpověděla na něj a mluvila rychle a efektivně. Kate byla ohromená. DeMarco dokázal přejít rovnou k věci bez toho, aby vypadala jako kráva nebo jako kdyby se vůbec nestarala o osobu na druhém konci linky. Kate dobře věděla, jak těžké to někdy je.

„Ahoj, máš něco?“ řekla DeMarco když zvedla telefon. Když naslouchala osobě na druhém konci, její oči těkaly po místnosti. „A mluvil s ním vlastně někdo? Jo? Dobře a bylo by v pořádku, kdybych zavolala také? Skvělý. Dík.“

Zavěsila bez rozloučení a podívala se na Kate. „To byl Palmetto,“ řekla DeMarco. „Někdo z policistů se dostal do kontaktu s bývalým manželem Moniky Knight. Je živý a zdravý v Nashvillu v Tennessee. Když mu bylo řečeno, že jeho manželka byla zabita, tak mlčel, ale nezdálo se, že by ho to příliš vzalo. Nicméně podařilo se mu na některé otázky uspokojivě odpovědět.“

„Přesto bychom se s ním asi měly spojit, až se situace trochu uklidní. Nemyslím si, že je nutné ho sem přivést, ale přesto…“

 „Pokud není důvod domnívat se, že to udělal. A pokud žije v Nashvillu a teď je tam, v podstatě ho to vylučuje. Monika Knight není mrtvá déle než osm hodin.“

V přízemí někdo zaklepal na dveře. „Agenti? Můžeme vstoupit?“

DeMarco se podívala na Kate. „Forenzní. Poslala jsem pro ně, když jsem věděla, že jsi na cestě.“

Kate se usmála. DeMarco byla na případ sama méně než jeden den, ale už se starala o věci tak, jako by byl od začátku výhradně její. Byla schopná přizpůsobit se a měla schopnost přimět lidi k tomu, aby ji respektovali. Kate věděla, jak těžké to může být pro mladou a přitažlivou ženu. Sama to prožila.

 „Jo, myslím, že jsme tady skončili,“ řekla Kate muži u dveří pod nimi. Znovu se podívala na tělo a uložila si jej do své paměti.

Ona a DeMarco se na schodech minuly s dvěma muži od forenzních. Když Kate a DeMarco vyšly na verandu, všichni si zdvořile zamávali. 

„Kdo objevil tělo?“ zeptala se Kate.

„Její přítel. Chodili spolu asi rok. Jeho příběh jsem okamžitě zkontrolovala. Byl v letadle a přistál v Raleighu v Severní Karolíně přibližně v době, kdy se domníváme, že byla zabita. Už jsem zkontrolovala letové záznamy a všechno je legitimní.“

„Věděl o někom, s kým mohla mít spor?“

„No, byla právnička. Takže těch lidí, kteří by na ní něco měli, není pravděpodobně málo. Ale neměl nikoho konkrétního. Nevěděl přijít s nikým, kdo by ji chtěl vidět mrtvou.“

 „S kým bude Palmetto dnes mluvit?“ zeptala se Kate.

„Se dvěma nejnovějšími klienty. Jeden byl nesprávně obviněn ze zneužití, nebo tak něco. Zdá se, že by to stálo alespoň za pokus, Palmetto kromě toho říká, že obžalovaného dobře zná.“

„Víme, kde žijí její rodiče?“

„V Charlottesville, je to asi hodinu a půl odtud. Mám je na seznamu lidí, s nimiž bychom měli mluvit. Myslíš, že to stojí za návštěvu?“

„Jo. Všechno ukazuje na tu přikrývku a na ty útržky látky, nacpané do krku obětí, myslím, že v tom bude něco osobního. Řekla bych, že pokud o tom někdo něco ví, budou to lidé, kteří oběti důvěrně znají. Víc než jen přítel, s kterým byla jeden rok nebo bývalý manžel, který ji podváděl.“

A znovu se jí v hlavě zopakovalo to, co říkala týmu shromážděnému v DC při případu únosu dětí: Možná to bylo přímo před vámi po celou dobu, ale vypadalo to tak obyčejně, že jste to přehlédli.

„Jo, to zní dobře,“ řekla DeMarco. „Vím, že jsi právě přišla a…“

Opět ji přerušil telefon. Podívala se na něj a řekla: „Znovu Palmetto.“ Odpověděla stejným autoritativním, a přesto jemným tónem. „Něco nového?“

Kate poslouchala jednu stranu rozhovoru asi dvacet vteřin, než DeMarco zavěsila. „Máš něco?“ Zeptala se Kate.

 „Ne. Ale ukázalo se, že nebudeme muset jít do Charlottesville. Její rodiče přijedou do Roanoke, aby byli s nejlepší přítelkyni Moniky, zatímco budou plánovat pohřeb. Chtějí hned mluvit s někým, kdo má na starosti vyšetřování vraždy jejich dcery.“

„Předpokládám, že to budeme my,“ řekla Kate. Podívala se zpátky do domu Moniky Knight. Na jejím obličeji se objevil skeptický pohled, jako kdyby si myslela, že ten dům by mohl mít nějaké tajemství.

Určitě něco přehlížím, pomyslela si pořád více frustrovaná Kate. Ale co?

Možná rozhovor s rodiči Moniky Knight by ji posunul blíž a zjistila by, co to je. Nebo možná že se zabývaly vrahem, který byl tak rafinovaný, že nezanechal stopu. Samozřejmě věděla, že typ člověka, který udělá takovou práci, super-obsedantní a čisté místo činu, by mohl být sám o sobě stopou.

Možná se musím podívat na tohle, pomyslela si Kate. Možná…

„Agentko Wise?“ zeptala se DeMarco. „Jsi v pořádku?“

„Jo. Jenom se pohrávám s myšlenkami,“ řekla. Zamířila do auta a věděla, že dům své tajemství nevydá sám od sebe. Místo toho si jej musela vykopat sama a v tom byla velmi dobrá.
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Když rodiče Moniky Knight dorazili do Roanoke, postarali se o všechny potřebné věci, zatímco Kate s DeMarco seděly v konferenční místnosti, kterou dostaly od policejního oddělení v Roanoke. Přečetla každý dostupný soubor, který policie vytvořila o Langleyových a Nashových, zatímco další tucet stránek byl vytisknutý o Monice Knight.

Přemýšlela o případu Franka Costella, zejména YMCA. A to ji přimělo k tomu, aby přemýšlela o tom jeho neidentifikovaném partnerovi, který byl pravděpodobně opět v akci a zanechal za sebou jen málo nenápadných stop v podobě prázdných obalů ořechů a rozlitého občerstvení. Jaká byla její stopa zde? Co bylo přímo před ní, ale ucházelo jí to?

DeMarco vstoupila do místnosti se soubory o Knight a předala Kate kopie. Dívaly se společně na spisy a sdílely své nápady.

 „Spis z její vysoké školy ukazuje, že původně studovala psychologii,“ řekla DeMarco. „Zejména vývoj raného dětství. To je trochu divné, když pomyslíme, že v hrdlech obětí se nacházejí deky.“

„To je zlověstné,“ řekla Kate. „Ale co říkáš o dvou různých požadavcích na dobrovolné odebrání otisků prstů, a to za posledních pět let?“

DeMarco procházela svými stránkami, dokud nepřijela k těmto informacím. „To vypadá divně. Jedna ze žádostí je spojena s další informací, kterou rovněž zaslala na oddělení sociálních služeb.“

Kate se na tuto informaci zaměřila a cítila, že by tam mohlo být něco jiného, co by mohlo všechno spojit. Ale pořád chyběla jedna věc, něco, na co nemohla přijít.

Něco u Langleyových... něco takového...

Šla do souboru Langleyových, když někdo zaklepal na dveře. Jeden z policistů strčil hlavu přes dveře. „Jsou tu rodiče Moniky Knight. Mám je pustit dál?“

„Ano,“ řekla Kate. „Dejte nám dvě minuty, prosím.“

Zástupce přikývl a v okamžiku byl pryč. Kate si rychle procházela spis o Langleyových. Netrvalo dlouho a našla to, co hledala.

„Při Langleyových je tu taky žádost o otisky prstů,“ řekla. Poklepala na uhlíkovou kopii otisků prstů Scotta a Bethany Langleyových. „Právě tady. Museli odevzdat otisky prstů, když procházeli procesem schválení náhradního rodičovství.“

„Možná proto potřebovala Monika Knight také odevzdat otisky prstů?“ poznamenala DeMarco. „Bylo by to jistě v souladu se žádostí o informace do OSS.“

Kate o tom na okamžik přemýšlela, když si shromažďovala spisy. Poslední věc, kterou chtěla, bylo to, aby řada truchlících rodičů viděla život jejich mrtvé dcery hrubě shrnutý do série fotek a papírů. DeMarco ji následovala a shrnula všechny papíry do tašky na notebook.

 „Musela jsi předtím někdy mluvit s truchlícími rodiči?“ zeptala se Kate.

„Několikrát,“ řekla. „Ale na to si opravdu nedokážeš zvyknout. Myslím tím, že když jsem pracovala na násilných zločinech, byli tam další agenti, kteří dělali tyto věci. Odborníci na psychologii. Přemýšlím o tom, jak to doktoři dokážou dělat po celou dobu.“

Někdo opět zaklepal na dveře. Tentokrát, když se otevřely dveře, ten samý smutný policista vedl starší pár do místnosti, byli to rodiče Moniky Knight. Kate si pomyslela, že by matka mohla vypadat na svůj věk velmi dobře, ale to, že zuřivě pláče nad nečekanou smrtí dítěte, si na ní vybíralo svou daň. Divoce se ohlížela po místnosti, jako kdyby tomu všemu nevěřila.

Pokud jde o otce, byl to vysoký pán, který vypadal, jako kdyby byl náměsíčný. Zčervenání kolem očí jasně ukazovalo, že strávili většinu posledních několika hodin pláčem nad svým dítětem. Ale Kate také v jeho obličeji viděla odhodlání, byl odhodlaný být tak silný, jak je to možné, aby byl nápomocný své ženě.

„Tohle je Dean a Gloria Knight,“ řekl policista. "S veškerou úctou, agenti, chtějí pomoci jakýmkoliv způsobem, ale mají také rodinu, která je tady nablízku a chtěli by se za ní co nejdříve vrátit.“

 „Uděláme to co nejrychleji,“ řekla Kate. „Děkuji, zástupce.“

Policista zticha odešel. Kate byla v téhle situaci miliónkrát a už se naučila, že se nemá příliš zabývat nedávnou ztrátou. Často bylo nejlepší zaměřit se na pronásledování, nezabývat se vraždami, ale začít hledat řešení. Nejen, že tím vyloučí možnost, že se jeden z rodičů zlomí, ale také je to ujistí, že brzy budou mít odpovědi.

 „Chápu, že se potřebujete co nejdříve vrátit k rodině,“ řekla Kate. „Takže se do toho hned pustíme. Hledáme spojení mezi tím, co se stalo vaší dceři a čtyřem dalším lidem v okolí za poslední čtyři dny. Až do Moniky jsme předpokládali, že to jsou jenom páry. A mezi oběťmi neexistují žádné přímé vazby. Takže jsme doufali, že byste nám mohli poskytnout váš pohled. Víte o nějakých lidech, kteří by mohli proti Monice něco mít, o čem by se vám v poslední době zmínila a bylo by to podezřelé?“

„Nikdy nemluvila o negativních aspektech své práce,“ řekl Dean Knight. „Ale ptali jsme se sami sebe stejné věci. Při její práci může být hodně lidí, kteří by proti ní něco měli, že jo?“

 „Místní policie to právě zkoumá,“ řekla DeMarco. „A pokud nebudou nalezeny žádné okamžité odpovědi, získáme také informace od úřadu. Prozatím se však snažíme soustředit na oblasti, které nemusí být tak zřejmé, věci, které mohou dělat vaši dceru podobnou těm ostatním.“

„To je pravda,“ řekla Kate. „Víme, že byla jednou vdaná. A neměla děti, správně?“

 „To je pravda,“ řekla Gloria Knight. „Popravdě, vždycky jsem věřila, že to je jeden z důvodů, proč se pro ni nenašel žádný dobrý manžel. Monika vždy chtěla děti. Vtipkovala o tom, jak chtěla otěhotnět ještě na líbánkách. Ale její manžel nikdy nebyl na stejné vlnové délce.“

„Chvíli se snažila o adopci,“ řekl Dean. „Ale myslím, že poté se začala až příliš věnovat své kariéře.“

 „Adoptovala si někdy někoho?“ zeptala se Kate a cítila, jak se přibližuje k citlivým otázkám.

„Ne,“ řekla Gloria. „Chvíli opatrovala. Jen krátkodobě.“

„Jak dlouho to dělala?“ zeptala se Kate a přemýšlela o žádostech o otisky prstů pro Oddělení sociálních služeb.

 „Asi tři nebo čtyři roky zpátky,“ řekla Gloria.

Kate věděla, na co by se chtěla zeptat dál, ale na okamžik si promyslela možný výsledek. Ona a DeMarco se na sebe podívaly a uvědomovaly si, že možná narazily na něco spojeného s pěstounstvím. Langleyovi koneckonců také byli náhradními rodiči. To ovšem stále zanechávalo Nashovi odpojené od téhle podobnosti, ale přinejmenším alespoň měly pocit, že se někam dostaly.

„Ráda bych vám něco ukázala,“ řekla Kate. Vzala kus přikrývky, kterou měla od doby, kdy se poprvé setkala s Palmettem. Nevyložila ji na stůl, ale držela ji v ruce pro případ, kdyby rodičům byla povědomá. Pokud by reagovali emotivně, chtěla ji co nejdříve skrýt.

Ale okamžitě poznala, že to pro ně nic neznamená. Gloria Knightová se dívala na tkaninu tak upřeně, že si Kate byla jistá, že se pokouší najít nějaké spojení, cokoli, co by mohlo najít odpověď na smrt její dcery. Ale po několika vteřinách zavrtěla hlavou.


„Ne. Mělo by nám to něco říkat?“

„Nevíme,“ řekla DeMarco. „Ale podobné kusy látky byly nalezeny na všech místech činu. Zdá se, že je to jediné stabilní spojení.“

„Prozatím,“ řekla Kate, „věřím, že je to opravdu vše, co potřebujeme. Dovolíme vám, abyste se vrátili zpět k rodině, ale prosím, pokud si na něco vzpomenete, bez ohledu na to, jak malé nebo nevýznamné se to může zdát, prosím, kontaktujte nás.“

 „Budeme,“ řekl Dean a pomalu vstal. Vzal Glorii za ruku a pomalu kráčeli ke dveřím. Gloria se vrátila zpět a řekla: „Prosím, zjistěte, kdo to udělal.“

Procházela dveřmi, jako kdyby byla ve snu. V okamžiku, kdy byly dveře zavřené, DeMarco vzala spisy a dokumenty z tří různých míst činu.

„U Nashových není nic, co by je nějakou formou nebo způsobem spojovalo s pěstounskou péčí,“ řekla.

 „No, možná je to něco jiného, nějaké jiné spojení,“ řekla Kate. „A co OSS? Jakékoli jednání mezi Nashovými a Oddělením sociálních služeb? "

„Nemyslím si,“ řekla DeMarco. „Ale mohu nechat někoho z policie, aby se na to podíval.“

„To by pro nás teď bylo to nejlepší,“ řekla Kate.

DeMarco se na ni skepticky podívala a jemně se usmála. „Jsi si tím jistá? Vypadáš, jako kdyby ses soustředila na něco jiného.“

Kate přikývla a neodmítla to. Byla jak ohromena, tak trochu znepokojena tím, že DeMarco uměla už tak dobře odhalit její způsoby a manýry.

 „Rozhoduji se zaměřit se na bolestivě zřejmé fakty,“ řekla. „Nemůžeme najít žádnou věc, která by dosud spojovala všechny oběti. Ale vrah sám je spojuje za nás.“

„S útržky z přikrývky,“ řekla DeMarco.

„Přesně tak. Je to jako jeho vizitka. A jestli je to dětská deka, možná je to něco z jeho dětství.“

 „Myslíš, že vrah znal tyhle oběti z doby, kdy byl kluk?“

„Možná,“ řekla Kate.

Pracovala na hodně případech, které měly kořeny v traumatu vraha z dětství, a věděla, že v tomhle oboru rozhodně není odborníkem. Dobrou zprávou pro Kate však bylo, že její kariéra jí ukázala směr k takovým odborníkům. A zdálo se, jako by jí ho ukazovala opět.

 „Jaký je internet v této budově?“ zeptala se Kate.

„Slušný. Proč?“

„Otevři Skype na svém notebooku,“ řekla Kate. „Potřebuji si zavolat.“
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Kate nečekala, že doktorka Henriett Yates okamžitě odpoví na její Skype. Kate úzce spolupracovala s Yates více než dvacetkrát v průběhu své kariéry a věděla, že je jednou z nejvýznamnějších psychologů v oblasti raného vývoje dětí a jejich chování. Kdyby měla přikrývka větší význam, než dokázala Kate dešifrovat, Yates by mohla pomoci.

Kate zavolala do kanceláře doktorky Yates a poté, co se dohodla s její sekretářkou, naplánovaly si hovor přes Skype na DeMarcové laptopu. Předtím už vyfotografovala roztrhaný fragment přikrývky a zaslala fotku doktorce Yates. DeMarco využila příležitosti a naléhavě požádala oddělení důkazů o další informace.

Když obličej doktorky Yates vyskočil na obrazovce, rychle si jednou rukou prohrábla vlasy na stranu a popíjela šálek čaje. Bylo zřejmé, že byla uprostřed rušného dne, takže se Kate cítila provinile, že ji rušila.

 „Agentko Wise,“ řekla doktorka Yates. „Je skvělé vás opět slyšet. Jak dlouho jsme se neviděly? Alespoň dva roky, ne?“

„Pravděpodobně víc,“ řekla Kate.

„Slyšela jsem, že jste odešla do důchodu.“

„Jo, to nezafungovalo.“

„Jo, byla jsem překvapená,“ řekla Yates. „Pouhá myšlenka na důchod mi připadá při vás jako nonsens.“

„Doktorko Yates, vím, že jste zaneprázdněná žena a vaše sekretářka mi řekla, že musíte posunout nějaké věci, abyste si našla čas na tento telefonát. Cením si toho a uděláme to co nejrychleji.“

„Nebojte se,“ řekla Yates, i když bylo jasné, že nějaké obavy má. Bylo zřejmé, že je ponořená do vlastní práce. „Co pro vás můžu udělat, agentko Wise?“

„Před několika minutami jsem vám poslala obrázek,“ řekla Kate. „Je to roztrhaný kus deky. Tento fragment i dva další se nedávno objevily na místech vražd. Prozatím je to jediný důkaz, který spojuje oběti. Vrah je na místě nechal úmyslně. Myslela jsem, že to může mít něco společného s jeho dětstvím, možná se vzpomínkami nebo něco takového.“

 „To je dobrý předpoklad,“ řekla Yates. „Jak jste je našli? Pečlivě někde položeny nebo umístěny na těle?“

„Zastrčeny do hrdla obětí. Forenzní si myslí, že už po vraždě.“

„No, to je trochu lepší. Víte stejně jako já, že něco tak hmatatelného, co vrah na místě zanechá, je z nějakého důvodu. Pokud nechce, abyste ho nalezli, pak chce v sobě ukojit nějakou nostalgii nebo posedlost. Pokud je tato deka z jeho dětství, předpokládám, že oběti jsou také nějak spojeny s dětstvím. Nebo si to alespoň vrah myslí. Další věc, kterou je třeba zvážit, je hrdlo, do něhož byla textilie vložena.“

 „Nerozumím.“

„Myslela jsem tím, zda byla obětí žena nebo muž?“

„To je další zajímavá věc,“ řekla Kate. „První vraždy byly páry. Oba partneři. Třetí byla jediná žena. Na obou místech činu s páry byla tkanina...“

„V hrdle žen, viďte?“ zeptala se Yates.

„Ano, to je pravda,“ řekla Kate, nedokázala se neusmívat při intuici doktorky Yates.

„Agentko Wise, vsadila bych si na všechno, co mám, že tyto vraždy jsou založeny na vnímání, že vrahovi bylo ubližováno. Pravděpodobně nebyl jako dítě dobře vychováván, nebo možná byl, ale měl jiný pohled na to, co znamená výchova a bezpečí. A vrátím se k přikrývce, zabijáci často zanechávají něco, co je spojeno s konkrétním incidentem nebo časem v jejich životě, který je hluboce zasáhl.“

„Takže tendence k párům a umístění tkaniny do hrdla matky, myslíte, že je to touha po rodině?“

 „Možná,“ řekla Yates. „Ale to by už byl vrah ztuhlý v hlubokém stavu psychózy. To, že si tímhle vybírá ženy, naznačuje, že měl v minulosti nějaké trauma, spojené s matkou. Přikrývky v rukách dítěte mají být uklidňující. A když se podíváte na soužití matky a otce, typicky jsou to matky, které jsou považovány za uklidňující.“

Langleyovi a Monika Knight byli pěstouni, pomyslela si Kate. Vsadím se, že když se podíváme na seznam dětí, které opatrovali, uvidíme na tomhle seznamu i jméno vraha.

Stejně tak Yates napadla podobná myšlenka a pokračovala dál. „Nyní si nejsem jistá, ale vypadá to tak, že to může být tkanina z nějaké dětské přikrývky. Můžete to potvrdit?“


 „V podstatě ano. Mluvila jsem se společností, která ji pravděpodobně vyrobila.“

Jak to řekla, někdo zaklepal na dveře konferenční místnosti. DeMarco odpověděla ve stejném momentu, kdy odpověděla Yates. Kate se dívala, jak policista odevzdal DeMarco malý stoh papírů.

„Skutečnost, že přikrývky jsou často považovány za objekty bezpečí až do dospívajících let, říká mnohé,“ řekla Yates. Tento vrah přináší něco, co je obvykle považováno za příjemné, do vražedných scén. A co samotné vraždy? Rychlé a přesné nebo násilné?“

„Násilné.“

DeMarco se podívala na dokumenty, které jí byly právě doručeny. Pomalu začalo v jejím obličeji rozkvétat vzrušení.

Na obrazovce notebooku Yates pokývala hlavou. „Ano, kdybych zašla daleko, řekla bych, že to vypadá jako učebnicový příklad zabijáka, který obviňuje z něčeho traumatického z dětství rodiče. Možná rodiče, které neměl.“

„Ano, domníváme se, že by to mohlo mít rodičovský prvek,“ řekla Kate. „A teď, doktorko Yates, ráda bych vám řekla, že se můžete vrátit do práce. Dala jste tomu, co bylo poněkud křehké, velice silné základy, které teď stojí pevně.“

„To jsem ráda,“ řekla doktorka Yates. „Rád jsem pomohla. A mohla bych dodat, že je skvělé vidět, že znovu pracujete. Prostě se toho nedokážete vzdát, že?“

 „Něco takového,“ řekla Kate s úsměvem. „Díky, doktorko.“

Kate pak ukončila hovor. Okamžitě se podívala na DeMarco, která se stále dívala do papírů, které jí dal policista.

„Co máš?“ zeptala se Kate.

„Jen trochu víc informací o Nashových,“ řekla. Posunula oxeroxovaný list Kate a dodala: „Zdá se, že Nashovi si také někdy v minulosti udělali otisky prstů. A zdá se, že to má s tímhle něco společného.“

Posunula Kate další list. Kate se na něj podívala a okamžitě věděla, o co jde. Viděla kopii otisků prstů Nashových, pořízených v roce 2007. K otiskům byla také typická žádost o kontrolu minulosti. V rámci informací o kontrole minulosti byly rovněž vyžádány informace z Oddělení sociálních služeb.

Druhý list byl čerstvý; Kate pořád cítila mírné teplo z tiskárny. Na obálce bylo poselství, které bylo rozmazáno z nedávné kopie a bylo napsáno takhle: „Doufám, že tohle jste hledali! Ruby.“ Pod touto psanou zprávou byla jednoduchá forma přihlášky pro organizaci zvanou Přátelé a služby rodiny. 

Byla vyplněna Toni Nash a podepsána jak Toni, tak Derrickem. Otázky týkající se žádosti souvisely s rodinou nebo dětmi, poukazovaly na jejich vztah k náhradní péči. Kolik dětí jste vychovali? Proč máte zájem o péči o děti v nouzových situacích? Máte v domě dostatek místa, abyste se mohli postarat o dítě?

Bylo zde více takových otázek a na všechny dobře promyšlené odpovědi od Toni Nash.

„Slyšela jsi někdy o té organizaci Přátelé a služby rodiny?“ zeptala se DeMarco.

„Ani náhodou. Je to pro mě nové. Zní to hodně jako pěstounská péče. Pojem náhradní péče se však na téhle žádosti nikde nepoužívá.“

 „Takže možná půjdeme navštívit naši novou kamarádku Ruby,“ řekla DeMarco a ukázala na jméno v horní části přihlášky.

Vstaly synchronně, jako dobře naolejovaný stroj. Kate přemýšlela, co by mohlo být, kdyby s DeMarco pracovala a byla o dvacet let mladší. Mají mezi sebou vytvořené pouto, které by většina agentů získala až po několika letech spolupráce.

Když opustily stanici, zamířily do kanceláří Přátel a služby rodiny. Kate to znovu připomnělo, proč tuto práci milovala. Bylo to víc než jen vzrušení z lovu nebo skládání skládaček.

A to taky způsobilo, že se Kate cítila trochu jistěji a bezpečněji, protože se pomalu blížily k cíli.




 

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ

 

 

Ústřední kancelář Přátel a služeb rodiny byla poměrně rozlehlá, s jasně osvětleným prostorem. Tři ze stěn byly ozdobeny plátnem s usmívajícími se dětmi. Čtvrtá zeď byla zaplněna mapou oblasti Roanoke a velkou tabulí zdobenou jmény a daty. Kate a DeMarco seděly na jedné straně velkého konferenčního stolu, zatímco padesátnice s červenými vlasy seděla naproti nim s hrnkem kávy v ruce. Byla to Ruby Hendricks, ředitelka Přátel a služeb rodiny. Vypadala šťastně, ale Kate na ní viděla nervozitu, která klepala koutky její úst.

 „Paní Hendricksová, děkuji, že jste se s námi sešla tak brzo,“ řekla Kate.

„Samozřejmě. S mým postavením v PSR jsem zřídkakdy mimo kancelář. Jak vám mohu pomoci? Jde o Nashovi?“

„Už jste o nich slyšela?“ zeptala se DeMarco.

„Ano. Cami Nash mi o tom řekla.“

„Takže znáte Nashovi dobře?“ zeptala se Kate.

„Ne na velmi osobní úrovni, ale znala jsem je dostatečně na to, abych je považovala za přátele,“ řekla Ruby. „Několikrát jsme se viděli tady v kanceláři a také se účastnili většiny našich benefičních akcí.“

„No, jak se ukázalo, jsme tady, abychom se zeptali na Nashovi,“ řekla Kate. „Dnes jsme se dozvěděli, že jsou součástí Přátel a služeb rodiny. Nemáme však tušení, co tady vlastně děláte.“

„Ach,“ řekla Ruby, zdánlivě potěšena, že dostala tak snadnou otázku. „No, nevím, jestli o tom víte nebo ne, ale oblast centrální Virginie má poměrně velký problém s pěstounstvím. Prostě není dostatek lidí, aby se pokryly potřeby dětí, které hledají bezpečný domov. Poměr je jeden potenciální pěstounský domov pro osmnáct dětí. To, co tady u nás děláme, je pomoc jako dočasný pěstoun. Považujeme se samozřejmě za prevenci pěstounské péče.“

 „Je to opravdu nezbytný krok?“ zeptala se Kate.

„Ach ano. Nechápejte mě špatně, na pěstounské péči není nic špatného. Já sama jsem schváleným pěstounem. Ale mnoho lidí zneužívá systém. A protože je to státní věc, čekací doby pro papírování a schválení mohou trvat hodně dlouho. Snažíme se tomu všemu vyhnout, a dokonce i Sociální úřad si začíná uvědomovat potřebu služby jako je ta naše. Mohu vám dát příklad. Před dvěma dny nás kontaktoval Sociální úřad. Matka porodila své dítě a v nemocnici bylo zjištěno, že dítě bylo narozeno pod vlivem. Matka užívala drogy až do šestého měsíce těhotenství. Matka nechtěla, aby se její dítě v systému pěstounské péče ztratilo. Místo toho podepsala dítě nám a to je nyní v péči jedné z rodin PSR. Ušetří státu peníze a zařídí náhradní péči, také to dává matce dostatek času, aby zůstala čistá a postavila se na nohy. Když je matka připravená, vrátíme jí její dítě. Ale až poté, co to PSR bude považovat za vhodné.“

 „A to je všechno legální?“ zeptala se DeMarco.

„Samozřejmě. Ve skutečnosti existují podobné organizace po celé zemi, ale nedostává se nám přílišné reklamy. Soudy považují případy za takzvané vítězství, pokud jsou ohrožené děti umístěny do náhradní péče, protože pěstounská péče je dobře známý termín. Ale to, co děláme my, je v podstatě totéž, jenže my za to nedostáváme žádné finance.“

„Je to všechno dobrovolné?“ zeptala se DeMarco.

 „Správně. Většina našich rodin se intenzivně angažuje v církvi nebo jiných organizacích spojených s péči o děti.“

„Potřebují být rodiny schváleny?“ zeptala se Kate.

„Ne. A to je další bod, o který se snažíme. Mnoho rodičů nebo bývalých rodičů nechce být pěstounskými rodiči, ale mají srdce pro děti v nouzi.“

„A předpokládám, že Nashovi byli na vašem seznamu zúčastněných rodin?“ zeptala se Kate.

„Ano byli. Byli s námi zhruba deset let, myslím. Možná déle. Můžu pro vás projít záznamy, jestli chcete.“

„To by bylo skvělé,“ řekla Kate.

„Chviličku,“ řekla Ruby, vstala a zamířila ke dveřím.

Když za sebou zavřela dveře, Kate řekla: „Takže to vysvětluje, proč Nashovi nebyli v žádné databázi náhradních rodičů.“

 „A přestože to není pěstounská péče sama o sobě, myslím si, že zapojení do PSR by bylo dost na to, aby mezi všemi třemi rodinami byla pevná vazba.“

„Takže trik je zjistit, jestli je nějaké dítě, které měli tyto tři rodiny společné,“ řekla Kate. „Bylo tam jedno dítě, o které se všechny tři rodiny v určitém okamžiku starali? To nás může vést přímo k vrahovi.“

Obě ženy se nad tím na chvíli zamyslely. Byla to vzrušující myšlenka, ale Kate si myslela, že je to trochu snadné.

Ruby se o dvě minuty vrátila s tenkým sešitem. Na předku bylo napsáno jméno NASH. Otevřela sešit a otočila ho tak, aby byl čelem ke Kate a DeMarco.

„Derrick a Toni Nash se stali součástí PSR v roce 2007,“ uvedla Ruby. „Jejich první dítě měli u sebe později v tom roce, přes Vánoce. Během posledních dvanácti let hostili čtrnáct dětí ve věku od šesti měsíců do čtrnácti let.“

„A aby se stali členem vaší organizace, předpokládám, že museli projít ověřovacím testem?“ zeptala se DeMarco.

 „Samozřejmě. Upřímně řečeno, každý, kdo žádá u PSR, musí podstoupit stejné kroky jako někdo, kdo se chce stát náhradní rodinou. Jediný rozdíl spočívá v tom, že u pěstounské péče existují třídy, kterými musíte projít.“

„Uchováváte seznam jmen dětí, které každá rodina hostí?“ zeptala se Kate.

„Ano,“ řekla Ruby, vypadala poněkud zaskočeně. „Ale... no, jako agentky FBI, jsem si jistá, že rozumíte tomu, že vám nemůžu jen tak předat takové informace. Ráda bych... opravdu. Jsem zděšena z toho, co se stalo Nashovým. Ale tyto informace vám nemůžeme dát. Co můžu, je vás přesměrovat na jednoho z pracovníků případů v sociálních službách, který by vám mohl poskytnout celý seznam.“

Kate se neobtěžovala, aby na tuto záležitost tlačila. Věděla, že Ruby má pravdu, a zatímco je to trochu zpomalí, chápala bezpečnostní opatření takového procesu. „Velmi si budeme vážit, že nám poskytnete jméno zaměstnance, o kterém se domníváte, že bude jednat co nejrychleji.“

„Samozřejmě,“ řekla Ruby a procházela telefon, aby našla kontaktní informace.

„Také,“ řekla Kate, „u takové organizace, předpokládám, že vidíte spoustu dětí, které zde procházejí různými formami traumatu. Je to pravda?“

„Ano, bohužel.“

„Máte nějakého místního terapeuta, s nímž pracujete, aby vám pomohl s takovými případy?“

„Ano. Ve skutečnosti sídlí v ulici naproti.“

„V tom případě vám děkuji za váš čas,“ řekla Kate.

Ruby přikývla a popadla pero ze stolu. Napsala informace o pracovníkovi PSR a podala je DeMarco.

„Myslím to vážně, když říkám,“ řekla Ruby, „prosím, dejte mi vědět, jestli je něco jiného, s čím mohu pomoci. Nashovi byli jedni z nejlepších lidí, se kterými jsem se kdy setkala. Milí, dobročinní a laskaví. Tohle si nezasloužili.“

Kate přikývla a zdržela se komentáře, který se jí zjevil v mysli. To by mohlo být ono, pomyslela si. Ale někdo si myslel, že si to zaslouží. A někdo s tak hroznou mentalitou by mohl být mnohem nebezpečnější, než bychom si kdy mohli myslet.

 

***

 

Věděla o rigidních procesech, které zavedly státní systémy soudnictví na ochranu soukromých informací občanů, taky věděla, že přímé volání na oddělení sociálních služeb by jí moc nepomohlo. Chtěli by mluvit s jejím nadřízeným, neboť pouze jemu by mohli sdělit veškeré podrobnosti. Takže namísto přímého kontaktování PSR zavolala Kate Duranovi. Poskytla mu informace o člověku od Ruby a řekla mu, co hledají. Ukončil hovor s příslibem, že jí za patnáct minut zavolá zpátky se jmény všech dětí, o které se někdy starali Nashovi, Langleyovi a Monika Knight.

To dalo Kate a DeMarco dostatek času na návštěvu kanceláře terapeuta PSR na druhé straně ulice. Ruby předala Kate vizitku, když opouštěly PSR. Na ní bylo jméno Danielle Ethridge s adresou kanceláře. Stejné jméno bylo napsáno bílým písmem na skleněných dveřích kanceláře. Na recepci seděla recepční a psala něco do notebooku. Byl to malý prostor, pravděpodobně nějaká soukromá praxe. Místo bylo hezky zdobené a velmi domácké, připomínající kanceláře PSD. Když vstoupily, recepční na ně pohlédla a usmála se.

„Dobrý den, dámy,“ řekla až příliš nadšeně. „Můžu vám pomoci?“

Když se přiblížily k pultu, ukázala jí Kate, stejně jako DeMarco, svůj odznak. Jakmile prošly úvodem, zdálo se, že žena ztratila náladu. A když jí vysvětlily, že tam jsou proto, aby si promluvily s doktorkou Ethridge o případu, který byl v časové tísni, vypadala naprosto vystrašeně.

„Samozřejmě, samozřejmě,“ řekla recepční. „Bohužel, doktorka Ethridge je teď s pacientem. Ale mohu jí oznámit, že jste tady, jakmile skončí. Nemělo by to trvat dlouho. Možná patnáct minut.“

„Děkuji,“ řekla Kate. Přesunuly se k malému posezení, a když se posadila, pocit nečinnosti způsobil, že se cítila, jako kdyby se případ konečně řešil. Vybudovala si jakýsi instinkt, založený na jejích pocitech; když měla chvíli klidu při řešení případu, ale neměla žádné stopy, bývala dost nervózní. Nicméně když teď seděla s DeMarco v čekárně, byla úplně v klidu – jako kdyby byly na dosah konci. 

Po sedmi minutách jejich čekání obě dostaly zprávu od Durana prostřednictvím skupinového mailu. Posilám e-mailem seznam jmen z PSR do 5 minut.

„To by to mělo rozlousknout, že jo?“ zeptala se DeMarco. „Pokud na těchto seznamech najdeme jedno jméno, které spojuje Nashovi, Langleyovi i Moniku Knight, to bude velká věc, ne?“

„Vypadá to tak,“ řekla Kate. „Na druhou stranu by to mohlo taky pokazit celý proces.“ Úplně tak to necítila, ale nechtěla ukázat DeMarco, mladší a stále vyvíjející se agentce, že je v pořádku usnout na vavřínech a jednoduše předpokládat, že věci směrují v jejich prospěch.

Kate sledovala svůj telefon, a když dostala oznámení, že má novou poštu, okamžitě ji otevřela. Když uviděla seznamy, pocítila soucit. Nashovi opatrovali prostřednictvím PSR šest dětí. Langleyovi se starali o šest, zatímco Monika Knight měla čtyři pěstounské děti. Bylo velice upokojující vědět, že na světě existují lidé, kteří se takhle starali o sirotky a děti v problémech. Přemýšlela o Michelle a o tom, jaké má štěstí, že bude vyrůstat v domě, kde bude vždycky milována.

V dolní části seznamů byla poznámka. Psalo se v ní: Seznam neúplný. Některé děti si změnily jméno. Někteří rodiče je odstranili, jakmile obnovili jejich péči. Jiní byli odstraněni ze všech seznamů na vlastní žádost po dovršení osmnácti let.

„Vidím okamžitě dvě společné věci,“ řekla DeMarco a dívala se na svůj e-mail.

Kate si toho taky všimla. I když nerada okamžitě odstranila tolik jmen, bylo jednodušší pracovat s dětmi, které měly všechny oběti společné. Když viděla tato dvě jména, začala cítit úzkost, která jí vnikla do mysli.

 „Agenti?“

Zvedly pohled a uviděly, jak se k nim blíží žena s brýlemi ve středním věku. Stejně jako recepční, taky se široce usmála. Měla na sobě brýle a její oči vypadaly velmi zářivě.

Kate se postavila a potřásla ženě rukou. DeMarco to samé.

„Díky, že jste se s námi sešla“, řekla Kate. „Jak jsme řekly vaší recepční, je to časově naléhavá záležitost.“

„Ano, a dostala jsem zprávu od Ruby, která mi řekla, že přijdete. Tak pojďme do kanceláře agentky, a uvidíme, jestli mohu nějak pomoci.“

 

***

 

Kate a DeMarco seděly na opačné straně jako doktorka Ethridge, která se pomalu usadila na své židli za stolem. „Nevadí, když se zeptám, jestli se jedná o Langleyovi a Nashovi?“ zeptala se.

„Ano, jedná se o ně,“ řekla Kate, překvapená, že ví o další rodině, o které Ruby u PSR nevěděla. „A abych byla přesná, a protože očekávám vaši plnou spolupráci, myslím, že vám mohu říct, že dnes ráno byla zabita další žena, Monika Knight“.

„Ach bože,“ řekla. „Nikdy jsem ji nepoznala, ale slyšela jsem o ní. Ona nebyla u PSR, viďte?“ 

„Ne, o tom nevíme,“ řekla Kate. „Jen pěstounská péče.“

„Jsme tady,“ řekla DeMarco, „protože zatím jediné pojítko, které mezi oběťmi máme, je skutečnost, že všichni byli spojeni prostřednictvím pěstounského systému, jako pěstouni, nebo spolupracovali s PSR.“

 „A přestože ještě nemůžeme jít do detailů,“ řekla Kate, „zabiják zanechal stopy, které naznačují, že může mít od dětství nějaké trauma, které ho stále mučí.“

 „Pomůžu v jakékoliv míře,“ odpověděla Ethridge, „ale jistě pochopíte, že jsou oblasti, kde mám ruce svázané, pokud jde o důvěrnost mezi lékařem a pacientem.“


„Ano,“ odpověděla Kate, tohle plně očekávala. „Ale nemyslím si, že budete muset odkrývat velké tajemství.“ Posunula telefon k Ethridge a ukázala jí seznam jmen. „Jak vidíte, jsou dvě jména, která mají oběti společná. Dvě děti.“

 „Ano, vím alespoň o jednom dítěti, které měli u sebe jak Nashovi, tak Langleyovi. Nevím, jestli vám to Ruby řekla, ale také mívám poměrně hodně dětí z případů OSS, zejména poté, co byly přesunuty do náhradní péče. Ne všechny, ale mám tady mnoho z nich.“

„Takže ty dvě děti,“ řekla DeMarco. „Pamatujete si na ně? Nebo, co je důležitější, jsou vám nějak podezřelé?“

„No, Renee Pearson, s ní bylo mnoho práce,“ řekla Ethridge a ukázal na jméno na seznamu. „Netušila jsem, že byla i u Moniky Knight. Mohlo to být v situaci, kdy byla potřeba péče na jeden den nebo tak. Každopádně Renee vždy hledala konflikt. Bojovala s lidmi a snažila se je dostat do hádky. V jejím prvním pěstounském domově byla přichycena, když držela polštář na tváři tříletého syna rodiny, zatímco spal. Dítě bylo v pořádku, naštěstí, ale když měla Renee problémy, vypadala, jako kdyby ji to vůbec nezajímalo.“

 „Takže byste řekla, že má tendenci k násilí?“ zeptala se Kate.

„Ano, to je jasné. Ale…to bylo…bože, před téměř dvanácti lety, když jsem ji viděla naposledy. Našla domov, který jí vyhovoval. Naposledy jsem o ní slyšela, už je to nějaký pátek, když začala chodit na vysokou školu.“

„Víte, jestli pořád žije poblíž?“ zeptala se DeMarco.

„Celkem jistě. Pokud se zeptáte mé sekretářky, mohla by mít aktuální adresu, kterou používáme pro vánoční přání a podobně.“

„Ještě někdo z nich nějakým způsobem vyčníval?“ zeptala se Kate.

Ethridge přikývla. „To jo. Robert Traylor. Byl to jeden z těch mladých chlapců, kteří prostě...nerada to říkám, ale někdy jsem viděla v jeho očích nenávist. Opuštěn jako dítě, pohlavně zneužíván pěstounským otcem, když mu byli čtyři. Robert se podřezal, když mu bylo devět, a to bylo v době, kdy si ho konečně osvojil jeho strýc. To mu na chvíli pomohlo. Alespoň podle toho, co si pamatuji, ale poprvé, když ho chytli policisté, mu bylo jedenáct nebo dvanáct let.“

„Za co?“ zeptala se DeMarco.

„Zbil bezdomovce. Rozbil mu láhev přímo o hlavu.“

„I vám někdy vyhrožoval?“ zeptala se Kate.

„Jo, téměř každý týden. Vyhrožoval mi, že se mi vláme do domu a znásilní mě. Docela krutá slova z úst třináctiletého.“

 „S rizikem, že se dostanete k nějakému závěru, myslíte si, že by byl schopný vraždy?“

Ethridge o tom okamžik přemýšlela. Když na to myslela, protáhla si prsty a zjevně nechtěla, aby rozhovor směřoval tam, kam směroval. „Jasně si pamatuji na to, že jsem do svých hodnocení psala poznámky jako sebepoškozování a sebevražedné myšlenky a tendence. A to bylo po celou dobu, když jsem ho měla jako pacienta. Předpokládám, že teď mu bude kolem pětadvaceti let. Možná před třicítkou. A přestože jsem obrovský zastánce myšlení, že každý se může změnit, já... prostě mi připadá nepravděpodobné, že by se tak moc změnil.“

„Viděla jste ho, nebo jste o něm slyšela od té doby, co jste se s ním naposledy setkala zde?“ zeptala se DeMarco.

 „Ne. A to už bylo asi před devíti lety.“

Kate přikývla a vstala. Pokud jde o ni, měly to, co potřebovaly. „Dobře, díky za váš čas, ceníme si toho.“

„Agentko Wise, mohla bych se zeptat, co po sobě vrah zanechal? Řekla jste, že existují stopy, které zanechal.“

„Fragmenty toho, co vypadá jako stará přikrývka.“

„Jako dětská deka?“

„To je náš odhad. Proč se ptáte?“

Ethridge na okamžik přemýšlela, pak odpověděla: „To je docela sentimentální předmět.“ Kate čekala něco jiného, ale Ethridge vypadala, že se ztratila v myšlenkách.

Kate přikývla a pak vyšla z kanceláře.

Cestou zpátky DeMarco vytáhla telefon. „Pochybuji, že někdo jako Robert Traylor je na seznamu vánočních přání,“ řekla. „Požádám o informace o jeho současném bydlišti.“

„A pokud je Renee Pearson místní, tak ji také navštívíme,“ řekla Kate. „Možná, že může nabídnout nějaký pohled na to, jak může stěhování z domova do domova změnit myšlení dítěte.“


Ale i když měla nové plány, poslední věc, kterou Ethridge řekla, zůstala v její hlavě. Pomalu jí začalo svítat, jako by to mělo mít nějaký význam, nějakou stopu, která by jim měla pomoci vyřešit případ.

To je docela sentimentální předmět, řekla Ethridge o přikrývce.

Byla to představa, kterou Kate cítila od začátku, ale zatím ji nedokázala pochopit.

Možná, že když se setkají s Robertem Traylorem, mohl by jim to říct sám, ve vyšetřovací místnosti.




 

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

 

Renee Pearson – nyní Renee Matthews poté, co se před třemi lety vdala, žila v těsné blízkosti Roanoke, v blízkém údolí, odkud byl úchvatný výhled na hory. Vidět to okolí bylo pro Kate cvičení v tom, aby lidi nesoudila na základě jejich minulosti. Sousedství byla uzavřená obec s domy, které v této části země mohly snadno vystoupat na hodnotu sedm až osm set tisíc dolarů. Bylo jen hodinu do soumraku, večerní světlo malovalo okolí bohatými barvami a zdálo se, že přidává místu na hodnotě.

Přesně když Kate parkovala před domem Renee Matthews, zazvonil DeMarco telefon. Odpověděla okamžitě. Kate pokračovala v obdivování čtvrti za volantem, a přitom naslouchala telefonátu DeMarco. Netrval ani minutu, a ačkoli Kate věděla, o čem byl, DeMarco jí všechno řekla.

„Zdá se tedy, že nemáme žádnou současnou adresu Roberta Traylora,“ řekla DeMarco. „Jeho poslední adresa byla v Blacksburgu ve Virginii, a to bylo před třemi lety. Pošta může potvrdit, že už tam nebydlí. To nejlepší, co máme, je adresa jeho strýce. Byli si kdysi zjevně docela blízcí.“

 „Místní?“ zeptala se Kate.

„Kousek od Blacksburgu. Asi hodinu a půl odtud.“

„Možná je dnes večer už příliš pozdě na návštěvu. Můžeme mu zavolat, až odtud odjedeme, abychom viděly, jak bude spolupracovat.“

Vyšly z auta a vykročily k verandě. DeMarco zaklepala na dveře, které se takřka okamžitě otevřely. Vyšel muž, který měl na rukách batole. Dítě pilo z láhve a skepticky hledělo na agentky.

„Mohu vám pomoci?“ zeptal se muž.

„Hledáme Renée Matthews, dříve Renée Pearson,“ řekla Kate.

„To je moje žena,“ řekl. Pak jim věnoval stejný skeptický pohled, jako jeho syn. „Mohu se zeptat, kdo přišel na návštěvu?“

„Agentky Wise a DeMarco od FBI,“ řekla Kate a ukázala její průkaz. „Potřebujeme jí položit pár otázek ohledně některých lidí z její minulosti.“

„Ach,“ řekl manžel, jako by to všechno náhle dávalo smysl. „Pojďte dál. Renee je v prádelně. Dojdu pro ni.“

 „Pan Pearson je přivedl do jídelny, nabídl jim židle a odešel do zadní části domu. Kate s radostí viděla, že někomu s tak drsnou minulostí se dařilo tak dobře. Dokonce, i kdyby se jen dobře vdala, obdivovala to.

O chvíli později do jídelny přišla hezká žena oblečená v tričku a teplácích. Její blonďaté vlasy byly v neuspořádaném drdolu, který ji dělal asi o deset let mladší. Kate si pomyslela, že se dívá na mladou dívku, která se kdysi setkávala s doktorkou Ethridgeovou.

„Renee?“ zeptala se Kate.

„Jo, to jsem já,“ řekla. „Chris říkal, že jste od FBI?“

„To je pravda,“ řekla DeMarco a ukázala jí odznak.

„Je něco špatně?“ zeptala se Renee.

„Nevím, jestli jste slyšela o Langleyových a Nashových,“ řekla Kate. „Ale nedávno byli zavražděni.“

Renee přikývla. „Ano. Můj přítel mi volal. Dva dny po sobě, jako dvojnásobná noční můra.“

„Byla jste si s nimi v průběhu let blízká?“ zeptala se Kate.

„Mluvila jsem s Toni Nash každou chvíli,“ řekla Renee. „Občas mi zavolala, aby mi řekla, jak se daří Olivii na vysoké škole. Ale s Langleyovými jsem déle nemluvila. Minulý rok mi volali na mé narozeniny a myslím, že to bylo naposledy, co jsem s nimi komunikovala.“

Kate se snažila poskytnout další zprávu opatrně. „Co nám můžete říct o Monice Knight?“ zeptala se.

„Milá dáma. Byla jsem u ní asi týden, když mi bylo asi čtrnáct, a pak jeden víkend o rok později. Je to velice milá žena, ale když se podívám zpátky, myslím, že sváděla boj, zdali se obětovat své lásce k dětem nebo kariéře.“

„No, nerada to říkám, ale byla taky zavražděna,“ řekla Kate. „Myslíme si, že někdy včera v noci.“

Renee si přiložila ruce ke rtům a v očích se jí zjevily slzy.

„Kdy jste s ní mluvila naposledy?“ zeptala se DeMarco.

„Ach, to jsou roky. Před třemi lety jsem se vdala a poslala mi přes Amazon dárek. Nikdy nevolala. Pozvala jsem ji na svatbu, ale nepřijela.“

„Jak vám s ní bylo, když jste u ní bydlela?“ zeptala se Kate.

„Fajn. Nic zvláštního. Snesly jsme se, ale nic víc, rozumíte? Byla velmi laskavá a pohostinná, ale nikdy jsem neměla pocit, že by mě chtěla poznat na osobní úrovni.“

„Setkaly jste se někdy v období, když jste žila s některým z těchto tří pěstounů, s mladým mužem jménem Robert Traylor?“

Renee o tom chvilku uvažovala, než potřásla hlavou. „Nezní mi to povědomě. Ale jak víte, hodně jsem tehdy pendlovala mezi rodinami.“

„Mluvily jsme s doktorkou Ethridge v Roanoke,“ řekla DeMarco. Usmála se a dodala: „Vypadá to, že jste se pořádně změnila.“

 „Myslím, že jo,“ řekla Renee a otřela si slzy. „Setkala jsem se s jednou vysokoškolačkou v jednom z pěstounských domů, do kterého jsem chodila, a ta mi řekla, jak úžasná vysoká škola je a jak v podstatě měla práci už předtím, než promovala. Rozhodla jsem se, že půjdu na vysokou. Vybrala jsem si nějakou komunitní školu, abych získala můj GPA a pak sem šla na Virginia Tech. V tom samém roce, kdy jsem promovala, jsme se s Chrisem vzali. Od té doby pracuji v lesnictví. Myslím, že je to práce, která nás nakonec povede k životu v Západní Virginii, ale zatím si nejsme úplně jisti.“

„Naše práce mi velí se zeptat,“ řekla Kate, „dokázala byste říci, kde jste se nacházela každou noc poslední týden?“

Renee se vylekaně posadila. „Myslíte vážně, že já ...“

„Nic si nemyslíme,“ řekla Kate. „Zatím však jediná věc, kterou tyto oběti mají společnou, je skutečnost, že se podílely na pěstounské péči a ochraně dětí. A vy jste pojítkem mezi všemi oběťmi.“

Renee vypadala naštvaně, ale bylo také jasné, že pochopila jejich přístup. „Byla jsem tady každou noc celý poslední týden, s výjimkou čtvrteční noci. To je náš večer pro sebe. Máme přes noc chůvu, a tak můžeme Chris a já jít ven na večeři.“

„A jsem si jistá, že všechno bude sedět,“ řekla DeMarco omluvně. „Paní Matthews, znáte všech pět obětí. Existuje nějaký důvod, abyste si mohla myslet, že by jim někdo chtěl ublížit? Bylo snad něco, co je nějak spojovalo?“

„Já opravdu nevím,“ řekla Renee. „Nevím o ničem. Taky jsem se v té době mého života soustředila jenom sama na sebe.“

Kate se postavila, bylo jí trochu líto, že sem jeli na tento krátký a nevýznamný rozhovor. „No, ocenili bychom, kdybyste se nad tím mohla trochu zamyslet. Pokud vás něco napadne, dejte nám vědět.“

„Samozřejmě.“

DeMarco nechala vizitku v jídelně, když je Renee doprovázela ke dveřím.

„Víte,“ řekla Renee, „pěstounská péče je dvousečná zbraň. Na každou skvělou rodinu je jedna špatná. Slyšela jsem opravdu zlé příběhy. Ale je těžké uvěřit tomu, že některá z těchto rodin by udělala dítěti něco tak špatného, co by způsobilo tohle.“

„Poznala jste někdy dítě, které bylo zneužíváno?“ zeptala se Kate.

„Několik dívek jo.“

„A víte taky o jménech těch rodin, které to dělali?“

„Ne. Promiňte.“

 „A co vy?“ zeptala se DeMarco. „Už jste to někdy zažila?“

„Ne. Nashovi a Langleyovi byli jediné skutečné domovy, ve kterých jsem byla.“

Takže existuje naděje, že by na seznamu zabijáka byla další rodina, pomyslela si Kate.

Poděkovaly Renee a zamířily zpátky k autu. Když Kate nastartovala, DeMarco zamyšleně vyhlížela z okna.

„Takže je-li tento vrah bývalým pěstounským dítětem se spojením s jeho oběťmi, jak můžeme vědět, kdy to skončí?“

„Co tím myslíš?“ zeptala se Kate.

„Co když je jako Renee? Co kdyby se jednalo o jediné rodiny, u kterých byl? Co když je zabije a přestane? Může se už skrývat.“

„Tak je potřeba toho bastarda najít,“ řekla Kate a vyjela.




 

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

 

 

Přes pozdní hodinu byla Kate skutečně ráda, že strýc Roberta Traylora souhlasil, že se s nimi setká. Jeho jedinou podmínkou bylo, že se setkají v baru v centru Roanoke. Takže kolem devíti večer se Kate znovu vracela do Roanoke, jeli podle GPS směrem do baru, který se jmenoval Shorty's Pub.

Našli ho v zadní místnosti baru, na rohové sedačce, celé to vypadalo jako scéna z černobílého filmu. Měl před sebou poloprázdnou sklenici piva. Ledabyle sledoval jeden z televizorů za barem, kde běžely sportovní sestřihy.

„Pan Traylor?“ zeptala se Kate, když se blížily ke stolu.

Odvrátil se od televize a podíval se na agentky. Jeho překvapený pohled jasně říkal, že pravděpodobně nečekal dvě ženy, ačkoli Kate byla ta, s kým mluvil po telefonu. V obličeji měl rozpačitý pohled, který směřoval nejprve ke sklenici a pak zpátky na ně.

 „Al Traylor,“ řekl. „Rád vás poznávám. Dáte si něco k pití?“

Kate by si ráda dala sklenku bílého vína, ale nikdy nepila v práci, ani když byla mimo DC.

„Ne, díky,“ řekla. DeMarco také potřásla hlavou. „Pane Traylor, já jsem agentka Wise a tohle je agentka DeMarco. Jak jsme vám řekly do telefonu, doufaly jsme, že si s vámi promluvíme o případu, na kterém pracujeme.“

Traylor přikývl a odpil si z piva. 

„Nevypadáte příliš překvapeně,“ řekla DeMarco.

„Jde o mého hloupého, retardovaného synovce?“ zeptal se.

„Přesně tak to je,“ řekla Kate. „Proč si to hned myslíte?“

 „Protože ten kluk je jeden veliký problém, čekal jsem to. Je úplně mimo, v hlavě nemá nic. Překvapuje mě, že mě zatím federálové nenavštívili.“ Pak se zasmál a mávl rukou nad sklenicí před sebou. „Ode mě to sedí, co? Ale víte, on je ten důvod, proč tak moc piju.“

Kate a DeMarco seděly na druhé straně stolu. „Můžete to vysvětlit, prosím?“ zeptala se Kate.

„No, myslím, že víte, že byl v pěstounské péči po většinu jeho dětství, že jo?“ Když agentky přikývly, přikývl zpátky a pak pokračoval. „No, já jsem byl předtím taky trochu troska. Hodně jsem pil. Několikrát mě vyhodili ze zaměstnání. Měl jsem tři milostné poměry, než manželka vzala rozum do hrsti a opustila mě. Takže jo...byl jsem troska ještě předtím, než jsem se s ním setkal. A pak jednoho dne mi volali ze sociálky. Říkali, že mají mého synovce a hledají mu domov. Je zřejmé, že můj idiotský bratr, ať odpočívá jeho nešťastná duše, nechal své dítě na pospas, když bylo ještě batole, neměl jsem o tom tušení, protože jsme nebyli vůbec v kontaktu. Pohazovali si ho v pěstounské péči, až mě konečně našli. Neměl jsem ho však příliš dlouho, než se vrátil do pěstounské péče.“

 „Proč ho vzali z vaší péče?“ zeptala se Kate.

Traylor ukázal na sklenici piva před sebou. „Nevěděl jsem, že dělají překvapivé návštěvy. V jeden večer přijeli ze sociálky, aby nás zkontrolovali a byl jsem docela opilý. Nechal jsem ho hrát si samotného na předním dvoře.“

„Kolik mu v té době bylo?“ zeptala se DeMarco.

„Osm nebo devět. Já si opravdu nevzpomínám.“

„A nakonec se do vaší péče vrátil?“

„Ano,“ řekl Traylor. „Uvědomil jsem si, že můj život je v troskách. Tak jsem se vzpamatoval. Byl jsem střízlivý. Našel si trvalou práci. Vzal jsem si kurzy pěstounské péče a pak jsem se dozvěděl, že chodil z rodiny do rodiny. Doneslo se mi, že jedna z jeho rodin ho zneužívala. Požádal jsem o něj zpátky. Prošel jsem každou třídou a kurzem, který si na mě vymysleli, a zdálo se mi, že byl šťastný, že se ke mně vrátil. Žil se mnou asi rok, než poprvé utekl. Policisté ho přivedli zpátky o tři týdny později a několik měsíců pak ještě zůstal se mnou předtím, než mi znovu utekl.“

 „Jaký byl vztah mezi vámi dvěma?“ zeptala se Kate.

„Nejdřív to nešlo. Ale skamarádili jsme se, víte. Dívali jsme se v neděli na fotbal. Čas od času jsme jezdili na ryby, které nenáviděl, ale rád byl venku. Poprvé jsem se ho pak zeptal, proč utekl. Řekl mi, že se nudil. Zeptal jsem se ho, kde byl a on mi to nikdy neřekl. Vždycky o tom mlžil.“

„Poté, co odešel podruhé, byl konec?“ zeptala se Kate.

„Ach ne. Znovu se objevil, když mu bylo šestnáct. Rozcuchané dlouhé výstřední vlasy. Měl s sebou tehdy dívku. Zeptal se, jestli by mohli chvíli zůstat se mnou a já souhlasil. Cítil jsem z jeho pokoje čas od času trávu. Slyšel jsem hlasitý sex a takové věci. Mluvil jsem s ním o tom, že by si ta dívka měla najít své vlastní bydlení, ale moc jsem nepochodil. Naštval se na mě, ale zůstal, rozumíte? Vypadal tehdy jinak. Jako kdyby věděl, jak využít lidi. Byl se mnou jen proto, aby měl kde spát. Věděl jsem o tom, ale ...“

Tady se zastavil a dal si další hlt piva. Olízl si rty a pak pokračoval.

„Jednou v noci si vyšli ven a já jsem mu prohledal věci. Chtěl jsem vědět, co ho zajímá, kde byl, chápete? A byly to temný věci. Satanistické a tak. Násilné porno. Hrozné. Zeptal jsem se ho na to, protože upřímně řečeno, některé z těch porno modelek nemohly být starší než patnáct nebo šestnáct let. Asi nemusím říkat, že ho to pěkně vytočilo. Vytáhl na mě kurva nůž. Myslím, že by mě ve skutečnosti i bodnul, kdybych ho nejprve netrefil pěstí. Odešel a řekl mi, ať táhnu do pekla.“

„Nějaké tušení, kam odešel?“ zeptala se Kate.

„Ne. Ale protože si myslel, že jsem ubožák, vrátil se na Štědrý večer dva roky poté. Byl na drogách…úplně mimo. Zeptal se, jestli by mohl zůstat a já ho nechal, ale jen do Nového roku. Bral koks v mém domě, kouřil trávu, tahal si tam ty zasrané divné lidi a Bůh ví co jiného. Řekl jsem mu, ať si do poloviny ledna najde práci. Poté, co se o to ani nepokusil, jsem ho poslal pryč. A to jsem ho viděl naposled.“

 „Jak je to dlouho?“ zeptala se DeMarco.

„Asi před třemi lety.“

„Máte nějaké tušení, kde bychom ho mohly najít?“ zeptala se Kate. „Jeho poslední adresa je neaktuální.“

Traylor se zasmál. „Ach, to mi je jasný. A jeho jméno byste taky nenašly pod žádnou současnou adresou. Blázen si změnil své jméno. To jsem zjistil, když jsem v loňském roce dostal dopis poštou. Řekl, že se přestěhoval, změnil své jméno a začal znovu. Žádal o peníze, aby se postavil na nohy. Zmačkal jsem ho a vyhodil. Ale jo, mám jeho adresu a jeho nové jméno: Chester Black, žije v přívěsu ve Whip Springs, někde v lese.“

„Říkáte, že na vás vytáhl nůž,“ řekla Kate. „Myslíte, že to bylo jen z hněvu, nebo byl na drogách, nebo myslíte, že taková reakce je pro něj přirozená?“

„Nerozumím, co tím myslíte.“

„Myslíte, že by byl schopný vraždy?“

Traylor neztrácel čas přemýšlením. Přikývl, naklonil sklenici a opět ji naplnil. „Pravděpodobně. Bylo to jako postupný proces, víte? Když jsem ho poprvé viděl, byl tichý a zamyšlený, když se vrátil, bylo v něm něco temného. A pak potřetí už byl úplně mimo. Vlastně jsem sledoval, jak postupně upadá, rozumíte? To je důvod, proč jsem nebyl příliš překvapený, když mě kontaktovala FBI,“ řekl. „Už delší dobu jsem čekal, že se něco takového Chesterovi stane. Že buď bude mrtvý, nebo se dostane do nějakých sraček. Myslím, že nakonec mu úplně přeskočilo, co? Zabil někoho?“

„To ještě nevíme,“ řekla Kate a zvedla se.

„Stejně dobře,“ řekl Traylor. „Čím méně o něm vím, tím lépe.“

Jakoby nic, obrátil svou pozornost zpátky k televizi za barem. Nevypadal ani smutně, a rozhodně ani nebyl rozrušený. Kate si pomyslela, že vypadá nemilosrdně, jako by se, co se týče jeho synovce, už dávno vzdal.

A možná proto skončil tak, jak skončil, pomyslela si Kate. Pěstounské rodiny se o něj nestarali, stejně jako jeho otec a strýc. Všechno to se mohlo prohlubovat a nakonec to vyvrcholilo takhle…

Přemýšlela, že po tom všem možná Al Traylor nevypadal úplně bez emocí. Místo toho vypadal jako člověk, který považoval za porážku to, že nebyl dostatečně silný na to, aby zachránil někoho, koho kdysi měl rád a on teď může být odsouzen za několik vražd.




 

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ

 

 

Vzhledem k tomu, že Whip Springs bylo méně než půl hodiny od baru, který si Al Traylor vybral, rozhodly se, že Chestera Black navštíví i přes pokročilou hodinu. Bylo 21:47, když přišly na zaprášenou cestu, která vedla k malému seskupení mobilních domů. DeMarco zavolala Palmettovi, aby získala adresu, ale uslyšela jen Palmettův hlasitý smích. Nedokázal poskytnout skutečnou adresu, ale jenom spoustu pokynů, kde a jak se tam dostat.

„Říkal, že pokud spadneš z konce světa, tak jsme to už přešvihly,“ poznamenala DeMarco, když Kate zabočila na prašnou cestu.

Po chvíli dorazily na malé náměstí, kde se nacházely poštovní schránky. Schránka obsahovala šest menších schránek uvnitř, každá měla své příjmení. Byl to malý P.O. Box, evidentně určený k tomu, aby poštovní dopravce nemusel jezdit po té špatné silnici. Kate použila baterku na svém telefonu a viděla, že Box č.4 je zdoben jménem C. Black.

Trvalo zhruba další minutu, než se objevily mobilní domy. Byly to zanedbané stavby, z nichž jedné chybělo okno a místo toho byla pokryta modrou plachtou. Na jednom dvoře seděli dva muži kolem malého dřevěného grilu, pili piva a jedli hamburgery.

Kate zaparkovala auto před čtvrtým přívěsem. Zastavila za velmi starým Chevy Cavalier. Zadní okno bylo ozdobeno nějakým logem a pentagramem. Vzhledem k příběhům, které jim právě řekl Al Traylor, stejně jako k temné noci a izolovanému prostředí, byla Kate mírně ve stresu, když s DeMarco vystupovaly z auta. Viděla, že DeMarco se obezřetně rozhlíží, ruku měla na svém boku, kde měla pod sakem ukrytý Glock.

Schody, které vedly k rozbité dřevěné verandě Chestera Blacka, nebyly nic víc než betonové bloky, které byly strategicky postaveny tak, aby vytvořily pomyslné schody. Jak se blížily, DeMarco udělala dva rychlé kroky a ujala se vedení. Před několika lety by to mohlo Kate urazit. Ale teď to vypadalo skoro jako zdvořilý způsob, jak se dostat před potenciální nebezpečí, které by mohlo partnerovi, který měl o dvacet sedm let více, ublížit.

Když kráčely, Kate zacítila ​​nechutný zápach. Něco hnijícího, možná mrtvá kočka nebo jelen, který zemřel v lese. Přikryla si nos a pokračovala po schůdcích.

Obě agentky si navzájem přikývly předtím, než DeMarco zaklepala na hliníkové dveře.

„Jo!“ vykřikl zevnitř mužský hlas. „Kdo je to?“

Nechtěla křičet, obzvlášť proto, aby to muži na dvoře neslyšeli. Kate se naklonila co nejblíže ke dveřím. „Pan Black, tady FBI. Můžeme s vámi mluvit, prosím.“

„Kecy,“ zněla odpověď s hlasitým smíchem.

Následovaly rychlé kroky ke dveřím. Dveře se otevřely a na ně se díval bledý a tenký muž. Jeho vlasy byly černé, stejně jako košile. Jeho nos byl propíchnutý, stejně jako jeho spodní ret. Pod límcem košile bylo vidno tetování, pokračovalo na krk a spodek brady. Chobotnice, podle toho, jak to vypadalo.

Bylo jasné, že Chester Black si myslel, že si z něho někdo střílí. Zatímco se na ně překvapeně zadíval, DeMarco využila příležitosti, aby mu ukázala svůj odznak. „Jak moje partnerka řekla,“ poznamenala DeMarco,“ jsme z FBI. Rádi bychom vám položily několik otázek ohledně nedávné aktivity v okolí.“

 „Jaké aktivity?“ zeptal se bděle.

Pokusil se jim hledět do očí, ale jeho oči byly skleněné a nepřítomné. Kate si byla docela jistá, že v sobě něco měl. Měl pohled někoho, kdo byl před chvílí hodně sjetý.

„Byly bychom opravdu rády, kdybychom mohly jít dovnitř,“ řekla Kate.

„To se nestane.“

„Fajn. Tak můžeme mluvit tady a můžu mluvit nahlas, aby ti pánové na dvoře u přívěsu slyšeli, co se chceme zeptat.“

„Myslíte si, že mi záleží na tom, co si o mně myslí ti sedláci?“

„Nevím,“ řekla DeMarco. „Ale vím, co si budete myslet o mně, jestli kvůli vám budu muset jet zpátky na policejní stanici pro povolení prohledat tuhle díru. Usnadníte to nám všem, Chestere. A víme, že to není vaše skutečné jméno. Známe vaše skutečné jméno. Můžeme to vykřikovat i během našeho rozhovoru na verandě.“

Black si rozmyslel své možnosti a změnil své rozhodnutí. „Sakra,“ řekl. „Ok. Pojďte dál. Ale očividně jsem nečekal společnost. Zvláště ne kurva FBI.“

„Jste pod vlivem drog?“ zeptala se Kate.

Jen se na ni zašklebil, když procházely dveřmi.

Když vešly dovnitř, první věci, které si Kate všimla, byl zápach. Ten samý, co cítila venku, jen silnější. Nemohla se rozhodnout, zdali Chester Black prostě potřeboval vyprázdnit svůj odpadkový koš, nebo nějaká lesní bytost umřela pod přívěsem.

„Tak co chcete?“ zeptal se Black. Stál těsně u dveří, v podstatě je tam uvěznil. Nebo se chtěl ujistit, že má volnou cestu na útěk, pomyslela si Kate a vzpoměla si na Daveyho Armstronga.

„Žijete asi patnáct kilometrů od rodiny Langleyových,“ řekla Kate. „Vychovávali vás, když jste byl dítě, že jo?“

„To jo. Nějaké tři měsíce, než mě odvezli do jiné rodiny.“

„Věděli jste, že byli zabiti?“

Black přikývl. „Slyšel jsem to od jednoho z mých sousedů. Zavražděni, že jo?“ Po krátké přestávce protočil očima a zasmál se. „Ale, hovno. Myslíte, že jsem to udělal?“

 „Nemáme žádné obvinění,“ řekla DeMarco. „Snažíme se získat tolik informací, kolik můžeme. Například, víte, že i Nashovi byli zavražděni?“

Na jeho obličeji byl vidět obrovský šok. Ale Kate se na tom něco nezdálo. Vypadal, že nebyl v šoku ze zpráv. Bylo to skoro jako kdyby někdo objevil nějaké tajemství, které neočekával, že bude odhaleno.

„Ne, to jsem nevěděl.“

„A navíc,“ řekla Kate, „za posledních třicet šest hodin byla zavražděna i žena jménem Monika Knight.“

„Byl jste chvíli i u ní, správně?“ řekla DeMarco.

Teď měl v očích zmatek. „Co to kurva? A vy jste tady proč?“

„Všichni tři vás nějakou dobu opatrovali, viďte? A na základě některých věcí, které jsme shromáždili od vašich rodinných příslušníků...“

„Myslíte mého strýce?“

Kate to ignorovala a pokračovala dál. „Pane Black, mohl byste nám říct, kde jste byl každou noc za poslední týden?“

„Byl jsem všude. Roanoke jednu noc. Včera večer jsem byl ve Vintonu u přítele.“

„Můžete nám poskytnout důkaz?“

„Jiný než ústní?“

„Pro teď to bude stačit,“ řekla DeMarco. „Ale později bychom potřebovali víc.“

„Pokud tvrdíte, že nejste ten, kdo je zavraždil,“ řekla Kate, „mohl byste mi říct, co víte o obětech? Je něco jiného, co by je mohlo spojovat?“

 „Jiné než skutečnost, že jsem pro ně byl příliš, aby to zvládli?“ řekl Black. „A to, že ta Bethany Langley měla pravačku jako posraný bojovník MMA? Jo, je mi líto, že jsou mrtví ale srát na ně. Vykašlali se na mě už dávno. A obzvláště Nashovi byli tak „svatí“, až mi bylo z toho špatně. Vypadá to tak, jako by to byla karma, možná, že mají to, co si zaslouží.“

„To je trochu drsné,“ řekla DeMarco.

„Drsné? Drsné! A co ta děvka Monika, vrátila mě zpátky do OSS poté, co zjistila, že jsem byl sexuálně zneužit jedním z mých pěstounů. S tím se prostě neuměla vypořádat. A Nashovi, když jsem jim řekl, že se zajímám o chlapce…další rodina, co mě vyhodila. A jakmile jsem se odvážil zpochybňovat Langleyovi, dostal jsem po hubě. Milující domov, to jo!“

Zatímco dělal Black své malé divadlo, Kate pomalu studovala přívěs. Na stolíku u gauče byl položen malý steakový nůž. Při pohledu na nožík se zápach poněkud zvýraznil.

 „Možná byste měl vážit slova, pokud chcete, abychom věřily tomu, že s vraždami nemáte nic společného,“ řekla DeMarco. „Můžete být stoprocentně nevinný, ale takový rozhovor vám zabezpečí místo ve vyšetřovačce.“

„Chystáte se mě zatknout proto, že o někom mluvím špatně?“ vykřikl Black.

Ale Kate to sotva zaregistrovala. Místo toho se dívala na část něčeho bílého pod pohovkou. Přešla k tomu a uviděla, že je to roh ručníku. Natáhla se a chytila ​​jej.

„Co to děláte?“ zeptal se Black.

Kate jej vytáhla a udělala rychlý krok zpět. Ručník byl zmačkaný, špinavý a krvavý.

Čerstvá krev.

„Co je tohle?“ zeptala se Kate.

„Řízl sem se,“ řekl Black. „Hluboký řez. Ten ručník byl první, co jsem popadl.“

„A proč je to pod gaučem?“ zeptala se DeMarco.

„Dovolte mi podívat se na tu ránu,“ řekla Kate. Cítila, jak se její pravá ruka blíží k jejímu boku.

„Je to v oblasti, kterou bych nerad ukazoval nějaké náhodné agentce FBI,“ řekl Black. „A znám svá práva. Nemůžete ode mně žádat, abych se svlékl a ukázal vám zranění.“

„Tak to vysvětlete,“ řekla DeMarco. Ani se příliš nesnažila skrýt skutečnost, že přemýšlí, že popadne svou zbraň.

 „Vypadněte z mého domu,“ vykřikl. „Pořiďte si to povolení.“

„Vysvětlete tu krev,“ řekla Kate. Stále se na ni dívala. Bylo to hodně krve, ale ne příliš na to, aby automaticky myslela na to nejhorší.

„Nic nebudu vysvětlovat. Řekl jsem, táhněte z mého domu!“

Kate zabojovala se svými instinkty a jednala. Bude lhát, pomyslela si. Black tvrdil, že zná svá práva. Ale při někom, kdo je tak hloupý, že si pod gaučem nechá krvavou osušku, se přistihla, že ho chce otestovat tak, aby se vyhnula právním potížím.

„Zdá se, že vaše práva neznáte,“ řekla. „Tolik čerstvé krve, která se nachází na místě, kde někdo v aktivním vyšetřování vraždy vyslýchá podezřelého, vaše práva snižuje. Ve skutečnosti,“ prohlásila a ukázala mu svou zbraň, ale ještě jí nevytáhla, „by to mohlo být považováno za podezřelé. Dost na to, abychom vytáhly naše zbraně a přivedly vás do vyšetřovačky. Teď nám to vysvětlete!“

Způsob, jakým se tvářil, naznačoval, že má obavy. Jasně se ukázalo, že na tuhle malou lež naletěl. Nervózně zavrtěl hlavou a pak pokrčil rameny. „Dobře.“

A pak silně uhodil DeMarco loktem do hrudi.

Zakašlala a letěla do kuchyně. Uklouzla na linoleu a narazila do ledničky. Black pak udělal chybu, když přemýšlel, co udělá Kate. Trvalo mu zlomek sekundy, než zjistil, jak se chystá Kate zachovat. Kdyby okamžitě utekl, zavřel dveře a utíkal napříč nocí, možná by se mu to povedlo. Ale zaváhal a pokusil se Kate napadnout.

Než udělal jediný krok kupředu, Kate se na něj vrhla. Bylo to příliš podobné scéně v bytě Daveyho Armstronga. Black chyboval v tom, že když viděl, jak se Kate blíží, rozhodl se bránit se.

Jedním pohybem se natáhl pro nůž na konci stolu. Ale když mu na něj padla ruka, Kate mu vrazila loket do předloktí. Black vykřikl a šel na podlahu jako pytel brambor. DeMarco byla v okamžiku s ní, s rukama kolem Blackova trupu, zatímco on se s nimi snažil bojovat.

Ale byl příliš slabý a křehký. Kate mu za pět vteřin nasadila želízka. Když se zvedla, podívala se zpět na ručník a srdce jí tlouklo.

Ta krev byla velmi čerstvá a ona by byla ochotna vsadit všechno na to, že to nebyla krev Chestera Blacka.
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Kate a DeMarco prohledávaly oblast kolem přívěsu, aby zjistily, odkud ta krev pochází, ale nenalezly nic. DeMarco alespoň zjistila, odkud pocházel zápach z domu. Skutečně tam byla mrtvá kočka pod přívěsem. A také tam byl mrtvý pes. Pes byl zabit nedávno, měl ránu od čelisti až po bok.

Kate byla vděčná, že média neviděla tenhle strašlivý pohled. Nějak se ale dozvěděla o zatčení Blacka. Když dorazili na policejní oddělení v Roanoke, stály tam už dva vozy od novin, které byly zaparkované venku, a třetí dodávka se zatím snažila najít parkovací místo.

Když Kate a DeMarco rychle doprovodily Blacka na stanici, Palmetto k nim přistoupil s omluvným výrazem v obličeji.

„Jak to sakra zjistila média?“ Kate na něj vyštěkla.

„Nevíme. Šéf je naštvaný. Aktivně pátráme po úniku informací. Bohužel se to tady stává příliš často.“

Tohle Kate opravdu nepomohlo, aby byla méně podrážděná. Odváděly Blacka na stanici přes zadní dveře, kde už čekali dva reportéři na svých pozicích. I když slyšela jejich otázky, když procházeli kolem, neobtěžovala se udělat nic víc, než se na ně podívat.

„Je to vrah?“

„Proč to udělal?“

„Existuje ještě více obětí?“

Uvnitř byly věci stejně chaotické. Důstojníci telefonovali, v podstatě křičeli na lidi na druhém konci, kteří žádali informace o podezřelém.

Když doprovázely Blacka po chodbě, Palmetto běžel za nimi. Když sešly dolů, náčelník policie se s nimi setkal, přitom jak kráčel opačným směrem. Vypadal být rozervaný a unavený, ale vypadal taky, že se mu ulevilo.

 „To je on?“ zeptal se šéf. „Tohle je vrah?“


„Nikoho jsem nezabil!“ vykřikl Black.

„Jen nás vezměte do vyšetřovací místnosti,“ řekla Kate.

Někde uvnitř jejího srdce pocítila zoufalost a smutek. Nedávalo jí to smysl, ale bez ohledu na to jí to nutilo myslet na Michelle a Melissu.

„Jsi v pořádku?“ zeptala se DeMarco.

Kate přikývla. „Hej, běž za nimi na výslech, ok? Dej mi minutku.“

„Jistě,“ řekla DeMarco a vypadala znepokojeně.

Kate se rozběhla dolů po chodbě a vešla na toaletu, šťastná, že je prázdná. Zhluboka se nadechla, zadívala se do zrcadla a přemýšlela, co se s ní děje. Záchvat paniky? Adrenalin? Ne, nic z toho to nebylo.

Víš, co to je, řekla sama sobě. Je to část tebe – část babičky, co si nemyslí, že bys tady měla být. Ta část tebe si myslí, že by ses měla vrátit do Richmondu, do okolí nanejvýš dvaceti mil od tvojí dcery a vnučky. To je vina...vina, že jsi nedostupná pro svou rodinu, a to dokonce i ve svém důchodu. 

Po tváři ji neočekávaně sjela slza. Otřela si ji a pak vytáhla telefon. Pohrávala si s myšlenkou, že zavolá Melisse, ale věděla, že je pozdě. Místo toho poslala zprávu. Rychle ji napsala, překvapená touto náhlou vlnou emocí.

Je to ironie, ale jak jsem teď znovu v práci, tak mi chybíte ještě víc. Doufám, že to časem pochopíte. Hlavně ale doufám, že mi odpustíte. Dej mojí malé holčičce polibek od babičky. Miluji tě.

Uklidila telefon a zkontrolovala se v zrcadle. Určitě nemohla vyslýchat Chestera Blacka a vypadat jako emocionální troska. Věděla, že se ovládne a vrátila se na chodbu.

Přesně ve chvíli, kdy dorazila ke dveřím, jí zazvonil v kapse telefon. Vyndala jej a uviděla, že jí odpověděla Melissa. Představila si svou dceru doma, jak sedí v posteli se svým manželem a možná si prochází Facebook na svém telefonu. Michelle určitě spala ve své posteli v ložnici při chodbě. Tato myšlenka ji uklidňovala.

Melissa odpověděla: Nechápu to, ale to je v pohodě. Máš vášeň pro svou práci, a to je dobrá věc. Běž ven a vyřeš ten případ, mami. Musím v tomto světě vychovávat svou dceru...takže jej udělej bezpečnějším. Dostaň ty grázly. 

Kate se trochu zasmála.

Dostaň ty grázly.

Otevřela dveře toalety, vyběhla ven a přesně to se chystala udělat.

 

***

 

Kate viděla, že tvrdá maska, kterou na ně Chester Black hrál, byla falešná. V očích měl hrůzu, která se podobala dítěti, které zíralo na temné sklepní schody během bouřky.

Když Kate vstoupila do vyšetřovací místnosti, DeMarco stála na jedné straně stolu a Black seděl na druhé. „A forenzní nám řeknou docela rychle, odkud pochází ta krev na ručníku,“ řekla DeMarco. „Takže nám to raději řekněte.“

„Zjistili jste, že jsou pod přívěsem zvířata, že ano?“ řekl Black s úšklebkem.

„Takže to bylo od psa?“ řekla DeMarco.

„Ano.“

Kate si vzpomněla na nůž, který viděla na konci stolu. Přemýšlela, kolik času uplynulo mezi jeho brutálním jednáním a tím, když DeMarco zaklepala na dveře. Z té myšlenky ji zamrazilo.

„Váš strýc nám řekl, že si myslí, že jste na nějaké satanistické věci,“ řekla Kate. „Byla to zvířecí oběť?“

Black se na ni hezky zadíval. „Nikdo tomu nerozumí, ale není to zločin, že?“

 „Může být. Můžete nám říkat něco o náboženských právech, abyste nás na nějakou dobu zdržel, ale pokud bychom opravdu chtěli, mohli bychom vás za to zavřít. Když mám být upřímná.“

„Udělal jsem to asi v osm hodin,“ řekl Black. „Oběť. A těla... uchovávám je asi dva dny.“

„Takže tělo kočky, které jsme našli...“

„Včera večer,“ řekl Black.

„Odpusťte nevědomost, ale to neexistuje žádný kostel?“ zeptala se DeMarco. „Děláte tyto věci sám doma?“

„Setkávám se s ostatními na jednom místě každý měsíc. Není to církev, ale shromáždění.“


„A tam pak obětujete zvířata?“ zeptala se Kate.

„Ano.“

„Psi a kočky?“

„Ovce a kozy.“

„Udělali jste někdy nějaké lidské oběti?“ zeptala se DeMarco. Opravdu do něj začala vrtat, očividně měla pocit, že i když je ta satanistická věc pravdivá, Black byl stále ještě vrahem.

Kate si pak uvědomila, že uplynulo asi pět vteřin, odkdy se ho DeMarco zeptala na lidské oběti. „Odpovězte na otázku, pane Blacku,“ řekla Kate.

„Nikdy jsem nezabil člověka,“ řekl Chester. „Jsem si dobře vědom toho, že satanisté jsou pod tímhle stereotypem, ale většinou to jsou jen kecy.“

To se Kate tak úplně nezdálo. Kdyby praktikoval nějakou náboženskou oběť, proč byl na ně tak agresivní? Věděl, že ho obviní z ubližování zvířatům?

Kate se chystala s otázkami pokračovat, když někdo zaklepal na dveře. DeMarco odpověděla a dovnitř vstoupil spěchající muž. V jedné ruce držel list papíru. Druhou měl zaťatou do pěsti.

 „Můžete jít na chvíli ven, agentky?“ řekl muž.

Kate a DeMarco odešly za ním ven z místnosti. V okamžiku, kdy byly dveře zavřené, muž spustil.

„Je to náš chlap,“ řekl. Zdálo se, že zapomněl, kdo je a co dělá. Zavrtěl hlavou a řekl: „Promiňte. Já jsem Neil Banner, patologie. Na ručníku, který jsme vzali z jeho domu, jsou dva druhy krve. Jedna z nich je psí. Ale druhá je lidská. Nemáme pozitivní identifikaci krve a nikdy ji asi nezískáme. Je to příliš kontaminované.“

„Ale jste si jistý, že je to člověk?“ zeptala se Kate.

„Stoprocentně,“ řekl a podal jim zprávu.

Přikývla a vzala papír. „Děkuji.“

S tím se vrátila do vyšetřovací místnosti. Cítila, jako kdyby byla poháněna raketou. Zdálo se, že se jim to podařilo. Dostali ho. Jejich vrah seděl přímo před nimi.

 „Máte šanci změnit svůj příběh, pane Blacku. Jste si jistý, že na tom ručníku je jenom psí krev?“

„Ano!“ skoro křičel.

Kate položila zprávu na stůl. Byla si jistá, že to nebude schopen pochopit, ale chtěla, aby věděl, že teď mají důkaz.

„To byla vaše poslední šance. Špatnou zprávou pro vás je, že sem za chvíli přijde důstojník a přečte vám vaše práva. Budete zatčen kvůli možné vraždě. Dobrou zprávou je, že to nebudu muset dělat já. Protože věci, které jsem viděla v posledních několika dnech...kdybyste to byl vy, chtěla bych vám právě teď ublížit.“

Bylo mnohem víc toho, co chtěla říct, hlavně proto, že v zadní části mysli měla ještě nějaké pochybnosti. Zdálo se to být příliš snadné, skoro jako by jim to bylo darováno. Ale zpráva na stole ukázala na ručníku lidskou krev, na ručníku, který se Chester Black pokoušel ukrýt.

Znovu příliš nad věcí přemýšlíš, řekla si pro sebe. Máme ho. Považuj to za dobře vykonanou práci a vrať se domů. Jeď za Melissou a Michelle.

„Ještě něco chcete dodat, agentko DeMarco?“ zeptala se Kate.

„Ne. U mě dobrý.“

 „Užijte si čas ve vězení,“ řekla Kate Blackovi. "Jsem si jistá, že dostanete doživotí, ale pochybuju, že soudní systém vás nechá žít. Pět obětí, hrozné vraždy. Sečtěte si to.“

„Nevím, o čem to kurva mluvíte!“ vykřikl Black.

A k čertu, kdyby Kate neviděla v očích opravdový zmatek a hrůzu.

Nemysli na to, řekla si. To je váš chlap. Je částečně šílený a zpráva přímo na stole ukazuje jeho vinu.

Ta myšlenka jí stačila, aby opustila místnost. DeMarco ji následovala a zastavila ji na chodbě.

„Agentko Wise... Kate... jsi v pořádku?“

„Jo, proč?“

 „Nikdy jsem tě neviděla na někoho tak naštvanou. Bylo to drsné. Jen se o tebe zajímám.“

„Jo, jsem v pořádku. Upřímně...jen chci jít domů.“

„Půjdeme,“ řekla DeMarco. „Máme našeho muže. Možná se můžeme sbalit před zahájením papírování. Myslím, že místní poldové to zvládnou sami.“

„To zní dobře,“ řekla Kate.

Šly chodbou k přední části policejního oddělení. Když si Kate uvědomila, že slabě slyší výkřiky Chestera Blacka, který prohlašuje jeho tak zvanou nevinu, byla překvapená, jak snadno to dokázala ignorovat.
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Ani jedna z nich neuvažovala, že zůstanou v motelu v Roanoke. Kate a DeMarco si uvědomily, že v případě, že se jedna unaví, mohou se za volantem střídat. A opravdu se i vystřídaly, DeMarco vzala volant něco před polovinou cesty, aby si Kate mohla zdřímnout. Kate se pak probudila, jak ji DeMarco poklepala na rameno.

Kate otevřela oči a pocítila bolest za krkem z důvodu spánku na sedadle spolujezdce.

„Jsi doma,“ řekla DeMarco.

Jistě, Kate se podívala z okna a uviděla svůj dům. Zkontrolovala hodinky a viděla, že je 4:05 ráno.

„Díky,“ řekla Kate. „No tak, pojď dál. Nechci, abys jela zpátky do DC nebo se zkusila ubytovat v nějakém motelu v tuhle hodinu.“

„Jsi si jistá?“

„Samozřejmě,“ řekla Kate. Vyšla z auta a vykročila ke svým schodům dříve, než se DeMarco mohla začít hádat.

Kate neviděla význam v tom, být formální. S tím, co si spolu s DeMarco prošly, nejen teď, ale i před dvěma měsíci, si byly, pokud jde o Kate, docela blízko.

„Pokoj pro hosty je na chodbě, poslední dveře vpravo,“ řekla. „Koupelna je vedle. Chovej se jako doma. A kdybys mě vzbudila příliš brzo, mohla bych tě zastřelit.“

DeMarco se zasmála a zamířila na chodbu. Obrátila se zpátky na Kate, usmála se a řekla. „Vážně, díky. Bylo naprostým potěšením a dobrodružstvím tě poznat, agentko Wise.“

„Ráno ti ten vrátím sentiment,“ řekla Kate. „Prozatím... dobrou.“

Kate se pak vydala po stejné chodbě a vešla do své ložnice. Rychle se svlékla, vynechala sprchu a padla do postele. Měla čas jen na to, aby přemýšlela, jestli se bude DeMarco v jejím domě cítit pohodlně, než ji dostihl spánek.

 

***

 

DeMarco Kate následující ráno neprobudila, ale vůně čerstvé kávy ano. Kate se to snažila ignorovat, ale vždycky byla posedlá dobrou ranní kávou. Podívala se na budík na nočním stolku a viděla, že je 9:45. Předpokládala, že šest hodin spánku je prozatím dost; mohla to snadno dohnat dnes v noci.

Vyběhla z postele, hodila na sebe oblečení, co nosí kolem domu a zamířila do kuchyně. DeMarco už byla osprchovaná a oblečená. Seděla na kuchyňském baru a procházela si svůj telefon se šálkem kávy v ruce. Když spatřila, jak Kate vstupuje do kuchyně, vzhlédla na ní s téměř omluvou na obličeji.

„Promiň,“ řekla. „Říkala jsi, že mám být jako doma. Myslela jsem, že káva je toho součástí.“

„Ano. A děkuji, že jsi ji uvařila. Jak dlouho jsi vzhůru?“

„Asi hodinu. Zavolala jsem Duranovi a všechno jsem mu řekla.“

„To jsme už udělaly včera...“

 „Já vím, ale řekla jsem mu, že jsem tady zůstala kvůli pozdní hodině. Zdálo se, že je s tím v pohodě.“

„Aha. Dobře.“

„Pokud ti to nevadí, dopiju si kávu a vypadnu.“

„Nemusíš se náhlit. Je hezké mít společnost.“

„No, opravdu nemám na výběr. Duran mě tam chce dnes odpoledne, abych udělala briefing.“

„Chceš, abych přijela?“ zeptala se Kate.

„Není to nutné. Ber to jako jednu z výhod tvého současného postavení.“

Kate věděla, že to DeMarco považovala za zábavné šťouchnutí bez špatného úmyslu, ale přesto ji to zasáhlo. Šla ke kávovaru a nalila si šálek. Byla docela šťastná, když zjistila, že se necítí divně, že je DeMarco ráno u ní. Ve skutečnosti se cítila přirozeně.

„Když tam přijdeš, napsala bys mi, jak to jde? Chtěla bych opravdu vidět tento případ do konce.“

 „Samozřejmě,“ DeMarco si usrkla z kávy a přemýšlela. „Ty si asi nemyslíš, že bychom to teď měly ukončit, viď? Nemyslíš si, že je to Black?“

„Nevím. Hodí se to, zejména ta lidská krev na ručníku. Celá satanistická věc je ale moc průhledná. Ráda bych viděla, co ukážou výsledky z laboratoře.“

„To jo. Také na to myslím.“

Nechaly to tak, otázka zůstala viset ve vzduchu nad nimi. Když se Kate připojila k DeMarco na baru s kávou, vzpomněla si, jak se Black snažil uniknout z jeho přívěsu. Přemýšlela o strašném zápachu, o krvi a tělech zvířat pod přívěsem.

Je to on, pomyslela si. Někdy vám život dává odpovědi a stačí je jenom vzít.

Ano, ale tvrdohlavá část jí říkala. Někdy vám však život tyto odpovědi dává násilím, zda chcete, nebo ne.

 

***

 

DeMarco odešla v 10:30, takže Kate zůstala s jejími myšlenkami sama. Bylo to poprvé od chvíle, kdy DeMarco zaklepala na dveře před pár dny, aby zahájily případ. Vůbec ne překvapivě, tyto myšlenky vedly k Michelle a Melisse. Seděla na přední verandě a při třetím ranním šálku kávy si užívala tichého bzučení čtvrti Carytown. Snažila se vymyslet, jak bude teď zvládat svůj život.

Začalo to tím, že si potřebovala promluvit s Melissou. Nebylo to něco, čeho se obávala, ale ani to nebylo něco, na co se obzvlášť těšila. Věřila, že se nad to Melissa nakonec povznese. Kromě toho…Kate měla ve zvyku trochu přehánět ve věcech týkajících se Melissy. Ale z toho, jak se věci vyvíjely, usoudila, že by její dcera nemusela být zas tak moc naštvaná. Vždyť ji přece včera poslala tu zprávu, která mluvila za vše.

Dostaň ty grázly, napsala Melissa.

Kate se znovu zamyslela nad Chesterem Blackem a chvěla se nejistotou.

I když ji ten pocit užíral, vzala mobilní telefon a zavolala Melisse. Melissa odpověděla na druhý telefonát. Když Kate řekla: „Ahoj,“ slyšela, jak Michelle mumlá v pozadí.

 „Hej, Lisso. Myslela jsem, že ti zavolám, že jsem doma.“

„Aha, dobře. Dostala jsi toho grázla?“

„Myslíme si, že ano. Mimochodem, děkuji za zprávu. Vím, že ta konverzace mohla vypadat úplně jinak. Oceňuji tvou laskavost.“

„To je v pohodě. Mami...prosím, neber si to špatně, ale jsem na to zvyklá. Ty jsi byla vždycky taková, už když jsem byla malá, víš? Nemyslela jsem si, že by ses nějak změnila, teď když jsi se stala babičkou.“

„No, možná bych měla.“

„Nebuď na sebe příliš tvrdá, mami. Ano, byla jsem naštvaná, když jsi zavolala na poslední chvíli, abych ukončila svou první večeři po dvou měsících, protože tě zavolali do práce. Ale už mi to nevadí.“

„Děkuji, Lisso.“

 „Samozřejmě. Ale poslouchej. Musíš pochopit, že si musím věci podle toho plánovat. Dokud se opravdu nemůžeš vrátit do důchodu, nemyslím, že tě budu žádat, aby ses starala o Michelle.“ Zastavila tady, možná čekala na nějaký protest. Kate sice chtěla něco říct, ale chtěla taky Melisse dát nejdřív prostor pro vysvětlení. „Hledáme jednu z těch certifikovaných chův, víš? Naše pětileté výročí bude za tři měsíce a přemýšlíme, že bychom si vzali dva dny volna. A miluji tě, mami... ale dokud není práce na druhém místě, nemám pocit, že bych tě mohla žádat, abys opatrovala Michelle.“

„To bolí, ale je to spravedlivé.“


„Nevysvětluj si to špatně. Michelle a já bychom tě rády často navštěvovaly. Chci, aby tě poznala. Opravdu. Stále jí říkám, jaký jsi tvrďák i v důchodu.“

 „Myslím, že je to hezký způsob, jak to říct.“

„Neprožívej to, mami. Podívej, co kdybychom s Michelle v sobotu přijely. Uděláme si oběd a dovolím ti vyměnit ty nechutné pleny.“

„To zní jako plán,“ řekla Kate.

Nevidí mě jako spolehlivou natolik, abych se starala o vlastní vnučku, pomyslela si. A má sakra pravdu.

Dívala se na ulici, pozorovala chodce a přemýšlela o svém životě. Všichni dnes někam šli, možná domů radovat se nebo pohádat se se svými přáteli a členy rodiny. Budou doma, cítit se milovaní nebo jako kdyby nebyli dost dobří.

Takový je každý život, pomyslela si. Myšlenka štěstí je pro každého z nich pravděpodobně odlišná. Pro některé to spočívá v práci; pro jiné v přátelích, rodině nebo milenkách. Pro ostatní jsou to nějaké jiné nevídané věci.

Byla to myšlenka, díky níž si uvědomila, že by mohla vyvážit svůj život způsobem, který by jí umožnil udržet se v FBI, zatímco by byla stále spolehlivou matkou a babičkou a mohla prozkoumat i tuto část svého života. Co ji ale opravdu činilo šťastnou? A kdyby to byla víc než jedna věc, co měla udělat, aby spojila tyto dva světy dohromady?

S touto těžkou myšlenkou v hlavě jí zazvonil mobilní telefon. Zkontrolovala ho a zjistila, že to byla zpráva od Allena.

Jsi zpátky ve městě? Chceš jít znovu na večeři? Všechno, co se stalo po večeři minule večer, neočekávám. [image: img1.png]

Kate nemohla potlačit chichotání, které z ní vyšlo jako reakce na smajlíka a narážku na to, jak jejich poslední rande skončilo. Promyslela to, usmála se a pak poslala odpověď.

Jsem doma. Ale unavená...přijela jsem pozdě a musím dohnat spánek. Co takhle zítra? Mám však jednu námitku…to, co se stalo včera po večeři, si zopakujeme.

Cítila se dobře, když začala znovu randit, to musela přiznat. Byla to velmi dlouhá doba, odkdy mluvila s mužem takovým způsobem. Cítila se asi o dvacet let mladší.

Allen okamžitě odpověděl. Bože, ty jsi ale neústupná. To zní dobře. Uvidíme se v 6?

Rychle odepsala, aby potvrdila čas a pak se vrátila dovnitř. Rozhlédla se po prázdném domě a pocítila trochu tepla. Zítra měla rande, oběd s Michelle a Melissou příští týden, a právě se vrátila z pravděpodobně vyřešeného případu hrozných vražd. Život vypadal docela sladce.

Tak proč se tak necítím?

Byla to dobrá otázka. A důvod, proč ji to tolik znepokojovalo, byl Chester.

Co když to není on?

A právě o něm přemýšlela, když seděla v křesle a zírala do zdi. Seděla tam velmi dlouho a každou další sekundu se sama sebe ptala, jestli s DeMarco neopustily Roanoke příliš brzy.
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I když řekla Allenovi, že jejich rande bude muset počkat do zítřka, protože byla unavená, Kate i tak plně využila své odpoledne. Kolem tří hodin si šla několik bloků pro čínu. Pak, nad kuřecím masem na pomeranči a sýrovým pečivem, vytáhla spisy, počítač a několik tiskových materiálů, které shromáždila v Roanoke. Z kuchyňského stolu si udělala malou kancelář a pustila se do práce. Snažila se zmírnit nepříjemný pocit, že Chester Black není jejich muž a případ je stále otevřený.

Věc, nad kterou opravdu uvažovala, byla přikrývka. Ta jí nedávala smysl. Bylo jasné, že má pro vraha význam. Vyžadovalo to spoustu dalšího úsilí, aby ji dostal do hrdla obětí a bylo úplně jasné, že to dělá záměrně.

Ale otázka zněla: Proč?

Znovu pomyslela na Chestera Blacka. Přemýšlela nad jeho osobností, jaký byl a o věcech, které viděly a zažily v jeho přívěsu. Kate měla daleko od psycholožky, ale na něm neviděla žádné příznaky někoho, kdo by mohl mít pořád nějaké dlouhodobé vzpomínky z dětství, které by zahrnovaly nějakou deku.

Vzpomněla si na to, co řekla Danielle Ethridge o tom, jak je deka komfortním a uklidňujícím předmětem. A pokud jde o Kate, Chester Black se nezdá být typ, který je posednutý komfortem a klidem.

Zločiny, kterých se Chester Black dopustil, přestože byly naprosto ohavné a špatně promyšlené, byly ním považovány za nezbytnost, byly to zločiny, které jsou vázány na jeho abnormální náboženské přesvědčení. To z něj v žádném případě ještě nedělalo zabijáka.

Na tom ručníku ale našli lidskou krev. Takže co?

To byla jediná věc, která držela Kate v přesvědčení, že je Chester Black vinen. Pakliže od této skutečnosti odhlédla, musela čelit faktu, že s DeMarco odjely domů a nechaly v cele v Roanoke špatného muže. 

Pokud byla deka komfortním předmětem...co to asi říká o zabijákovi, když byl ještě dítě?

Tímhle se chvíli zabývala, protože cítila, že by to za něco mohlo stát. Pokud se vrah držel dětské přikrývky, pravděpodobně to znamenalo, že byl nejistý. Možná i tichý. Nebyla psycholožkou, ale zapojila se do dostatečného množství případů, kde získala extrémní vzdělání ohledně odhadu člověka a obvykle se ukázal být správný.

Přesto hledali někoho, kdo byl od přírody násilný. Hledali dítě, které mělo v mladém věku problémy. Ale co když se jejich vrah nikdy doteď nejevil jako násilný? Co kdyby byl jejich vrah tichým a neškodným dítětem, které si za sebou táhne dětskou přikrývku?

Tímhle se zabývala něco málo přes hodinu, když jí zazvonil mobilní telefon. Viděla, že to byla DeMarco a okamžitě ho zvedla.

„Už je to vyřešeno?“ zeptala se Kate.

„Zatím ano. Ale během schůzky mi volali. Byl to Palmetto z Roanoke.“

„Lidská krev na ručníku...“

„To tě opravdu otravovalo, co?“ řekla DeMarco.

„To je pravda. Takže...jaké byly výsledky?“


„Krev je od ženy jménem Abby Warren. Policie z Roanoke ji našla živou a zdravou. Je to přítelkyně Chestera Blacka. A přiznala, že jí během sexu tekla krev.“

 „Řezali se?“

„Jo. Má jizvy, které to dokazují. Chester si myslel, že mu za to něco hrozí, protože to byl on, kdo ji řezal, a tak raději nic neřekl. Ale všechno se to zkontroluje. A na základě toho všeho…“

„Je volný.“

„No, jsou na něj nějaká obvinění za ubližovaní zvířatům, ale nevypadá to tak, že to je náš vrah.“

„Takže co teď?“

„Teď odpočívej. Zítra tě vyzvednu asi v devět a vydáme se zpátky do Roanoke.“

„Musíme začít u doktorky Ethridge,“ řekla Kate. „Myslím, že jsme hledaly špatný typ vraha.“ Kate pak řekla DeMarco svůj názor, který se týkal tichého dítěte, které se z nějakého důvodu stalo prahnoucím po krvi, ačkoli doteď bylo v klidu.“

 „To zní jako plán,“ řekla DeMarco. „Jen...no, nenaruší to zase nějaké plány na hlídání dětí, že jo?“

„Ne. Jen rande.“ Zamračila se, když přemýšlela o tom, že musí Allena znovu zrušit. Přinejmenším tentokrát by ho o tom měla předem informovat.

„Nevadí ti jet zpátky?“ zeptala se DeMarco.

Kate oceňovala respekt a zdvořilost, ale opět cítila, že měla nějaké výsady. Věděla, že pokud se rozhodne, že se do Roanoke nevrátí, aby tento případ ukončila, Duran by pravděpodobně na ni příliš netlačil. Ale chtěla tam jít, aby pomohla DeMarco najít vraha ještě předtím, než bude moci znovu udeřit.

„Jasně, že ne,“ řekla. „Budu mít připravenou kávu, až mě vyzvedneš.“

Ukončily hovor a Kate se okamžitě vrhla zpátky na spisy. Možná tam bylo něco, co jim unikalo. Možná, když se na to podívá tak, že hledají zabijáka, který byl jako dítě tichým introvertem, objeví se něco nového.

Chtěla znát detaily případu tak dokonale, jako zná text své oblíbené písně. Protože když bude dobře informovaná, tentokrát toho bastarda dostanou.

Možná dokonce tak rychle, aby mohla jít na rande s Allenem.




 

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ

 

 

Kate dodržela své slovo a měla příští ráno připravenou kávu. Věděla, že DeMarco pije černou, a tak ji rovnou nalila do termosky. DeMarco dorazila o dvacet minut později, ale Kate s tím neměla problém. Uvědomovala si tu bezbožnou hodinu, v jakou DeMarco musela odjet z DC, aby se dostavila k jejímu domu tak brzo ráno, takže byla ochotna přehlédnout zpoždění. Ne, že by měla jakoukoli pravomoc si na to stěžovat.

DeMarco vypadala poněkud ustaraně. Kate se dobrovolně rozhodla řídit a umožnila jí tak bojovat s jejími myšlenkami. Ale po chvíli toho na ni bylo příliš. Znaly se dost dobře na to, aby jim ticho nepřekáželo, ale tentokrát byla atmosféra tak napjatá, že by se dala krájet.

„Nad čím přemýšlíš?“ zeptala se Kate.

„Chester Black. Byla jsem si tak jistá, že to byl on.“

„Byl to dobrý předpoklad,“ řekla Kate. „A víš ty co? Já jsem tomu od začátku nevěřila. Měla jsem něco říct.“

„Jo, ale i kdybys řekla, byly bychom zpátky tady, kde jsme teď. Honíme se za vlastním ocasem a nevíme, kde hledat. Všechno, co bys tím zachránila, byla noc ve vyšetřovací místnosti pro Chestera Blacka. A popravdě, zasloužil si to.“

„Je to poprvé, co jsi se v nějakém případu zmýlila?“ zeptala se Kate.

„Proboha, ne.“

 „A ani to nebude poslední. Nenech se tím tolik zneklidnit.“

DeMarco přikývla, ale přesto se dívala z okna s rozpačitým výrazem v obličeji. Kate to chápala. I ona cítila vinu za to, že plně nedůvěřovala tomu váhání, které cítila, když opouštěly Roanoke. Ale také zažila v kariéře už dost na to, aby věděla, že je zbytečné o tom dál přemýšlet a zabývat se tím. Posedlost věcmi, k nimž došlo v minulosti, dává vrahovi výhodu v přítomnosti.

A tenhle vrah už měl opravdu pořádný náskok.

 

***

 

Doktorka Ethridge vypadala být celkem ve spěchu, když se Kate a DeMarco objevily v její kanceláři v 13:40. Očekávala je, protože DeMarco jí volala po cestě do Roanoke. Teď však na lékařku dolehla tíha okamžiku, jako kdyby si uvědomovala důležitost celé situace.

„Zrušila jsem další dvě hodiny svého plánu, abych mohla jakýmkoli způsobem pomoct,“ řekla Ethridge. „Podívala jsem se na všechny mé záznamy za posledních patnáct let a vytáhla jsem nějaké soubory, který vypadají, že se shodují. Bohužel je toho hodně.“

Ukázala na hromadu složek na stole. Byla asi půl metru vysoká. Byla to spousta materiálu, který bylo potřeba projít, ale nebylo to tak hrozné, jak očekávala Kate. „To nevypadá tak špatně,“ poznamenala.

 „Ach, tohle jsou jen fyzické záznamy,“ řekla. „Toto je do roku 2003. Všechno od roku 2004 do dneška je digitálně uloženo na serveru. Je tu tato hromada a pak asi třicet dalších na serveru.“

„Povolíte nám přístup na server?“ zeptala se DeMarco.

„Za normálních okolností bych se bránila. Ale tato situace se vymyká z rukou.“


„Děkujeme,“ řekla Kate. „Agentko DeMarco, chtěla by sis vzít digitální soubory, zatímco já budu procházet fyzické složky?“

„Proč ne.“

„Doktorko Ethridge, chtěla bych vás mít po ruce, kdybych potřebovala odpovědi na nějaké otázky, které by mohly vzniknout.“

„Samozřejmě. Všechny soubory, které jsem vyndala, stejně jako ty digitální, které jsem vám označila, jsou založeny na profilu, který jste mi poskytly. Dítě, které bylo velmi tiché a introvertní. Typ, který by mohl hledat útěchu v něčem jako je deka nebo plyšové zvíře.“

„Správně“ řekla Kate.

„Stojí za zmínku, že většina dětí, které odpovídají tomuto profilu, budou takovým typem, který bude reagovat spíše na matku než na otce. Z toho důvodu jsem také vytáhla soubory s pacienty s touto vlastností.“

„Skvělá práce,“ řekla DeMarco. „Je tady počítač, na kterém mohu pracovat?“

„Ano, můžete použít můj osobní notebook,“ řekla Ethridge. Šla ke svému psacímu stolu, otevřela ho a přihlásila se pro DeMarco.

Další půlhodina byla pro Kate jako intenzivní studium. Připomínalo jí to její dřívější dny v týmu, kdy často pečlivě studovala zdlouhavé výzkumné práce. Dokonce i tehdy byla vynikající v tom, jak profilovala lidi. To byl taky jeden z důvodů, proč ji tak trápilo, že v tomto případě nemohla vraha snadno najít. I když procházela spisy, které ji doktorka Ethridge připravila, a začala seřaďovat pacienty na základě data, věděla, že tu odpověď vůbec být nemusí.

Zkoumala ​​složky, zatímco DeMarco klikala na soubory na notebooku doktorky Ethridge. Většina souborů obsahovala alespoň jeden polaroidový obrázek pacienta. Mnoho z nich se dívalo do kamery bez výrazu, ačkoli někteří měli na tvářích jasné úsměvy. Skoro se Ethridge zeptala, proč si tyto fotky ukládá, ale pak si vzpomněla, že v profilovém tréninku psychologové často používali tuto techniku ​​k tomu, aby ukázali svým pacientům, jak mohou různé výrazy obličeje změnit jejich vnímání. Byl to skvělý začátek konverzace. Proč se dnes cítíte takhle? Malý chlapec na tomto obrázku nevypadá moc šťastně, že?

Kate si také všimla, že v několika hrubších složkách si Ethridge ukládala také kresby, které děti dělaly. Některé byly docela hezké tím dětinským způsobem, čtvercové domy s trojúhelníkovými střechami s velkými nadýchanými mraky a jasným sluncem na obloze. Některé z nich však byly jasným pláčem o pomoc: děti se zachmuřeným výrazem, rudé louže kolem nich, všude kolem černé a červené hrubé čáry.

„Každé dítě pro vás něco kreslí?“ zeptala se Kate.

„Většina jo,“ odpověděla Ethridge. „Ve skutečnosti to všechno závisí od úrovně traumatu, se kterým se potýkají. Jednoduchá malá kresba je skvělý způsob, jak se opravdu rychle dostat k posouzení jejich emočního stavu. Dávají mi tím vlastně náměty, odkud začít a já tak nemusím střílet od boku.

„Jak často vám někdo nakreslí něco takového?“ zeptala se Kate. Zvedla obrázek malé holčičky s copánky. Za ní byl malý pes otočen obráceně. Něco za ní hořelo. Ústa holčičky byly velké černé O a z očí se jí lily slzy v obrovských kapkách.

 „Asi při polovině případů.“

„Existuje nějaká korelace mezi těmito typy kreseb a druhem dítěte, který hledáme ve všech těchto souborech?“

„Někdy. Děti, které jsou klidné a tiché, mají tendenci kreslit smutné obrazy, ale nic násilného. Samozřejmě ne vždycky. Zatímco diagnóza může být stejná, neexistují dvě děti, které jsou stoprocentně podobné v tom, jak zvládají své emoce. Takže jedno introvertní dítě by mohlo kreslit dešťové mraky nebo velké bouřkové mraky s bleskem, zatímco jiné by mohlo kreslit muže s nožem nebo mrtvým zvířetem. V takových věcech neexistuje žádné přesné pravidlo.“

Kate přikývla a zasunula kresbu zpět, přitom jí prošel po zádech mráz. DeMarco pak zavolala doktorku Ethridge k počítači s otázkou. Jak se spolu ty dvě bavily, Kate pokračovala v prohlížení. Viděla zničené dětství za zničeným dětstvím a začala se cítit sentimentálně. Každé z těchto dětí by mohlo být Melissa. Žádné dítě nemělo zaručeno bezpečné dětství. Žádnému dítěti nemohl být přislíben zdravý a šťastný život.

Tato hrozná představa ustoupila, když Kate otevřela další složku z hromady. Stejně jako několik dalších, fotka dítěte byla připevněna svorkami do souhrnného souboru. Byla to fotka chlapce, který měl velmi nepatrný úsměv, který byl jasně nucený. Kate se domnívala, že má asi osm let. Možná nanejvýš devět.

Prolistovala ten soubor, ale když si uvědomila, že je docela tlustý, podívala se na doktorku Ethridge. „Co mi můžete říct o tomto pacientovi?“ zeptala se.

Ethridge pohlédla na spis. Milým způsobem se dotkla fotky a zamračila se. „To je Jeremy Neely. Vídávala jsem ho asi tři roky.“

„Byl sirotek?“

„V mládí si ho pohazovalo několik pěstounských domovů, ano. Chudák, bylo mu sedm let, když sledoval, jak mu otec zabil matku. Praštil ji do hlavy baseballovou pálkou přímo před Jeremym. Procházel se kolem své mrtvé matky skoro celý den, než se o tom někdo dozvěděl.“

„Můj bože,“ řekla Kate.

DeMarco se teď začala také zajímat. Vzhlédla od notebooku a cítila, že by se něco mohlo rýsovat. Kate na ní mávla, ať se k ní připojí a cítila, že tohle by nakonec mohlo být to, co hledaly.

„Doktorko Ethridge, můžete mi zjistit seznam pěstounských rodin, u kterých byl?“

„Nemám úplný seznam. Budete muset kontaktovat sociální služby, abyste získaly celý seznam.“

„Máte dostatek pravomocí na to, abyste jej sehnala, že jo?“

„To asi jo,“ řekla Ethridge pomalu. Popadla mobilní telefon ze svého stolu a začala to celé chápat. Otočila se k agentkám zády a zavolala.

Kate přikývla, protože to přesně očekávala. Pak ukázala na obrázek Jeremyho Neely a ujistila se, že DeMarco taky vidí jednu zvláštní věc, které si všimla.

„Je ti to povědomé?“ zeptala se Kate.

„Och můj bože,“ řekla DeMarco. „To je on, že jo?“

Kate nemusela odpovědět.

Na fotce měl malý Jeremy Neely něco v pravé ruce. Držel to pevně v pěsti při sobě.

Deku. Přikrývku se vzorem, který Kate a DeMarco dobře znaly.

Ethridge se k nim znovu přidala. V očích měla rozrušený pohled plný paniky. „Budou mi volat zpátky. Je to považováno za soukromé informace, a dokonce i v takovéto situaci to musí být povoleno. Jestli byl součástí domácího zneužívání nebo kriminálního činu, mohl by to být důvod, proč se jeho jméno nenacházelo na původním seznamu dětí – a to i kdyby pobýval u slečny Knightové, Nashových a Langleyových. Zatlačila jsem na ně. Co by obvykle trvalo několik dní, budeme mít za pár hodin.“

„Děláte si srandu?“ řekla DeMarco.

 „Je to kompromis,“ řekla Ethridge. „Na jednu stranu je úžasné, že vláda vynakládá úsilí na ochranu takových informací. Bohužel, těch pravidel se drží ať se děje cokoliv.“

„Řekla jste, že máte dílčí seznam, že?“ zeptala se Kate.

„Ano, měl by být v souborech.“

Ethridge se přiblížila přes rameno Kate a prolistovala stránky. Zastavila na šesté stránce a ukázala na sekci v dolní části. „Právě tam. Je tady převoz od Langleyových do pěstounského domu. Ale to je všechno, co mám. Museli být jeho první pěstouni.“

Langleyovi, pomyslela si Kate.

Bylo to víc než dost k tomu, aby přímo navazovali Nashovi a Monika Knight.

„Pokud nebudeme mít od OSS odpověď do konce dne, zavolám našemu řediteli, aby jim zavolal,“ řekla Kate. „Zatím máme jméno, a to je víc než dost. Zjistíme, kde Jeremy Neely bydlí a poctíme ho svou návštěvou.“




 

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ

 

 

Seděl na velké skále, podél dlouhého stromořadí. Trpělivě zíral na dům. Předpokládal, že kdyby někdo stál na zadní verandě a díval se jeho směrem, byla malá šance, že ho uvidí. Jejich denní zvyklosti však znal velice dobře. Na zadní verandu si chodili pouze vychutnat ranní kávu a případně připravit večeři. 

On však věděl, že dnes večer grilovat nebudou. Ve skutečnosti nebyli ani doma. Odešli před dvěma hodinami. Sotva slyšel jejich hlasy, když šli k autu a dohadovali se mezi mexickou a thajskou večeří.

Od té doby čekal. Seděl nehybně na skále. Byl zde zakořeněný očekáváním toho, co se bude dít později. Věděl, že bude pár hodin čekat, ale to mu nevadilo. Čekal téměř dvanáct let, tak co bylo pro něj čtyři nebo pět hodin?

Nebylo to poprvé, co seděl na této skále a díval se na dům. Byl tu už mnohokrát, pozoroval a učil se o jejich způsobech života.

Colemanovi. Harry a Ruth. Bydlel pod jejich střechou, tou samou střechou, na kterou momentálně zíral, po dobu asi pěti měsíců. Byli docela milí, ale nakonec si ho nedokázali nechat. Předpokládal, že byl pro ně příliš, příliš mnoho potíží pro jejich okázalé životy. Měli zaneprázdněný život jak v domě, tak i venku. Když však přišel, všechno se pro ně změnilo. Jejich víkendové tenisové zápasy, pryč. Jejich středeční noci s přáteli, i ty byly pryč.

Jeho oči putovaly od okna k oknu. První napravo ve druhém patře byla jejich ložnice. Věděl to proto, že jednu noc zapomněli zatáhnout žaluzie, když se chystali jít spát. Viděl nahé tělo Ruth Coleman stojící před oknem asi deset vteřin, než si uvědomila, že je roztaženo. Mezi nimi bylo asi padesát yardů, ale stále dokázal rozpoznat její obličej, její křivky, její malinká prsa.

Na ženu, které táhlo na padesát, byla docela hezká. Nebylo to poprvé, co na Ruth myslel sexuálně. Jednu noc, když s nimi žil, v té době měl asi deset let, se probudil ze špatného snu. Šel dolů po chodbě do jejich pokoje, aby se zeptal, jestli tam může spát, ale zastavil se ve dveřích, protože v posteli spatřil pohyb. Ruth klečela na kolenou a Harry ležel pod ní. Dělala hluk, který zněl, jako kdyby měla bolesti, ale když se začali rychleji pohybovat, uvědomil si, že jsou to zvuky potěšení.

Díval se na ně skrze pootevřené dveře dokud neskončili.

Držel se téhle vzpomínky dlouho, často si ji přehrával, kdykoli cítil, jak temnota napadá jeho mysl. Bylo to skoro dost nato, aby změnil názor na to, co měl udělat.

Jeho myšlenky na nahé tělo Ruth byly narušeny zvukem blížícího se auta. Podíval se na příjezdovou cestu a uviděl, jak se blíží jejich Chrysler. Zaparkovali a vystoupili celí vysmátí. Harry počkal na Ruth u předních dveří auta a vzal ji za ruku. Vešli do domu a chichotali se.

Jak tam seděl sám v lese, na tváři se mu najednou objevil úsměv. Možná měli s večeří pár drinků, možná tolik, aby byli nadržení. Možná by se někdy v příští hodině mohli milovat. Doufal, že ano. Možná taky najde nějaký způsob, jak se dostat k oknu a bude je moci sledovat. Je také možné, že po těch drincích budou unavení, vyčerpaní, a že odpadnou dřív, než vůbec opustí své dosavadní útočiště ve stínu stromů a vyrazí vstříc jejich domu.

Měl v úmyslu vstoupit zadními dveřmi. Věděl, kde je náhradní klíč. Strávil dvě hodiny tím, že ho hledal, když věděl, že odjeli na víkendový výlet, aby navštívili Harryho bratra v Charlotte v Severní Karolíně. Byl na dvorku, pod jednou z desek, které sloužily jako lem malé bylinné zahrady.

Chtěl jít teď. Chtěl se dostat dovnitř a možná je chytit při činu. Nikdy neměl sex a nikdy neviděl jeho půvab. Ale přesto, když viděl tělo Ruth té noci v okně, připomínalo mu to jeho nutkání. Myslel si, že samotný akt musí být divný, ale…

Ne. Musel počkat. Věděl to. Čekal dlouho. Nemá žádný smysl to teď všechno pokazit. Musel počkat, až bude tma.

Jako kdyby se chtěl ujistit, podíval se do malého batohu, který položil na zem vedle skály. Byly na něm stopy zaschlé krve. Nevěděl, komu patří. Upřímně řečeno, poslední dva týdny byly hodně krvavé.

Natáhl se do batohu a pohladil rukojeť nože.

Vytáhl kus staré přikrývky a přitiskl si ji na tvář. Bylo v ní něco uklidňujícího, něco, co mu říkalo, že všechno bude v pořádku.

Plně tomu věřil, vložil kus látky zpět do batohu a čekal.




 

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ

 

 

Adresa, kterou Kate dostala na Jeremy Neelyho, byla na okraji Roanoke v malém městečku jménem Deerborne. Samotná jízda trvala jen asi dvacet minut, ale kvůli tomu, že strávily několik hodin v kanceláři doktorky Ethridge, bylo už 17:30, když se Kate a DeMarco zastavily před jeho domem.

Byl to starší dvoupodlažní dům. V chudobném sousedství na ulicích se nestarali o trávníky a ty byly většinou mrtvé a šedé. Jedna z klimatizačních jednotek, která vystupovala z domu, vypadala jako zahnitý zub, který měl vypadnout. Běžela a přitom dělala strašlivý kravál a vytékala z ní voda po celé zdi domu.

Vyšli po betonových schodech nahoru k verandě. Když se Kate přiblížila ke dveřím, pravou ruku měla připravenou na rukojeti svého Glocku. Zaklepala levou rukou. Vedle ní byla připravena DeMarco na cokoli, co bude nutné.

Po deseti vteřinách nikdo neodpověděl. Kate znovu zaklepala, tentokrát řekla: „Pane Neely? Jste doma?“

 „Na ulici není žádné auto,“ poznamenala DeMarco.

Kate si toho také všimla. Podívala se nahoru a dolů po ulici a zvažovala jejich možnosti. Měly víc než dost důvodů k tomu, aby věřily, že Jeremy Neely je jejich vrah. A tohle bylo potvrzeno jako jeho adresa. Za normálních okolností by mohla jen počkat v autě, dokud Neely nepřijede domů. Ale pracovaly proti času a nevěděly, zda Neely nechce znovu zabíjet.

„Agentko DeMarco, moje kolena nejsou úplně to, co bývaly. Nevadilo by ti…?“

DeMarco vypadala otázkou zaskočeně a polichoceně zároveň. Vytáhla svůj Glock, udělala krok zpět a pak silně kopla do dveří. Otevřela je a také poškodila malou část zárubně.

Do domu vstoupily synchronně. Kate se ujala vedení, DeMarco těsně za ní. Vstoupily a slyšely jenom ticho. Během několika vteřin si Kate uvědomila jistotu, že jsou samy, Neely tady nebyl.

Stále však dům zkoumaly s opatrností a s připravenými zbraněmi. Obývací pokoj byl bídně zařízený a pečlivě vyčištěný. Neposkytl stopy žádného druhu. Kuchyně byla stejně nepoužitelná, neodhalila nic víc než skutečnost, že Neely by si potřeboval umýt nádobí.

Přeskočily všechny ostatní místa a zamířily přímo do ložnice, neboť si uvědomovaly, že každá vteřina navíc může být pro někoho smrtící. Devětkrát z deseti to bylo místo, kde byly nalezeny stopy.

Stejně jako obývací pokoj byla Neelyho ložnice většinou čistá a téměř bez nábytku či věcí. Středně velká manželská postel byla umístěna podél vzdálené zdi a vedle ní stál malý stolek. Pak už jenom stará skříň, a to bylo všechno. Kate zkontrolovala skříň, ale nenašla nic jiného než pár zavěšených košil a prázdnou krabici od Amazonu.

Když se otočila, spatřila, jak DeMarco klečí na podlaze. Dívala se pod postel. Zjevně něco našla, protože začala sahat pod ni.

„Co máš?“ zeptala se Kate.

„Krabici od bot.“

„Opatrně.“

DeMarco vytáhla krabici z pod postele. Byla to bezvýznamná krabice od bot, stejná jako každá jiná, která někdy byla pod postelí. Kate to dělala po celý svůj život, měla v nich hračky a milostné dopisy jako dívka a účty a šeky jako dospělá.

Když DeMarco otevřela krabici, podělily se o neklidný pohled.

Uvnitř byla jen jedna věc.

„Sakra,“ vydechla Kate.

Byla to stará deka nebo přikrývka, která byla po stranách zřetelně roztrhaná.

Vzor a tkanina byly totožné s těmi, které byly vytaženy z hrdel obětí. Byla to přesně ta stejná přikrývka, kterou držel Jeremy Neely na fotografii v spisech doktorky Ethridge.

„Zavolej Duranovi,“ řekla Kate. „Potřebujeme od něj, aby zatlačil kohokoli, kdo má sakra zodpovědnost za ty informace o pěstounské péči. A musí to udělat hned.“

DeMarco vytáhla telefon z kapsy a zavolala Duranovi. Kate mezitím hledala pod postelí ještě něco jiného, ​​ale nic nenašla.

Ale přikrývka byla dost. Měli teď jejich muže. Jedinou otázkou, samozřejmě, bylo, kde k čertu byl?

Víš, kde je, říkala si. Zaměřuje se na svou další oběť, nějakou jinou rodinu, která se mu v určitém období jeho života pokoušela pomoci a nyní bude odměněna tím, že ji zabije.

V telefonu se DeMarco dovolala do kanceláře kapitána Durana. „Tohle je nouzová situace, někdo vás zlynčuje, jestli ho ihned nezavoláte. Je mi jedno, s kým jedná!“

To zřejmě pomohlo, protože DeMarco byla zadržena na lince. Dýchala, procházela po místnosti a snažila se něco udělat se vzrušením, které proudilo skrz její tělo.

Kate to cítila taky. Vzrušení z toho vědomí, že se chystáte zlomit případ, že konec byl na dosah.

A věděla, že jediný telefonát je dělí nejen od chycení zabijáka, ale také potenciálně ušetří dva životy, což z téhle situace dělá bláznivý zážitek.

Podívala se zpátky na roztrhanou přikrývku, protože se v ní začal šířit strach. Ztuhlá vzrušením se cítila téměř poblázněně. Ale přikrývka jí skutečně pomohla uklidnit mysl a začít se soustředit.

Máme ho, pomyslela si. Známe jeho jméno, víme, kde bydlí, potřebujeme jen vědět, jaké další rodiny se o něj starali, když byl dítě.

Všechno, v co mohly udělat, bylo čekat.

A doufat, že zatímco ony čekaly, další dva lidé nebudou zabiti.

 

***

 

Kate a DeMarco zůstaly v Neelyho domě, zatímco čekaly na hovor od Durana. Každá minuta, která uběhla, byla nesnesitelná. Obě chodily po místnosti, většinou zůstávaly v ložnici. Kate se snažila vymyslet jiné způsoby, jak vypátrat, kdo jiný mohl o Jeremy Neelyho pečovat, ale nedokázala přijít s ničím.

„Prostě nechápu, jak o něj mohlo pečovat tolik rodin, aniž by někdo tušil, že to přijde,“ řekla DeMarco. „Myslíš si, že by se zabránilo vraždění, jako je tohle, kdyby někdo věnoval větší pozornost tomu, jak se choval jako dítě?“

„Slyšela jsi doktorku Ethridge,“ řekla Kate. „Žádné dvě děti nejsou úplně stejné. Z toho, co víme, Jeremy Neely nikdy nevykazoval žádné známky toho, že by mohl udělat něco takového.“

Kate si připomněla staré přísloví: Před příliš tichými lidmi je třeba být na pozoru.

Samozřejmě, v tomto případě to bylo naprosto správné.

Když Kate zazvonil telefon, obě agentky se na okamžik zastavily. Mělo to stejný účinek, jako kdyby někdo ve vedlejší místnosti střílel. Kate na něj odpověděla s adrenalinem, který jí proběhl po těle.

„Tady Agentka Wise.“

„Wise, tady Duran. Mám seznam rodin. Jste připraveny?“

„No řekni to.“

„V pořadí to je takhle: Langleyovi, Nashovi, jedna žena jménem Monika Knight, Colemanovi a Vaughnovi. Ale s Vaughnovými byl jen dva dny. U Colemanových zůstal asi pět měsíců.“

„Máte jména Colemanových?“ zeptala se Kate.

„A adresu. 174 Angler Drive, Moneta, Virginie.“


Sakra, pomyslela si. Nejsou místní.

Kate zakryla sluchátko na telefonu a podívala se na DeMarco. „Zadej Moneta do GPS a pověz mi, jak je to daleko.“

DeMarco udělala, co měla. Kate obrátila pozornost zpět k Duranovi a zeptala se: „Je to všechno? Žádné jiné rodiny?“

 „To je všechno. Myslíš, že Colemanovi jsou další?“ zeptal se Duran.

„Je tam obrovská šance.“

DeMarco ukázala Kate svůj telefon. Napsala Moneta do své vyhledávací lišty v aplikaci mapy. Bylo to očividně malé město při jezeře asi třicet minut odtud.

„Moneta je od nás asi půl hodiny,“ řekla Kate. „Jedeme tam.“

„Perfektní. Hodně štěstí, Wise.“

Kate a DeMarco s přikývnutím a pochopením mezi sebou vyskočily z ložnice a ihned byly opět venku. Když se dostala za volant, DeMarco byla na telefonu, Kate ji slyšela, jak říká:

„Palmetto, tady agentka DeMarco. Potřebuju tebe a pár důstojníků, abyste se co nejdřív dostali do Monety. Agentka Wise a já tam jdeme se silným podezřením, že jeho další cíl je tam.“

Kate vyjela na silnici, zatímco DeMarco dávala příkazy Palmettovi. Slunce se pomalu schovávalo za horizont a ten držel většinu zbylého světla. Na konci ulice Kate řízla zatáčku tak prudce, že ji projela smykem. Připadala si, jako kdyby závodila s časem, který vyprší se setměním.

Vrah byl však takřka na dosah a Kate si nepřipouštěla selhání.




 

 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ

 

 

Kdyby se nesnažila zabránit zabijákovi ve vraždění, Kate si pomyslela, že by si jinak mohla užít to malebné městečko Moneta. Leželo vedle Smithova jezera, což je jezero, které se téměř skrývalo v horách Blue Ridge. Skutečnost, že slunce se už téměř dostalo za hory, dodalo místu zcela nový nádech krásy.

Když projížděla jednu z křižovatek města, Kate spatřila dvě policejní auta na parkovišti čerpací stanice napravo. Palmetto dopředu volal na policejní stanici v Moneta a požádal je, aby poskytli dvě jednotky do zálohy, zatímco státní policie spěchala na místo. Když projížděla křižovatkou, Kate rozsvítila majáky a oni spěchali za ní.

Angler Drive se nacházela v malé čtvrti, která byla od jezera oddělena pouze tenkým pásem lesa, který rostl poblíž a rozšiřoval se blíže k horám. Když se přiblížili k rezidenci Colemanových, Kate se rozhodla pro ten nejlepší přístup. Uvědomila si, že kdyby byl Jeremy Neely opravdu tam nebo na cestě, nemělo by smysl ho vyděsit blikajícími sirénami a policejními vozy, které se táhnou po příjezdové cestě. Vzhledem k tomu se rozhodla zaparkovat své auto podél silnice jen na dohled k dlážděné příjezdové cestě Colemanových. Policejní auta za ní udělala totéž. 

Když vyšla z auta a setkala se s jedním z důstojníků z prvního vozu, uvědomila si, jaké je šero. Pořád viděla bez pomoci baterky, ale to nebude trvat dlouho.

 „Díky za pomoc,“ řekla Kate. „Agentka DeMarco a já půjdeme ke dveřím. Pokud bude vše v pořádku, bude to konec akce. Informujeme je o situaci a pak vás požádáme, abyste zůstali zde, dokud nepřijede státní policie. Vy nás sledujte odtud. Ale jestli se tam dostaneme a zjistíme, že je pozdě, zavoláme vás.“

„Důstojník Palmetto řekl, že ten chlap zabil pět lidí,“ řekl policista. „Je to pravda?“

Kate přikývla, ale pomyslela si: Modleme se, ať to je jen pět a ne sedm.

 

***

 

Rychle přešly přes dlážděnou cestu. Nechtěly, aby vypadaly, že příliš spěchají, ani nechtěly vypadat příliš ležérně. Když se přiblížily k domu, Kate si všimla, že v přízemí svítí světlo, které zářilo skrz největší okno v přední části domu, stejně jako jedno na boku. Pravděpodobně v obývacím pokoji. Další bylo nahoře.

Je tady alespoň jedno dobré znamení, pomyslela si Kate.

Stoupaly po schodech stejným tempem, ale chvíli trvalo, než sebraly odvahu a Kate se odhodlala zaklepat na dveře. Zvedla ruku, aby to udělala, ale zastavilo ji něco, co se stalo uvnitř.

Slyšely výkřik. Mužský výkřik.

Kate zkusila přední dveře a zjistila, že jsou zamčené. Tyto dveře byly uzamčeny elektrickým zámkem s číselným kódem, jedním z nejmodernějších, jaké doposud viděla. Nebylo to tak snadné, jako rozkopnout dveře do domu Jeremy Neelyho. Přesto se o DeMarco to pokusila. Její noha se opřela do dveří a trochu nimi zatřásla, ale neotevřela je.

To je ale překvapivý vpád, pomyslela si Kate.

Jakmile položila na zámek svůj Glock, ozval se další z výkřiků. Pak následoval jiný zvuk, spíše něco jako sténání, a to z hrdla ženy.

Odvrátila hlavu ode dveří a vypálila jedinou ránu, která prolétla zámkem a samotnými dveřmi. DeMarco okamžitě znovu kopla do dveří a tentokrát je otevřela.

Vcházely do domu skrz malou chodbu, která se spájela s kuchyní. A právě tam, v prostoru mezi kuchyní a průchodem do obývacího pokoje, klečel na podlaze Jeremy Neely. V jedné ruce držel nůž. Druhou držel krk muže, který taky klečel na kolenou. Muž ležel pod ním a snažil se osvobodit, ale na pažích měl několik řezných ran, které ho ochromily. Na podlaze se začala tvořit kaluž krve.

Na podlaze také ležela žena. Byla na boku, všude byla krev, snažila se vstát, ale nemohla.

Kate trvalo asi dvě sekundy, aby to všechno spatřila a DeMarco mezitím začala konat. Kate byla ohromena tím, jak rychlá ta žena byla. Udělala dva dlouhé kroky vpřed a byla v dřepu, jako hráč NFL připravený do akce.

DeMarco se vrhla na Neelyho, přesně ho zasáhla. Její rameno narazilo na jeho hruď a oba šli společně k zemi. Nicméně když dopadli, levá ruka DeMarco padla přesně na Neelyho nůž. Kate si všimla, co se stalo a rozběhla se kupředu doufajíc, že čepel nože neproťala žádné tepny.

Neely využil šok agentky DeMarco a odhodil ji. Pak zvedl nůž a chtěl bodnout DeMarco do hrudi, ale Kate se k němu dostala právě včas. Zasadila mu tvrdé koleno přímo do brady. Zavrávoral zpátky, téměř upadl, ale chytil se okraje kuchyňské linky.

Běžel znovu kupředu, ale Kate už byla připravena v dokonalé střelecké pozici, necelé tři stopy od něj.

„Pohni se a prostřelím ti kolena,“ řekla.

Zdálo se, že Neely chvíli přemýšlí, co udělá. Ve vteřinách, které visely ve vzduchu, se Kate zoufale chtěla podívat na situaci. Bála se, že žena, zřejmě paní Colemanová, bude za pár okamžiků mrtvá. Neměla ani tušení, jak těžce byla zraněná DeMarco. Viděla ale v koutku oka, jak se DeMarco zvedá. Dokonce aniž by odvrátila oči od Neelyho, mohla říct, že DeMarco držela svou raněnou ruku blízko svého těla.

„Odhoď nůž, Jeremy,“ řekla Kate. „Víme, co jste udělal ostatním rodinám. Všechno, co uděláte od teď, to bude pro vás jen zhoršovat.“

Usmál se, jako kdyby to byla skvělá zpráva. A pak se rychle rozmáchl nožem, mířil přímo na DeMarco.

Kate snížila svoji mušku a stiskla spoušť. Trefila Neelyho přímo nad koleno. Když padal k zemi, noha se mu zlomila. DeMarco neztrácela čas a skočila na něj celou svojí váhou.

Když Kate klesla na kolena, dala mu ruce za záda a přitiskla je k sobě, policisté, kteří čekali na vrcholu příjezdové cesty, se rozběhli dveřmi i se svými zbraněmi. Kate předpokládala, že byli upozorněni prvními výstřely, když vyrazily zámek.

Nemohlo jim to trvat déle než dvacet vteřin, než se sem dostali, pomyslela si Kate. Bylo to opravdu tak rychlé?

„Jsem tady v pohodě,“ řekla Kate a zamkla želízka. „Dostaňte sem záchranku. Máme ženu, která vypadá, že je v kritickém stavu a zraněného agenta FBI.“

Kate se podívala na DeMarco, aby prozkoumala situaci a viděla, že mladší agentka klečela při paní Colemanové. Mezitím se pan Coleman rozhlížel kolem, jako kdyby byl v šoku. Kate si nemyslela, že by byl natolik poraněný, aby byl jeho život v nebezpečí, ale to utrpení bylo neúnosné.

„Proč?“

Ta otázka přišla z podlahy, z úst Jeremyho Neely.

„Cože?“ řekla Kate.

 „Proč? Proč mě nemilovali?“

Z důvodů, které vůbec nedokázala pochopit, se v ní probudila vlna soucitu. Musí se soustředit na DeMarco. Levá ruka jí silně krvácela, ránu měla na zadní straně paže.

„Potřebujeme zastavit krvácení,“ řekla DeMarco.

„To jo,“ řekla. „Ale nejdřív musíme pomoci jí.“

Paní Colemanová měla otevřené oči, ale zdálo se, že se dívala někam daleko, na druhou stranu stropu. Všude byla krev, měla ji na obličeji, pokrývala její hruď a podlahu kolem.

„Ruth...“

Její manžel se začal přibližovat. Kate se snažila odvrátit jeho pozornost, aby se rozptýlil a neviděl stav, ve kterém byla jeho žena.

Jak se ukázalo, bylo už pozdě. Pan Coleman spatřil svou ženu a něco se v něm zlomilo. Strašný zvuk, který se rozléhal po domě, na ně dolehl, dokonce i když se Kate, DeMarco a místní důstojník snažili, jak jen mohli, aby zastavili krvácení Ruth Coleman.

Manželovy výkřiky byly hrůzostrašné a plné bolesti. Naplnily dům a hlavu Kate, než o pět minut později neuslyšeli zvuk blížících se sirén sanitky.
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Kate seděla s DeMarco v malé sterilní vyšetřovací místnosti v nemocnici a dívala se na svůj telefon. Bylo 20:55 a zírala na prázdnou obrazovku se zprávou s Allenovým jménem nad ní. Nějakou dobu přemýšlela co napsat, a nakonec se rozhodla: Jsem strašná. Práce znovu zavolala. Stejný případ. Ale zvládli jsme to. To znamená, že večeře nebude. Je mi to moc líto.

Poslala ji a pak se podívala na DeMarco. Seděla na okraji malého vyšetřovacího lůžka. Na levém rameni, kde byla říznuta, měla gázu. Neztratila příliš mnoho krve, a ačkoli rána byla hluboká, snadno ji zašili šestnácti stehy.

„To byla tvá dcera?“ zeptala se DeMarco.

„Ne. Přítel.“

DeMarco se zamračila. „Bylo toho na tebe dost, co? Snažit se to všechno vybalancovat.“

„To jo. Ale už se to lepší. Nesmím už ale nikdy zklamat své nejbližší, kteří žijí normálním životem. A já... počkej. Vydrž. Ty jsi ta, které pořezali ruku. Co si sakra děláš starosti se mnou?“

DeMarco pokrčila rameny a sklonila zrak. „Když jsem byla malá, maminka mi říkala příběhy o tom, jak se téměř nedala na rodinou cestu. Hrála na kytaru a zpívala v kapele, která málem prorazila. Říkala mi, jak vždycky obdivovala Stevie Nicks, víš, zpěvačku z Fleetwood Mac?“

„Ano, vím, kdo to je.“

"No, moje máma se inspirovala Stevie, jak jednat, jak hrát roli ženského vedení v kapele. A můj Bože, tohle bude znít laciněji, než jsem původně zamýšlela, ale... ty jsi moje Stevie Nicks, Kate. V okamžiku, kdy jsem začala dělat jako agentka v oddělení pro násilné zločiny, jsem začala zkoumat tvé starší případy, učila jsem se od tebe. Takže ano... budu se o tebe starat. Skutečnost, že ses vrátila z důchodu, abys dělala věci, jako jsme dělaly dnes večer, je úžasná.“

„Děkuji ti,“ řekla Kate a ucítila slzy na své tváři.

Kéž by o mně Melissa přemýšlela stejným způsobem.

V ruce jí zabzučel telefon. Podívala se něj a viděla, že Allen jí odepsal. Chápu. Necháme to na jindy. Zavolej mi, až se dostaneš zpátky.

Ulevilo se jí, že to vzal tak dobře, ale cítila se, jako kdyby ho využívala. Přemýšlela o tom, jak Melisse pošle zprávu, aby jí řekla, co se stalo, ale nakonec to zavrhla. Melissa přeci jenom ani nevěděla, že jela zpátky do Roanoke. Přemýšlela o obou tak silně, až pak Kate napadlo, že Melissa o Allenovi ani neví.

Nemůže být dobré, že DeMarco ví o mém osobním životě více než má vlastní dcera, pomyslela si Kate.

Po komentáři DeMarco se pořád cítila velice sentimentálně a snažila se přemýšlet o něčem podobném, co by mohla říct jí, ale přerušilo ji klepání na dveře. Po jedné nebo dvou sekundách se dveře otevřely a vstoupil Palmetto.

„Jak to jde?“ zeptal se.

„DeMarco je hrdina,“ řekla Kate a použila to jako svůj kompliment.

 „Šestnáct stehů ze mě nedělá hrdinu,“ namítla DeMarco. „Ačkoli to přidává jizvu a jizvy jsou trochu drsňácké.“

„Jsem jen rád, že to nebylo horší. Skutečně jste zachránila situaci, agentko DeMarco. Takže za to velice děkuji.“

„Každopádně jsem jen chtěl přijít, abych vám řekl nějaké novinky,“ řekl Palmetto. „Neely se k tomu všemu přiznal. Svaluje vinu na to, že ho nikdo nedokázal jako dítě milovat. Když ho prohledali, našli v jeho zadní kapse kousek přikrývky. Otevřeně připustil, že měl v úmyslu nacpat ji do hrdla Ruth Coleman. Řekl, že ho to napadlo, když sledoval svého otce, jak zabíjí jeho matku, tak snadno, jako kdyby to nebylo nic. První reakce policistů byla, že pravděpodobně bude žádat o to, aby ho soudili jako nepříčetného.“

„Myslíš, že mu to projde?“ zeptala se Kate.

„Netuším.“

„Proč tedy ta deka?“ zeptala se DeMarco.

„To je teprve bláznivé. Říká, že je to jediná věc, kterou měl jako dítě, při které se cítil bezpečně a pohodlně. Ale jak zestárl a viděl, jak ho tito lidé, kteří ho měli milovat, nemilovali tak, jak si myslel, že by měli, přikrývka začala mít úplně nový význam. Nenáviděl ji. Chtěl použít něco, na co kdysi myslel jako na bezpečné, aby mu to pomohlo při vraždách.“

 „To je strašné,“ řekla DeMarco.

„Co se týče Ruth Coleman, ztratila hodně krve a byly zasaženy dvě velké tepny. Jedna bodná rána minula její srdce o méně než jeden centimetr. Má taky propíchnuté plíce. Je v kritickém stavu, ale mluvil jsem s doktorem, který na ni dohlíží a řekl, že to možná není tak beznadějné, jak to vypadalo.“

„To je fantastická zpráva,“ řekla Kate.

„To je,“ souhlasil Palmetto. Pak se podíval na DeMarco a řekl: „Nevadí, kdybych vám na chvíli ukradl agentku Wise?“

„V pohodě,“ řekla DeMarco.

Palmetto otevřel dveře a vyvedl Kate do chodby. Pomalu vykročil vpřed se zamyšleným výrazem ve tváři.

„Co se děje?“ zeptala se Kate. „Je všechno v pořádku?“

„Ano, případ je v podstatě vyřešen díky vám dvěma. Ale měl jsem ještě něco jiného... něco, na co bych se chtěl zeptat. Vím, že jste z DC a tak, ale myslel jsem si, že by stálo za to zeptat se. Jestli byste se mnou nešla na večeři před tím, než odjedete.“

Bylo to naprosto nečekané a předpokládala, že výraz jejího obličeje řekl to samé. Palmetto vypadal, že se chce omluvit, zatímco Kate hledala ta správná slova.

„Promiňte,“ řekl Palmetto. „Všiml jsem si, že na prstu nenosíte žádný prsten. Myslel jsem, že bude v pohodě se zeptat.“

 „Ach, je to v pořádku. A já jsem polichocena, ale s někým se doma vídám. A upřímně, mezi vámi a mnou, i kdybych byla sama, nevím, jestli bych to udělala. Můj život je teď trochu v nepořádku. Potřebuji najít nějakou rovnováhu“

„Co?“

„Nic,“ řekla s úsměvem. „Skoro jsem si vám začala stěžovat.“

„To by bylo v pořádku.“

„Pokud jde o večeři, musím odmítnout. Ale vážně...děkuji za optání. Někdy to je vše, co žena potřebuje, aby se cítila potřebná.“


 „Jste opravdu úžasná, agentko Wise. Nevidím to tak, že byste se měla cítit nepotřebná.“

Kdyby na ní doma nečekal Allen, tak by ho přímo políbila. Nebyla to přitažlivost nebo silná touha, ale tohle byla přesně ta slova, která potřebovala slyšet od doby, co se pokoušela dostat z temného období, kdy byl její manžel, Michael, zavražděn.

„Děkuji,“ řekla Kate. „Za připomínky a pomoc při případu.“

Přikývl a pochopil, že její poznámka ukončila rozhovory o vztazích a vrátila se zpět do oficialit. „Bylo mi potěšením se s vámi setkat, agentko Wise. A taky s DeMarco. Dojeďte v pořádku domů.

S tím odkráčel po chodbě. Kate se na něj dívala a pak se vrátila k DeMarco. Když se vrátila do místnosti, zdravotní sestra podala DeMarco ambulantní zprávu.

„Co vlastně chtěl Palmetto?“ zeptala se DeMarco a vzhlédla od papírů.

„Nic.“

„Všechno OK?“

Kate se usmála. Podívala se na paži agentky DeMarco. Pomyslela na Melissu, Michelle a Allena doma. Přemýšlela taky nad Colemanovými, oba byli spolu naživu někde v té samé nemocnici.

„Jo,“ řekla Kate s upřímným úsměvem. „Všechno je v pořádku.“

 

***

 

Poté, co opustily nemocnici, ředitel Duran je kontaktoval a požádal Kate, aby se vrátila zpátky do DC na krátké setkání. Těšila se, jak se setká s Allanem, jakmile bude moct, ale souhlasila s krátkou návštěvou. Takže v pondělí podvečer se už vezla výtahem do Duranovy kanceláře. Část z ní byla velmi nervózní a přemýšlela, jestli možná nepřekročila nějaké hranice, když pátraly po ​​Jeremym Neelym.

Mohla to být taky nějaká stížnost nebo výčitka, která byla proti mně podána během posledního případu, pomyslela si. Pak za touhle myšlenkou přišla další: Odkud pochází celá tato negativita? Nikdy jsem se tolik nezpochybňovala, než jsem šla do důchodu...

„Agentko Wise, vítej zpátky. Jsem rád, že jste se s agentkou DeMarco vrátily zpátky relativně bez problémů. Mluvila jsi dnes s DeMarco? "

„Ano. Myslí si, že je směšné, že musí zůstat doma celý týden jen kvůli tomu, že má na ruce nějaký šrám.“

Duran se usmál. „Víš, agentka DeMarco mi připomíná jinou agentku, kterou znám velice dobře.“

 „Je mnohem chytřejší a odvážnější než já,“ řekla Kate.

„Takže se ti jako agentka líbí?“

„Jasně. Kdybych neznala situaci a ty bys mi řekl, že je tady jen něco málo přes dva roky, nevěřila bych ti.“

Duran nervózně poklepal prsty po složce před sebou a posunul ji ke Kate. „Podívej se na to a řekni mi, co si o tom myslíš.“

Vzala složku a otevřela ji, byly tam jen dvě stránky. A po pěti vteřinách, kdy očima projela vrchní stránku, pochopila, na co se dívá. Vzhlédla k Duranovi a ujistila se, že si z ní nestřílí.

„Obnovení?“ zeptala se.

„Je to to nejlepší, s čím jsme mohli přijít na základě skutečnosti, že jsi odešla do důchodu. Nedala jsi výpověď, nebyla jsi propuštěná. Ale také bychom tě nemohli zaměstnat jako nového zaměstnance. Takže ano, zvaž to, je to oficiální žádost předsednictva, aby ses vrátila jako agentka na plný úvazek. A na základě toho, co jsi mi teď řekla, bych rád zařadil agentku DeMarco jako tvého partnera na plný úvazek.“

 

Kate se podívala na formuláře a byla plná stejných pocitů, které cítila, když ji Palmetto tak hezky žádal o rande v nemocniční chodbě. Cítila se být oceněná. Cítila, že je chtěná.

Ale věděla, že nemůže. Nebo může?

„Nemůžu se vrátit do DC,“ řekla. „Jsem v Richmondu. Má rodina je tam, nová vnučka, a to všechno.“

„To můžeme nějako vyřešit,“ řekl. „Nejsem to jenom já, agentko Wise. Dokonce i ti, kteří jsou nade mnou, si myslí, že jsi stále cenným přínosem. Vím, že spousta agentů odešla a vrátila se, aby pomohla při výzkumu a výuce. A přestože bys v tom byla skvělá, bylo by plýtváno tvými schopnostmi. Viděl jsem to, když jsem byl minulý týden na schůzi, kde jsi navedla ty mladší agenty k odpovědi v případu únosu dítěte, k tomu bych rád dodal, vedlo to k dnešnímu zatčení.“

Povzdechla a zavřela složku. „Můžeš mi dát nějaký čas, abych si to promyslela?“

„Absolutně. Nepospíchej. A opět, opravdu oceňuji práci, kterou jsi udělala v posledních dvou případech.“

„Děkuji.“

„To je prozatím všechno,“ řekl Duran. „Omlouvám se, že jsi přijela do DC jen kvůli tomuhle krátkému setkání.“

„To je v pořádku,“ řekla a uchopila okraje složky. „Stálo to za to.“




 

 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ

 

 

Bylo to poprvé, co Kate připravovala pesto a vůbec ji nedělalo problém sebe samu pochválit. Přelila jej z hrnce do keramické mísy a položila ji na stůl vedle salátu. Celý dům voněl pečeným česnekovým chlebem. Její zadní dveře byly otevřené, umožňovaly větru projít dovnitř. Když stála u stolu a ujišťovala se, že na nic nezapomněla, vítr, který kolem ní prošel, ji na chvíli zamrazil.

Tady jsem šťastná, pomyslela si.

Usmála se a šla do kuchyňského stojanu pro víno. Vytáhla z regálu jednu láhev bílého a jednu láhev červeného. Položila je na stůl, právě když někdo zaklepal na přední dveře.

„Pojď dovnitř!“ zavolala.

Dveře se otevřely a prošel nimi Allen. Měl u sebe malý plastový sáček a šest piv. Zvedl je a pokrčil rameny. „Nevěděl jsem, jestli je to něco jako vinná nebo pivní večeře.“

„Oboje je v pořádku,“ řekla Kate.

Setkala se s ním u dveří, vzala plastovou tašku a políbila ho na rty. Byl to rychlý polibek, ale Allen ji vzal za ruku a přitiskl k sobě. Opět ji políbil, tentokrát dlouho. Když se od sebe odtrhli, pociťovala příjemný třas v kolenou.

„Upřímně řečeno,“ řekl Allen, „pivo jsem si přinesl pro sebe. Myslel jsem, že pokud se rozhovor nebude vyvíjet tak jak má, mohu odejít, dát si dvě a vrátit se v mnohem volnější náladě.“

„Myslím, že to nebude nutné,“ řekla a pak se trochu zašklebila. „Setkáváš se s mou dcerou a vnučkou... ne s rodiči.“

„To je pravda, myslím. Ale i tak…“

„Proč teď nezačneš s jedním, a pak uvidíme, jak to půjde.“

„Ano, madam,“ řekl, vzal jedno z piv a otevřel ho. „Můžu ti nějak pomoct?“

„Vinné skleničky. Ve skříni.“

Allen jí pomohl, vzal sklenky a pak vytáhl dortíky z plastového sáčku, který přinesl. Přinesl je, protože mu Kate řekla, že má pro ně Melissa slabost.

 „Řekneš jí o nabídce, kterou ti dal tvůj nadřízený?“ zeptal se Allen.

„Myslím, že jo,“ řekla Kate a vyndala z trouby česnekové pečivo. „Ona bude v pořádku. Chci to jí a jejímu manželovi sdělit, abychom to mohli všichni probrat a zjistit, jak to dokážu vyvážit.“

Než Allen mohl odpovědět, někdo opět zaklepal na dveře. Tentokrát se otevřely, aniž by Kate odpověděla. Melissa a Terry vstoupili dovnitř, Terry nesl Michelle na rukou. Udělal dva kroky a jeho oči se rozšířily.

„Pane jo, tady to voní!“

Kate přistoupila, aby vzala Michelle od Terryho. Dítě k ní šlo bez jakéhokoli rozruchu a trochu se usmálo. Když jí Kate nabídla prst, dítě si jej vzalo a trochu stisklo.

„Promiň,“ řekla Melissa, když přistoupila k Allenovi. „Když moje matka vidí Michelle, tak okolní svět prostě zmizí. Jsem Melissa.“

Allen natáhl ruku, aby jí s ní potřásl. „Já jsem Allen. Kate o tobě a o Michelle hodně vyprávěla, takže jsem rád, že vás konečně poznávám.“

Terry byl na řadě, taky si s Allenem potřásl rukou. Allen nabídl Terrymu pivo, které Terry přijal, a to stačilo na to, aby mezi sebou prolomili ledy.

Kate se vrátila do kuchyně se svou vnučkou v náručí. Melissa a Terry se zatím zeptali Allena na několik otázek, z nichž žádná nebyla příliš naléhavá nebo osobní. Kate se přidala, když Michelle začala stláčet její bradu malýma tlustýma rukama.

„Jste připraveni jíst?“ zeptala se.

„Vypadá to úžasně, mami,“ řekla Melissa. „Děkuji.“


Když všichni seděli, Allen prošel kolem ní a dal jí na tvář jemný polibek. Bylo to přirozené. Cítili se příjemně a pohodlně. Spatřila, že to viděla i Melissa a ta se usmála.

Jo, to stojí za to si udržet, pomyslela si. To stojí za boj o rovnováhu.

Pravdou bylo, že její práce naplňovala něco uvnitř ní, co její rodina nedokázala. Vypadalo to jako ošklivá pravda, ale pravda to stejně byla. Ale i opak byl pravdou, i když jí trvalo tak dlouho, než si to všechno uvědomila. 

Její rodina jí nabízela něco, co by jí práce nikdy nabídnout nemohla. Lásku, podporu a pocit domova, který přicházel bez cílů nebo očekávání.

Kate to teď plně pochopila. A věděla, že se může naučit to všechno vyvážit.

A s touto rovnováhou by možná mohla být i lepší agentkou.

Samozřejmě, že se chystala vzít Duranovu nabídku. Mohla by to popírat, jak by chtěla, ale v jádru byla agentkou FBI a bude jí až do chvíle, kdy z ní bude stará nemohoucí dáma.

Pokud jde o Kate Wise, už se nebude dívat na svou kariéru s nostalgií a touhou.

Ještě to všechno nezabalila.
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DOKONALÁ MANŽELKA

(Psychologický thriller o Jessie Huntové—kniha první)

 

Forenzní psycholožka (a novomanželka) Jessie Huntová, 29, odhaluje, že v jejím novém předměstí číhá temné tajemství. Když se pak na scéně objeví mrtvé tělo, Jessie se ocitá ve spletité síti mezi svými nově nalezenými přáteli, tajemstvími svého manžela, prací na případu sériového vraha—a tajemstvím své vlastní temné minulosti.

 

V DOKONALÉ MANŽELCE (psychologickém thrilleru o Jessie Huntové—knize první), věří Jessie Huntová, forenzní psycholožka v zácviku, že nechala temnotu svého dětství konečně za sebou. Se svým manželem, Kylem, se právě přestěhovala ze stísněného bytu v centru Los Angeles do velkého domu ve Westport Beach. Díky Kylovu povýšení v práci se topí v penězích.A  Jessie má co nevidět dokončit svůj magisterský titul ve forenzní psychologii a učinit tak poslední krok, který ji dělí od jejího snu stát se policejní profilistkou. 

 

Sotva se však přistěhují, začíná si Jessie všímat celé řady podivných věcí. Vypadá to, jako by všichni její sousedé—a jejich chůvy—skrývali nějaká tajemství. Záhadný jachtařský klub, do nějž se Kyle tak zoufale snaží dostat, se hemží nevěrnými manžely a vlastními pochybnými pravidly. K tomu všemu se zdá, že neblaze proslulý sériový vrah uvězněný v psychiatrické léčebně, kde Jessie dokončuje svůj titul, ví o jejím životě více, než by bylo normální—nebo bezpečné. 

 

Jak se její svět začíná rozpadat, ztrácí Jessie důvěru ke všemu kolem sebe—i ke své vlastní příčetnosti. Opravdu odhalila ve slunečném a bohatém plážovém městečku v jižní Kalifornii zlověstnou tajnou konspiraci? Ví snad sériový vrah, kterého studuje, skutečně něco o původu jejích nočních můr? 

 

Nebo ji konečně dohnala její strašlivá minulost?

 

Rychle ubíhající psychologický thriller s nezapomenutelnými postavami a napínavým příběhem, DOKONALÁ MANŽELKA je první knihou v nové strhující sérii, která vás přinutí otáčet stránky pozdě do noci.
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DOKONALÁ MANŽELKA

(Psychologický thriller o Jessie Huntové—kniha první)

 




 

 

Blake Pierce

 

Blake Pierce je autorem RILEY PAGE mysteriózní série bestsellerů, která zahrnuje dvanáct knih (a přibývají další). Blake Pierce je taky autorem mysteriózní série MACKENZIE WHITE, která pozůstává z osmi knih; mysteriózní série AVERY BLACK, pozůstávající ze šesti knih; mysteriózní série KERI LOCKE, pozůstávající z pěti knih; mysteriózní série STVOŘENÍ RILEY PAIGEOVÉ, pozůstávající z dvou knih (a přibývají další); a mysteriózní série KATE WISE, pozůstávající ze dvou knih (a přibývají další).

 

Zanícený čtenář a celoživotní fanoušek mysteriózního žánru a thrillerů, Blake ocení zpětnou vazbu, a tak neváhejte, navštivte www.blakepierceauthor.com, zjistěte více a zůstaňte v kontaktu.
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